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IZAZISO ZAKOMKULU.

ELIPEPA LIPUMA

   NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Litunyelwa kwindawo zonke apa ema 

Zantsi-Afuka,  e  Yerepe,  nase 
Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.
Limele imfanelo ya Bantsundu 

ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

[IXABISO 3d.

BAKER, BAKER & CO.

Lirolelwa 3s 6d nge Kwata (itunyelwe 
ingekapeli).

—:0:—

Unokuhlaulela  wonke  Unyaka 
ngokutumela  13s  6d  nangalipina 
ixesha lonyaka.

-----o-----

Izaziso  Zabazelweyo,  Abatshatileyo, 
ne Mipanga,  irolelwa 1s.  ngexesha 
ngalinye ezingene ngalo.

nwe nge warrant ekutshwe ngo Mteto, engapandle kwalo 
Ntshumayelo,  oka-  nye  pantsi  kwamandla  o  Mteto 
nawupi-  na  we  Palamente  ogunyaza  ukuba  ake  abuye 
agcinwe lomntu ngokwe migqa- liselo yalo Mteto.

2.  Zonke  Intshumayelo  ukususela  ngoku  kuse 
pambili,  ezikutshwe  yi  Ruluneli  nezisaza  kukutshwa 
pantsi  nangamandla  emigqaliselo  yalomiteto, 
ziyakubalelwa ukuba zikutshwe ngoko Mteto, nazo zonke 
izinto  ezenziweyo  pantsi  nangamandla  e  Ntshumayelo 
nayipina  engati  yenziwe,  ziyakubalelwa ukuba zenziwe 
ngoko Mteto: ukuba kodwa akukonto kuzo eyakubalelwa 
ukuba iqinisekisa i  Ntshumayelo eyati  ngo 1895 Inkasi 
yama Mpondo u Sigcau yabanjwa yagcinwa ngayo.

3.  Lomteto uyakufundwa njengo Mteto omnye nalo 
Mteto  selukankanyi-  we  ekungatiwa  ngu  “  Mteto 
wamazwe  a  Pesheya  kwe  Nciba,  eba  Tenjini  nase  ma 
Mpondweni, ka 1897.”

 A. W. FISCHER (Umzi obusakuba ngoka A. BEET)    Emonti
Usand’ ukufikelwa Yimpahla Entsha entle kunene, IPRINTI, CREPONS, GRASS LAWNS, njalo njalo. INGUBO

ZAMANENE.-Kwezamanene kusand’ukuvulwa EZIBUHLUNGU I-Twidi EZIBANDAYO, NEZIMNYAMA, ezite-
ngiswa NGAMANANI APANTSI PAKULU-

AMACICI E-GOLIDE NAWE SILIVERE. 

A. W. FISCHER, (Umzi obusakuba ngoka A. Beet)
ARGYLE STREET, EMONTI

IKAYA LABANTSUNDU.

IMPAHLA EZINTSHA.ZISHICILELWA NGE GUNYA.
Isaziso Sakomkulu,

No. 1090, 1897.
Colonial  Secretary’s  Office  Cape  Town,  

Cape of Good Hope, Nov. 22,1897.

UMHLEKAZI Iruluneli wanelisiwe kukuyalela 

ukushicilelwa  kwa-  lo  Myalelo  wo 
Mntan’Omhle e Bungeni, obekwe ngapantsi apa, 
ngomhla we 13 ku October, 1897, uvumelana no 
Mteto obusamisiwe we Palamente yase  Good 
Hope,  ekutiwa  ngu  Wokwazisa  Amagunya  e 
Ruluneli.  Sinokumayela  ne  Ntshumayelo  ze 
kumazwe a Pesheya kwe Nciba, eba nasema 
Mpondweni.”

HENRY DE SMIDT, Under 
Colonial Secretary.
       KWI BOTWE LASE BALMORAL Ngomhla 

we 13 October, 1897.
UBABEKO

IKUMKANIKAZI UMNTAN’OMHLE
ITSHAWE U PRINCE CHRISTIAN

LORD JAMES OF HEREFORD
SIR FLEETWOOD EDWARDS.

Ekubeni kwamkelwe u Mteto yindlu ye Ngwevu ne 
Ngapantsi  ze  Palamente  yase  Koloni  yase  Kapa, 
ekutiwa ngu “ Mteto Wokwazisa Amagunya e Rulu- 
neli,  ngokumayela  ne  Ntshumayelo  ze  Miteto 
kumazwe a Pesheya kwe Nciba, eba Tenjini, nasema 
Mpondweni.” Ke lo Mteto ubugciniwe usiwe pambi ko 
Mntan’ Omhle e Bungeni, ekute kwabonakala ukuba lo 
Mteto mawa- mkelwe ngu Mntan’ Omhle, ke ngoko, u 
Mntan’ Omhle uvakalisa Imvume Yake kulo Mteto, 
ngalo  myolelo  nge-  cebo  nange  mvume  ye  Bunga 
Elipaka- mileyo lo Mntan’ Omhle.

C. L. PEEL.

Imiqulu Engama 350 ye Mozleni Emhlope nezi Krim, nge 
4£d, 5d, 6d, 7 1/2d, 9d, 10 1/2d ne 1/- nge yadi enye.

Iprinti Ezintsha, 5d, 6d, ne 7 1/2d nge yadi enye

Izephyrs  ezi  Pinki  nezi  Blown,  ezingena  buqe-  nene, 
ezinemigca ete-tshuqu, nezincinane, 5d, 7 1/2d, 9d, ne 
10 1/2d nge yadi enye.

Emitsha imichako yokwenza ihempe, 5d, 6d, 7 1/2d ne 9d 
nge yadi enye.

Ezintsha i Flannelettes ezi Pinki, nesi Blowu, nezi Krim, 
Nezimhlope, 5d nge yadi enye.

Isilika Ezimhlope nezi Krim, Zokutshata zona, 10 1/2d, 
1/-, 1/2,1/3,1/41,1/6,1/11. 2/6 nge yadi.

Idazini  ezilikulu  le  Zambreli  Zelanga  (Ezimhlo-  pi), 
Nezambreli Zemvula; ziko ezamanani onke.

Iminqwazi Yesitroyi emitsha engama 750.

Isaziso Sakomkulu,
No. 1129, 1897,

Kwi Ofisi Yemicimbi Yabantsudu E Kapa, 
4 December, 1897.

Umhlekazi  Iruluneli,  ngecebo  le  Bhunga 
Elipakamileyo,  waneliswe pantsi  kwama gunya anikwe 
yena sisiqendu sesixenxe

Somteto wase Glen Grey, 1894,” ukumise- la ababantu 
balandelayo ukuba babe nga- malungu e Bodi ze Lokishi 
kumandla wase Glen Grey, ngomnyaka we 1898

No. 1,  Bengu:-  Mankayi Tabata, Solomon Mpila no 
January Mzondo.

No. 2, Lady Frere :— Lembeso Zembe, Joseph Panya 
no Fikizolo Mkentane.

No. 3, Macubeni: — Hendrick Kalipa, Solomon Vanqa 
no Thomas Zwedala.

No. 4,  Mkapusi:—James Samuel, Adonis Keleku no 
Solomon Juqashe.

No. 5, Buffet Doorns Komana Sibeko; Dolf Tamle no 
Jantyi Mzazi.

No. 6, Zwaart Water :—Benjamin Mgcodo, Maklene 
Mboko no Jac ,b Fatyela.

No 7, Vaal Bank: Benjamin Noboza, Kama Mabindisa, 
no Japtha Mpinda.

No 8, Zingqutu: Mqikela Kolobeni, Li- wani Pita, no 
Zondeka Msengana.

No  9,  Qoqodala: Sodlamba  Kwaza,  Martins 
Mtyinkizane, no Thomas Sondlo;

No 10, Agnes: Solomon Tek , Zili Menye, no August 
Jaxa.

No 11,  Nonesi Richard Twaku, Maseti Ndlaleni, no 
Ngcongolo Zazini.

No 12,  Macibini : Setlani Sentani, Sarael Antoni, no 
Philip Mkefa.

No 13, Kundulu : Mlanjeni Mvimbe, Rulumeni Ngesi, 
no Klaas Nqiningana.

No 14,  Bolotwa : Mehlomlungu Matahoba,  Kellem 
Fefe, no Siyazi Ngxake.

No  15,  Mbinzana: Gwedashe  Kostaule,  Mguzulu 
Lunda, no Kaleni Mpefu.

No 16, Lanti: Ntyinkala Mfede, Belem Tezapi, no Patu 
Kwatshana.

No  17,  Cacadu: Ntwanambi  Hermanns,  Matwa 
Nywagi, no Laho Ngqungqa.

No 18,  Rodana; Namkeii Mancotya, Katsi Vezi, no 
Fihlelo Nkibi.

W.  STANFORD, 
Umongameli Wemicimbi Yabantsundu.

LEMINYAKA I 18 
                  IGQITILETO,

Wuhlabe Ubemde!
UMKOSI  wokokuba  o  Messrs.  OWEN  and  THOMSON 
sebelungele ukwamkela i odolo zengubo ezisikiweyo Kauze kwizi 
tora zetu ukuze ubone intlobo ezininzi ze patron! ze Suti ze 40s , 
Ibhulukwe 12s. 6d Umntu uzinyulela i Patroni yake size ke tina 
simenzele Isuti eya kumlingana.

Impahla yetu entsha ye Bhola isandukufika—Onobhala be Clubs, 
mababhalele  kuti  ukuze  Sibatumele  uluhlu  lwamaxabiso  etu  e 
BATS,  BALLS,  STUMPS,  SCORING  BOOKS.  Kubizwa 
amaxabiso alula kwi Clubs.

I Reketi ezintsha ze Tennis yi 7/6. Kuko ne

SINGENISE KWELI LIZWE
IBLANKETE

ZOBOYA.
EZILUKWE NGOBUGCISA OBU- BODWA, Igama 

lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esiluqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE YEYENE- 
NE, kangelisa kunene ukuba inawona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU-
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke 
bizani  Iblankete  ezinomfanekiso 
we Ngonyama.

Bhola ezintsha

Kusandukuvulwa  Iqiya  ezininzi  ezintsha  nezintle  
kunene— zofunyanwa ngamaxabiso onke. IMPAHLA EZINTSHA

Imihlaba Elahliweyo
ISAZISO SAKOMKULU—No. 1079,1897.

Kwi Sebe Lokulima,
Cape of Good Hope,

18 November, 1897.

KUYAZISWA kabo bonke abantu, ngo- kwesiqendu 
sokuqala " Somteto we Mihlaba Elahliweyo,” ongu 
No.  3  we  1879  owahlonyelwa  yimiteto  No.  24  ka 
1887,  No.  15 we 1895,  okokuba eziziqwenga zila- 
ndelayo  zemihlaba,  zikumandla  wase  Komani, 
sezinjenge  lahliweyo  ngokomteto,  noku  Rulumente 
uyakabuye azitabatele kuye ngomhla we 18 ku MAY, 
1898,  ukuba  pambi  kweloxesha  akubangako 
bayibangayo  bahlaule  nerafu  exilityala  kumantyi 
walo- mandla, njengoko kufuneka njalo kwesi siqendu 
sesikankanyiwe salomteto.

CHARLES CURRY, Umbhali Ongapantsi kwi 
Sebe Lokulima.

Lomhlaba ukwi Oxkraal ne Kamastone Location, 
kumantla wase Komani, obalelwa ukuba ulahliwe.

Sukwana, Isiza lot 18, ububanzi 141 sq. rds 100 8 sq 
ft., intsimi lot 128 ububanzi 2 morgen 552 sq rds, irafu 
elityala £5 1s 1d ukususela ku 17 April, 1891. Igama 
lomnini  mhlaba,  okanye umntu ekutandatyuze-  Iwa 
ukuba nguye ngu Sukwana.

I Silika ezimnyama ezintsha zinkulu kanye.

OWEN and THOMSON,

 KWA

Baker, Baker and Co.,
LATE DYER & DYER, LIMITED.

ODAMS'
SHEEP DIPS

FLUID & POWDER

l-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso no-

kunika Amacebo ngezinto ngezinto.

Isaziso Sakomkulu.

Ukuhlaulwa kwe Rafu.
CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,
Bangababali,  Nabapicoti,  Nababuti  bemali  ezibaliweyo;  Abameli  EMATYALENI, 

Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yomhlaba, 
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE  ukunyamekela  yonke  into  abayiyalezwayo,  kanjalo  abazingcibi 
kwimisebenzi  yezandla,  abawazi  kakuhle  umsebenzi  wokumba  emingxunyeni, 
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana mankazana, 
Omhlope nontsundu  bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni 
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank 
Street.

Abapati  bemingxuma  bozuza  icham  elikulu  ngokuya  kwaba  bamagama  abalwe 
ngasentlapa.

Ngo Cingo: “ LORNE. P.O, BOX 5.

ABANINIMHLABA  baya  kunjuzwa 
okokuba  irafu  (ezazekayo),  eze  Erefu, 
kwanenzala  kwizi  Bambiso  ezenziweyo, 
pantsi  ko  Mteto  15  ka  1897,  sezifanele 
ukuhlaulwa  ukususela  kumhla  wokuqala, 
emazihlaulwe  kwi  Mantyi  ze  ndawo 
ngendawo kamsinya. Emva kwe 31 March, 
1898,  ezingahlaulwanga  ziya 
kuhlanganiswa ngoko Mteto.

W. G. CUMMING,
Assistant Chief Magistrate.

IYAQONDWA  yaye  isetyenziswa  ngu  Rulumente  Eku- 
nyangeni  Ibhula.  Kwakona  eka  ODAM  Idipu  Engamanzi 
yokudipa Ngenxa ka Landipasi.

inika impilo ezigusheni nase zibokweni.
Ilungiselela ukukula nobuhle boboya nobe Seyibokwe,

ayilonakalisi ibala.
Inokufunyanwa  kuzo  zonke  izindlu  ze  Dipu  zakwa  Ru- 

lumente kule Koloni na Pesheya kwe Nciba.

INTSHUMAYELO.
NGU MHLEKAZI U SIR ALFRED

MILNER,
Ilungu  le  Nkundla  Epakamileyo  yo 

Mntan’ Omhle i Knight Grand Cross 
yelona  qela  libalulekileyo  lo  Saint 
Michael  no  Saint  George,  u 
Mnumzana we Buto le Bath, Iruluneli 
no  Mpati  oyi  Ntloko  we  Koloni  yo 
Mntan’  Omhle  yase  Cape  of  Good 
Hope  e  Safafika,  nama  Zwana 
kwakunye  nezi  Baxa  zawo,  u 
Mpatiswa  Mikosi  yo  Mntan’  Omhle 
apa e Safafika, njalo njalo, njalo njalo, 
njalo njalo,

NGAMAGUNYA  akum,  ndiyashumayela, 

ndivakalisa ndisazisa, okokuba u Mntan’ Omhle 
wanelisiwe  kukuvumela  aqinisekise  u  Mteto 
ekutingu“Mteto  Wokwazisa  Amagunya 
Ruluneli  ngokumayela  nokushunyayelwa kwe 
Miteto  kumazwe  a  Pesheya  kwe  Nciba  eba 
Tenjini  nasema  Mpondweni,”  wamkelwe  yi 
Palamente yase Cape of Good Hope, waziswe 
ngapantsi apa.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Ibekwe isandla sam ne Tywina Lakomkulu le 
Koloni yase Cape of Good Hope, ngomhla we 
22 November, 1897.

A. MILNER, 
Iruluneli,

Ngomyalelo wo Mhlekazi Iruluneli e Bungeni.
T. TE WATER.

No. 491,1897.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,I GUNYA

LOKUBAMBA.

I ARENTE ENOKUFUNYANWA KUZO

DUNN & CO., E Monti.

BAKER, BAKER & CO., E Qonce.

U WILLIAM GORDON CUMMINC, ESQ., i Justice of 
the  Peace  ye  Cape  Colony,  Kwi  Felkurneti, 
Amakostauli,  Amagosa  Amapolisa,  namanye 
Amagosa  o  Mteto,  alungiselelwe  ukufeza  i 
Warrants zabapuli Mteto.
EKUBENI,  ngokwengxelo  eyenziwe  pezu 
kwesifungo  pambi  kwam,  kuko  imihlaba 
enezizatu  yokuranela  ngaku  ANDREW 
STOCKENSTROOM LE FLEUR,  wase  Mount 
Currie, oko- kuba ute ngomhla we 9 ku December, 
1897,  wenze  amatyala  okwapula  eziziqendu 
zilandelayo  zo  Mteto  24  ka  1886,  ekutiwa  “ 
Yingqokelela ye Miteto yamazwe Abantsundu,” 
eyile;

Isiqendu  85.—Ozama  ukwenza  imfazwe  no 
Kumkanikazi.

Isiqendu  86.—Oceba  ukuwisa  u  Rulumente 
Wamazwe.

Isiqendu  87.  — Ohlanganise  amadoda  efuna 
ukwenza imfazwe.

Isiqendu 143.—Ezama ukubulala.
Zizo  ezi,  kengoko,  egameni  Lomntan’  Omhle, 
niyalelwa ukuba niti nakumbona, nimbambe nize 
naye  u  ANDREW STOCK ENSTROOM LE FLEUR, 
okanye wenze ukuba makabanjwe aziswe pambi 
kwe Mantyi yase Kokstad, aye kuvavanywa, aze 
apendule ngokwalo ngxelo, aze apa- twe ngoko 
Mteto.

Inikwe  pantsi  kwesandla  sam  e  Kok-  stad, 
ngalomhla we 11 ku December, 1897.

W. G. CUMMING, J.P.

UKUCAZWA ANDREW
LE FLEUR.

Ubudala  29;  Isizwe,  yi  Netevu  yale 
Koloni; Amehlo, angwevu Impumlo, itsolo ; 
Inwele,  zibuboya  :  Ubude,  6  ft,  ;  Ibala, 
ugwangqa ; unesiva kumlenze wase kohlo ; 
wake waqatshulwa ; uteta isi Ngesi kakuhle; 
unokufunda kwano- kubhala.

JAS. W. WEIR & CO.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Beauchamp, Booth & Co.
E QONCETHE NATIVE STORE.

I Kaya Labahambi.
Ikuba Litengwa Ngokubonwa."

KULAPO IFELE KONA INKOMO.
Isuti ziqalela kwi 13s 6d zinyuke. Idyasi ziqalela kwe 7s zinyuke. Ibulukwe ze Twidi neze Kodi, ziko 
ngamanani onke, Iblankete zezamabala onke. Izibalala ziqala kwi 10s 6d.
Singasateti ngezihlangu zona.
Zilapa, Iprinti. Umgubo, Umbona, Iti, Ikofu, nayo yonke into efunwa ngumntu ngamanani amahle.

I Bayibile, Amaculo, Imibedesho, yintonina engekoyo ?
ICEBO LETU : Intliziyo ekalipileyo,intetoenyanisekileyonezandlaezimsulwa.

Iko Ikofu Eshushu, Nenyama, Nesonka,
—KWA—

                               THE NATIVE STORE,

     James Greig,    E MONTI.
  R. R. V. JEFFREYS

Siyanazisa  ukuba  siwafezile  amalu-  

ngiselelo ebe siwenza sine 

Mpahla Ezintsha!!

Fundan’apa Mafama Ningalibali!

Idipu zika BATTLE 
Zegusha

Inxalenye kule Ntshumayelo ingentla.

MAFAMA,  ukuba  ninga  ninganyanga  igusha  zenu  ebhuleni 

sebenzani ngo Dipu zika BATTLE, eyo-Mgubo Ne- ngamanzi. 
Zezona Dipu Zegusha Zilungileyo, Zingena ngozi, Zitshipu 
e South Africa apa, nakulo lonke. Idipu zika BATTLE zegusba 
zisetyenziswa  Ngamafama  angawona  ate  putu  ehlabatini; 
kanifundo incwadi ezingqinayo kuma- petshana ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha “ azike zibulale Gusha 
” ; into yazo kunyanga ibula; zilungisa uboya ; zizinika impilo 
negusha ngokwazo.

Sebenzani  kupela  ngezika  BATTLE  Idipu  Zegusha; 
uqiniseke ukuba uzuze eka BATTLE, ukuba unga zinga- mhlope 
igusha zako zingabi nabhula.

Banayo bonke abatengisi, Pesheya kwe Nciba, nase 
Kokstad,  Nakwindawo  zonke  zakwa  Rulumente 
zempahla e South Africa.

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU  Ezipindiweyo  (double  width)  intlobo  zonke 

zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).
ITYALI  ezintsha  zoboya  ezisandulu  kufika  zenziwe 

kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 1/2d, 9d, nge 

yadi.

ACT  No.  29  ka  1897.]  [Yazisiwe  ngo  23 
November, 1897.

CAPE OF GOOD HOPE.

UMTETO
wokwazisa  Amagunya  ngokumayela  ne 
Ntshumayelo  ze  Miteto  kumazwe  a  Pesheya  kwe 
Nciba,  eba  Tenjini  nase  ma  Mpondweni.  — 
[Uvunywe nge 13 October, 1897.]

LO ulandelayo ngu Mteto owamke-
lwe yi  Ruluneli  ye Cape of  Good Hope,  ngecebo 
nemvume  ye  Ndlu  ye  Ngwevu  Nengapantsi 
(Legislative Council and House of Assembly) zayo

1. Nokuba yiyipina enye into engaba ku “ Mteto 
wokudityaniswa  kwela  Peshe-  ya  kwe  Nciba  ka 
1877,” ku “Mteto wokudityaniswa kwelaba Tembu 
ka  1885,”  no  “  Mteto  wokudityaniswa  kwelama 
Mpondo  ka  1894,”  nokuba  ngomnye  u  Mteto, 
isiqendu  sesibini  so  Mteto  ngamnye  kule 
ikankanywe  nge-  ntla  apa  siyakufundwa 
siqinisekiswe njengokungati Iruluneli igunyaziwe, yi 
Ntshumayelo, ukuroxisa, iguqule, yongeze, ilungise i 
miteto,  Izimiselo  ne  Miyolelo  ekoyo  kumazwe  a 
Pesheya  kwe  Nciba,  eba  Tenjini  nakwelama 
Mpondo,  nengati  emva  koku  ibeko,  nokwenza 
imiteto  emitsha  kulomazwe  akankanyiweyo 
nokuroxisa, iguqule yongeze ilungise lo Miteto; xa 
kuyakuti  nangayipina  i  Ntshumayelo  yelohlobo 
Iruluneli  ibe  nokugunyaza  ukubanjwa  kwaoko 
nokugcinwa kwindawo etile pantsi kwemigaqo etile, 
engati  Irulune-  li  iyimisele  kumntu  nokuba 
nguwupina  engati  yaneliswe  kukuba  ubuko  bake 
bunengozi kuxolo lwe lizwe; ze kodwa nokoke, ati 
nawupina  umntu  obanjwe  ngoluhlobo,  okanye 
ogciniweyo emva kwenyanga ezintatu kususela mhla 
wabanjwa  pantsi  kwalo  Ntshumayelo  acele  kwi 
Nkundla Epakamileyo yama tyala ale Koloni ukuba 
akululwe,  esiyakuti  esosicelo  samkelwe  yilo 
Nkundla, ukuba umntu wolohlobo akagci-

1GOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,
E RAUTINI

Queens  Town  Agency.

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade ziqala 
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku o- 
dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZ1, intyantyambo.

H.& J HENRY
BASANDU kufikelwa yinto eninzi 

yengxowa ze

Swekile Egwangqa
zivela e Mauritius ; amaxabiso engxo- wa 
alula kakulu.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into ??? funekayo 
yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN J. IRVINE & CO

APA kwalaliswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu abangaba bafuni umsebenzi 
kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla wakona) ngolumanyano olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu bamkwa imali kaloliwe, eye pase kwaneyo kuqapula ze kanjalo bamkele imali yokudla 
xa base luhambeni.

2. Ixesha angasebenzela Iona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.
3 Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati iqela lamadoda anga

25 afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe
4. Abantsundu abaziqeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya
5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala.
6. Umvuzo ude ufikelele kwi 10s. Ngenyanga.
7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukuqeshelwa, umsebenzi wangapezulu.
8. Akusetyenzwa nge Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile ukuba kwenjiwenjalo.
Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amaqela angenga pantsi  kwa 25 amadoda asiwe e 

Komani okanye nakusipina isitishi sika  Kodwa kwaziswe ogama lingentla.

ARTHUR and CO. LIMITED,
Kupela kwe Arente e South Africa, E-

BHAYI.

ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO.

Yizani Kubona

UMBONA WETU OMHLOPE

ONGQUSHIWEYO.

Utshipu kanye. Apo bakona kuse

Cambridge Road.



IMVO NELISO LOMZI (NATIVE OPINION AND GUARDIAN), JANUARY 13, 1898

PASCOE (U FOLOKOCO.)
NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla ezintsha 
ezivela e NGILANE :—

IZIHLANGU ne SHUZI
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

„ EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.
Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 

30/—Qonda i £1 10/- qa.
Isigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. Eyengeji 

neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo

(TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
IFLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
Ikavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi
IKELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

NGO REV. R. N. MASHABA.
[ILETA KU MR. TENGO-JABANU.]

INCOKO.12  a.m.,  10  January,  yingqele  ekuti-  wa 
isematunjini  ngu Gqira.  Izimbo zake kule 
Tumente ibiko bezisengu- ndaba mlonyeni. 
Ubengumfo  obe-  ngazenzisi  ukulitanda 
ilizwi  lika  Tixo.  Intshumayelo  yake  e 
Tabanekele  yase  Qonce  nge  Sabata 
ibisahlokoma.  Sivuya  ukuba  egodukele  e 
Nkosini. Kunzima ngokumka kwabasebenzi 
be Lizwi.

Build up the Body
And you  fortify  yourself  against  disease.  Nothing  is  so  successful  as 
SCOTT’S EMULSION for building up a weak constitution.

NGOLWESI-NE, JANUARY 13, UMBULELO EMZINI.

Asitandabuzi  ukuba  umzi  uyakuzina- 
ndipa  ezivela  ku  Rev.  R.  N,  Mashaba, 
ongumbanjwa  we  Vangeli  kwi  Siqiti  sase 
Fogo:

Cabo Verde,
Via  Madeira,  30 

November, 1897.
SITANDWA SAM MR. JABAVU,—Incwadi yako 

yomhla  wa  30  ku  September,  ewa-  wundazisa 
ngemali ekwi £13 4s 6d, uncedo endilutunyelwe 
zihlobo  zam  ezi-  ninzi  ezilapo  e  Koloni, 
inencwadi  kanjalo  evela  kubazalwana  base 
Healdto  vn,  ndiyamkele  ngomhla  we  19  ku 
November.

Ukuqala,  ndibulela  wena  Mr.  Jabavu,  ekute 
ngemizamo yako kwenzeka ukuba ndifumane ezo 
nkozo.  U  Mr.  Moreton  undixelela  ukuba  ute 
ngokoyikela  ila-  hleko  ebakoyo  kwimali 
ezitunyelwa  nge  P.O  O.  wabuye  wayibuyisela 
kwakuwe, ukuze uyitumele ngandlela yimbi. O- 
kwesibini, ndibulela abazalwana base Nxukwebe, 
abangatumele  mali  kupela,  kodwa  namazwi 
otutuzelo. Ndikutumela ikopi yaloncwadi ukuba 
undifakele  epe-  peni  lomzi,  kunye  nombulelo 
wam  kubo.  Lencwadi  ndiya  kuyigcina  ibe 
yiudyebo yam.  Okwesitatu,  ndiwubulela  wonke 
umzi, nditatela kumawetu ase Bhai awa- kokelela 
umzi ekundincedeni.

Ukubulela  lento  ndiyenzelwe  ngumzi,  akuko 
mandleni  am Ndakukangela  inxwaleko  ezikoyo 
pakati kwamawetu, kuyo yonke i South Africa, zo 
Landipasi,  ozinkumbi, nomalanga, ewe, manditi 
ne  mfazwe  betu,  eziyiyona  nxwaleko  inkulu 
kunazo  zonke  ezinye.  Kwimeko  ezinje  akulula 
ukwenziwa  kwento  zesisa  esi-  nje  ngesi 
ndisenzelwe ngumzi wakowetu ; ndaye ndilusizi 
ukuzifumana  ndingu-  mtwalo  kumawetu 
ngexesha elibi ka- ugaka.

luteto  ede  yavakala  nase  mapepeni  endaba, 
yokuba  ndobeble  ndikululwe,  ibangelwe 
kukutembisa kwabase magu- nyeni e Lisbon, ekuti 
xa kutetwa ngam (kuti  kuba inkoliso ayazi  nto 
ngam) ba- tembise ukuti bondikulula, kodwa ba- 
ngade bayenze lonto; ndaye mna ndi- bazi ukuba 
ngabafo  abati  xa  benqeua  inkatazo  yokuteta 
ngento,  bavumele  pezulu,  kanti  inyaniso  yona 
yeyokuba abateni yilonto.

Ndinosizi ukuti, amapopa soloko nda- gqibela 
ngaka  August,  endingaziyo  no-  kuba  kutenina. 
Kaulinge  ukutumela  ngalendlela  ingentla,—
Ngemibuliso emi- kulu, owako futi,

R. N. MASHABA.
P.S.—Ndidlulisele  umbulelo  warn  e 

Nxukwebe.

Kumanqaku eze Krismas e Zolo kuko 
indawo ezifanele impi ebalesi bomhlati we 
“Ncoko.”

Kuko  indawo  encoma  ukuququzela 
kwamanenekazi  entweni  ezisiwa  pantsi 
kwempumlo,  ize  iti:—“Iti  indwadana,  yesi 
Xosa,  indlu  le  ngumsebenzi  womfazi. 
njengokwazi  kwetu  ke  eyona  nto  iyindlu 
zizilungiselelo zokutya. Angafanelana umfazi 
ekwazi ukusu- lunga indlu kodwa, engakwazi 
ukulu- ngisa ukutya, akafanelwe nto.”

Kwakulamanqaku  e  Kresmesi  sifumana 
indawo  ezingaba  sisifundo  kubafana 
basezikolweni.

Siva  ukuba  “  Ntwana  ike  yafuna  uko- 
nakalisa iteko elibukekayo—kukusuke kufike 
abafana  bevela  emtayini.  Uyeva  umzi 
selilirabaraba  etafeni  paya.  Noko  ke  ibehle 
yanqandwa  into  embi  engayihlile,  kuba 
amatshivela  lawo  ebefike  kumzi  omadoda 
auengalo. Zibe nga- tutshalaza ezinye intwana
—yeka ke, mfondini, apo kubambe u Welem 
into ka Bukula—wanga umfana uza kwapu- ka 
intamo.”  Zintwana  zokupatwa  nge-  zirabaxa 
ezi.

Nantsi  kodwa  indawo  esinga  singacela 
ingqondo zolutsha Iwase zikolweni ngayo : Uti 
umbali,—yaye into ayitetayo bengayingqinayo 
:—“  Noko  ke  into  embi  kukubona  ukuba 
abafana bale minyaka abafundileyo bazinikele 
kakulu kwiziselo ezinxilisayo; ke
befika emisebenzini enjenge  yentsapo 
nabantu abakulu, babe ngasananze nto 
ngapandle kwelizwi elipakamileyo ; ati 
akunqandwa kwinto embi ayenzayo asuke ati, 
‘ Utini. utini, Nantsi?’ engakatali nokuba 
ngumntu opatiswe indawo etile.  ‘Akundoyisi, 
Nantsi indawo abaka balwa kuyo ukuze abone 
ukuba akameyisi. Abantwana abafu- 
ndisiweyo bayazihlaza, beyenza lula, 
bayazidelisa, kanti bayazihlaza noyise 
kwakunye nabantwana babo.”—Hai, uyateta.

Icebo yintonina. Make sizwe u Soyizwapi ; 
kuba sozwa kwakuye noko ngati yena ubuza 
ukuba  Soyizwapi.  Kutiwa  ute  yena  kwesi 
sipitipitana  sesisidlo  “  Makubongenwa 
ngemali,  kukona  aboti  amatshitshi  anje 
angangeni,  kuba  ke  kade  eza  engenayo 
nalomali  yekungena,  kokona  bolwela  paya 
pandle,  angalanyulwa  mntu,  suke  endaweni 
yokuba  balanyulwe  babonelwe  ngokungati 
benza  into  entle,  ukuze  emveni  kwengozi 
abenzene zona baye baposwe enkongolweni. 
Lilona  yeza  nditi  mna  lingayinyanga  lefiva 
yabafana  abafundileyo  yokusoloko  besona 
imisebenzi  emihle  eyenziwa  ngabadala.” 
Magezana,  senga  ningaba  niyeva.  Ma- 
sininyanisele  siti—nirotyiwe  ke  nina  nihleli 
nje.

Hi mfundisi! Yintoni le ukuti oku umzi wesikolo 
wakuba  umdala  ube  namagqwira  ?  “  Utsho 
ngawupi?” Kulandawo sivuka kuyo andisokuyibiza 
nga-  gama  kuba  kaloku  amagqwira  ayafihlwa 
esikolweni). ndite okuya ndivukileyo ekuseni ndaya 
ese, ndeva into iteta, ndenqumama ndapulapula, kute 
kuse-  njalo  ndabona  ngomntu  esinga  kula  mzi 
ubungasezantsi kwalo besikuwo. “ Utsho ngani ukuti 
beliligqwira ! ” Yeka kaloku ndigqibe. Ndite kwa 
oko ndabona ixhonti lemfene litwele isinkwane lila- 
ndela emva kwake.  “  Hai,  ubone lanja isikonkote 
ukugqita  kwetu  pezolo,  mayibe  ibilandele  umntu 
wakowayo.”  Isifumene  pi  ke  isinkwane? 
“Akuqondanga mfo- ndini, zindlebe zayo ezo.”

.Ute  omnye  umshumayeli  obemane  ehletywa 
kusitiwa unemfene enxiba ibhulukwe, uvakele esiti 
eshumayela: “Nimana nisiti ndine mfene enebhulu- 
kwe, nakuva nikohlwe yimali yokutengela ezenu.”

Amadoda amabini aya kungqawa epete imipu, 
afumana inkunzi yemfene igcaka- mele ilanga pantsi 
kweliwa,  ingababoni.  Omnye  wavela  ngapezulu, 
omnye wavi- ngca ingxingwa. Yambona lo ungape- 
zulu  yabona  nompu,  yaziposa  ixhaka  kulo 
usengxingweni  kwabambana  ngompu,  wavakala 
ekhuza, “ Yo,” wati kanti umpu upulukile esandleni 
wawa pantsi, yegqita imfene. Xa sebehlangene, ute 
uwabo, “ Yini mfondini, ude ukaliswe yimfene ? ” 
Ute  omnye,  “  Ewe.”  Kanti  akayiqondanga  lonto. 
Uvakele esiti, “ Wamsa- kutsho mfondini, asinto ike 
ikale indoda, bendikhuza ngokutsho oko.”

Amadodana amabini ayencokola kuko intokazi, 
irananakazi, lentanga ibuqina. Ivakele isiti enye,  Hi 
mfondini, zitinina ngoku intombi ezi ukunxiba lento 
wofika  ilunyungunyu ?  ”  Omnye  ute,  “  Yifishini 
kaloku  leyo  ngoku,  akuboni  ezama  Ngesi  ?  ” 
Yavakala lentokazi isiti, “ Ubungabonayo tina oko 
ibisesiti, umntu ubeba yi ‘demete.’” Suka gquzu uku- 
hleka amadodana. “ Utinina owumama ? ” “Nditeta 
ubone nawe, ufike elilamba lidlile.”

Omnye  umqajana,  le  iqala  ngofilisho 
ingekakwazi nokuzifunela ibhulukwe, “ Mfondini, 
’zundiboleke  labhulukwe  yako  ingwevu,  ndisaya 
paya  e  Mkangiso,  kuko  intombi  endiyibone  kona 
yabekela kula mabala mahle ndawabona exelwa yi ‘ 
Ncoko ’ ye Mvo.” “ Wobuya nini?” “ Ndongena i 
Cawa, ndibuye.” “ O, kulungile, ndiyayifuna iko ngo 
Mvulo.” Ahambe ke omnye kanti  akayi kona apo 
ebexela  kona,  uya  ndaweni  yimbi  ;  akufika  apa 
kubeko  ezimaziyo  nowabo  lowo  ziyamazi, 
nebhulukwe  ziyayiqonda,  akumka  zincokole 
ngalento.  Kanti  unkabi  ubhalile  akufika  ekaya 
wabhekisa kwenye intwazana. Ite ukumpendula, “ 
Sewude  wanayo  na  ibhulukwe?”  Gqibi  ke.  O  ! 
wabonisa uwabo lencwadi imgca mnye. Ute uwabo, 
“ Uyabona ke mfondini, sukutanda utywala xa ufuna 
ukuzeka,  gcina  imali.”  “Hai  wetu,  naba  no
------------------------benabafazi, kanti ngo
‘Lova.’”  “Ewe,  kaloku  nawe  ungaya 
kulamajingxebakazi embara, kungabiko nto.”

Enye  intokazi  kwezi  zizimilo  zitanda- 
buzekayo,  ite  yapuma indoda kanti  ilibele inqawa 
yayo  pantsi  kwesitulo,  iyibonile  lentokazi  ivakele 
isiti emntwaneni, “Tabata nantsiya inqawa ka yihlo,” 
kanti iza kupanda isixhaxha. Ayiyitandi ke indoda 
lonto.  Ite  ke  lentokazi  emntwaneni,  “Yabona  ke 
Gracy,  uzu-  ngatsho  kuyihlo  ukuba  ke  ndayipa 
inqawa  yake.”  Suka  ati  umntwana   ngena  uyise, 
“Tata,  tata,”  ihle  int   iqonde  ukuba  uza  kuxela 
umntwana, imnqumlele ngokuti,  “Gracy, yiz’ apa, 
hlala  pantsi.”  Kuti  xa  batyayo  avakale  u  Gracy, 
“Mama,  andixelanga  okuya  ubusitya  okuya  kutya 
enqaweni ka tata.” Indoda, “ Ipi yona lonqawa yam.” 
Um- fazi Buza kuye apo, andiyazi mna.” Gqada 
u Gracy, “Nantsi yona.” Wa- kwenza ukwenza 
umntwana!

After Fever
One loses flesh and feels weak, and fever will ever recur till the system is 
strong enough to withstand it. Just take

UMFI U SIR LANGHAM DALE.

KUNGOSIZI olukulu esibikela amakowetu 
ukubhubha, kusasa izolo, komhlobo wawo 
omkulu kwinto zemfundo, u Sir LANGHAM 
DALE K C.M G. Selenexesba noko egula. 
Kususela  kumnyaka  we  1859  wapatiswa 
ukongamela  imicimbi  yemfundo  kule 
Koloni,  ate  wayifunqula  kunene  ngolaulo 
lovelwano,  nesisa,  esibe  luncedo 
kumacalana onke.  Kube ngokukodwa kuti 
mzi  untsundu,  ate  ngokuvana nabafundisi, 
nenqubo  ye  Lizwi,  wancedisa  kune  ne 
umsebenzi v. a .o, nowezikula abazipeteyo. 
Intsika  ezindala  zimana  zimka  nganye. 
Ukuba  bekungekuko  ukuba  kuko  Opezu 
Konke,  ngesiba  siti  azi  zinkundla  eziya 
kuzaliswa  ngobanina  ukuze  kugcinakale 
ukupi-  la  komzi.  U  Sir  LANGHAM DALE 
ulisebenzele  ikowabo,  wazake  watweswa 
ngama wonga-wonga apakamileyo. Sinosizi
—kuba namhlanje singenako ukuwucukusa 
wonke  umsebenzi  awenze  ngexa  lempilo 
yake, kuba indaba zokusitela kwake zifika 
sesishicilela.  Siwubika  kodwa  umpanga, 
esaziyo ukuba uyakuwalilisa ama kowetu.

U  Sir  Gordon  Sprigg  e  Monti  ube- 
nentlanganiso  no  Rev.  W.  B.  Rubu-  sana, 
ngembacu  zabantu  abagxotwe  ezifameni, 
Lowo  mnumzana  akaba-  nga  nacebo 
libhetele kwelokuba ma- baye kuzi kontilaka 
kuma Bhulu ngase Kapa njengaba Hlambeli.

Sivakalisa  ngodano  ukuba  sisoyi-  siwe 
nanamhla  ukupumelela  nokuzi-  ngenisa 
zonke  inteto  zababhaleli  betu  kwa 
nezokuqutywa komsebenzi, siyazama kodwa 
njengokuba kobo- nwa ngezingenileyo.

Amapolisa abizelwe e Lusutu. U Masupha 
umangala  nabagwetywa  abapula  umteto, 
basabela kuye. U Lerothodi, eyona nkosi ya 
Besutu,  ungecala  lika  Rulumente 
ukunyanzela  u  Masupha  ukuba  abakupe 
abagwe-  tywa.  Limaxongo  ke  apo,  noko 
singa kungepalaki gazi, noko ingumnqweno 
wamatsha-ntliziyo anga kunganjalo kuba iba 
zisulu zamaxhoba nemihlaba.

Scott’s Emulsion
Every Doctor will tell you how he has been thin, weak people 
grow robust, strong, and healthy by taking this great                              
medicine.   

Thousands of Mothers
Give SCOTT’S EMULSION their babies, and take it themselves too, 
because it makes rich, nourishing blood, and ensures baby a sturdy 
growth. Nothing is so useful for Coughs, Colds, and Chest Weaknesses, 
and it should be taken by

Every Consumptive.
OBTAINABLE FROM ALL CHEMISTS AND STORES.

Iziganeko Zekaya Bonisani!
Abazelweyo.

GQASANA,—Inkosikazi  ka  Mr.  H. 
GQASANA, wase Adelaide izuze intombi nge 
18 October, 1897. [2131

BONISANI,-Ngomfo  ogama  lingu  “ 
Solani Mpepuka,” ngumfo odweni,  omde, 
ulusi ibala lake, ikaya lake lilapa e Barkly 
East.  Yimfengu  yakwa  Maduna. 
Seleminyaka  mitatu  engeko  ekaya, 
wagqityelwa  ukuviwa  kusitiwa  use 
Mampondweni  olandisayo  wobulelwa. 
Balelani  ku  DOLOSI NKANI,  Barkly  East.

[2131

MOTAUNG, - Inkosikazi ka Mr.
ISAAC MOTAUNG, wase  Lovedale, 

izuze  unyana  ngomhla  we  28  December, 
1897. [2131

Kubaguquli Zibhalo.

*KWA* FOLOKOCO,*
Nge Nqu-“SALUF,”

[ILETA KU MHLELI]

BAHLEKAZI,—Nantsi  indawana,  ubu- 
ngcwele  buyimfuzo  yemfezeko  ka  Tixo, 
abulilo ibala lento, kanti ubuqaqauli libala 
lento  emhlope,  ngenxa  yoko  alisiyiyo 
imfezeko ka Tixo kuba akafkni nanto yena. 
Isa.  46  :  5;  40  :  25  ;  40  :  18.  Kanjalo 
ukucoceka asililo ibala lento ngoko kulunge 
nemisebenzi  ka  Tixo,  kakulu  ubumhlope 
libala  lento,  bulunge  nento  ezilelo  bala, 
abulungele  zinto  zika  Tixo  okanye 
ezingumteto wake nezinye eziyelelene naye 
ukuba  kutiwe  zimhlope:  imbi  lonto 
ukuvakala  ngohlobo  engelulo.  ICulo  l9:9. 
Ezekile  36  :  25.  Kanjalo  ubabalo  yinteto 
endala,  ekoyo  endaweni  yayo  ifanelekile 
yona  ;  nana-  mhla  ukuti  umntu  ababale 
omnye umntu ngento, engampi kuba ebona 
ingxakeko  akuyo,  ambabale  ngento 
angayisweleyo  ampe  nje,  lowo  wenji- 
wenjalo  ubatyaliwe.  Kanti  u  Tixo  ake- 
nzanga lonto kuti, wenze ngapezulu koko, 
wenziwe  lufefe  lokusibona  sixake-  kile, 
wasenzelelela ngofefe ekuxakekcni kwetu; 
ngoko ufefe akufuneki nento ukuba lususwe 
endaweni  yalo  kufakwe  ubabalo.  Kanjalo 
ukungcwaliswa  kwe  gama  lika  Tixo 
kulifanele  ukuba  li-  ngcwele  nalo 
njengomninilo,  ukuzuki-  swa  akulifanele 
kuba alinakuzukeka, sisonka into ezukekayo 
nezinye izinto eziyelele kuso, kanjalo into 
ezukekayo  ingade  ipelelwe  bubunto  bayo 
kuzukeka, Mat. 6:9. 2 Kor. 8: 9,13 : 14 : 
Kanjalo ukuti umlomo ompakumpaku kulu- 
ngile kunokuti imilebe yomlomo, kuba oku 
kwesibini  yinteto  yabaswele  intloni 
zempucuko zobuntu, abateta amazwi okusa; 
ngoko  alifuneki  Ezibalweni  Ezingcwele. 
Kwanele  ukuti  umlomo  ompakumpaku  ; 
Imizekeliso 14 : 3. Ma- ndinqumame apa, 
ndime,  ukulindela  kwezi  ndizixelileyo; 
ndingabulela  zilu-  ngisiwe,  andingepiki 
nezinye inteto zokuhlonipa kwabantu ukuba 
ziyata- ndwa ngabanye ndingahlala nditi-tu, 
kodwa  ezi  andizinyamezeli  zona.  Ndi- 
ngabulela zilungisiwe.

JAS. M. NYANDA, Senr.
Famerfield,

28 December, 1897.

INTETO YE NKULU YOMBUSO.

INTETO  eyenziwe  yi  Nkulu  Yombu-  so  e 
Monti  ngolwesi  Tatu  lweveki  edluleyo, 
ibonakala  ngati  yamkelwa  lilizwe.  U  SIR 
GORDON angade  abe  sesihlalweni,  kodwa 
abantu  abaziqondayo  izinto  bayazi  ukuba 
akanamandla  ebandla  kuba  akanabalandeli, 
waye  engamkeleki  nase  lizweni  Abantu 
abasalindele  nto  ku  Sir  GORDON SPRIGG 
ngokwenqubo yake. Amadoda aveleleyo ngu 
Mr.  Hor-  MEYR nomlandeli  wake  u  Mr. 
SCHREINER kuba  uxaswe  yi  Bonti  Abanye 
bazama no Mr RHODES ukuba eze ngapambili, 
kwaye okwangoku kungabonakali mpumelelo 
yemizamo yabo. Kodwa kuyazeka ukuba baye 
ku Mr. RHODES kuba bengafu- mani mpendulo 
yanelisayo ku Mr. INNES, oyena ungumkokeli 
kwiqela  Lenqubela.  Into  ekulindelwe  yona 
kuknba u Mr.  INNES avume ukukokela (kuba 
yena  u  Mr.  RHODES engenako  lingasuka 
liqekeke  iqela  Lenqubela).  Kodwa 
ngokwangoku  u  Sir  GORDON neqela  lake 
banomhlatyana  onje  ngevili  yesihlanu 
kwinqwelo yolaulo.  Ke ngoko akuko bukulu 
bunokubekwa  kwinteto  ze  Nkulu  Yombuso. 
Into  ebalasele  ngayo  inteto  yake  yimpato 
yentsizi  zaba  Hlambeli.  Tina  siyikangela 
njenge  nteto  yokucenga  ama  Bhulu  ase 
Ntshonalanga angazange ancame ukwahlukana 
nokwenza  ubukoboka.  Lomcimbi  wama 
Bechuana  awuba-  mbanga  ngoko  bulungisa 
bama Ngesi, ekute kwapauleka nokuba inteto 
ye  Nkulu  Yombuso  ngalendawo 
ayamkelekanga  ngohlobo  ebenjalo 
eyenqanawa  ye  Mfazwe.  Inqubo  ka  Sir 
GORDON nge  mfundo  yokuba  abantsundu 
bangangeuiswa  kumgaqo  wonyanzelo  ukuba 
bafundise  aba-  ntwana  babo  ayintle,  kuba 
isengela  kwicala  lama Bhulu.  Ngokwenjenje 
ukuteta  akungakuba  singa  wonke  umzi 
wakowetu ungafike ungeniswe kulento, kodwa 
asiboni  ukuba  inganqaba  kangako  indlela 
yokunceda  abantwana  bezwe  lakowetu  kwi- 
ndawo ezine zikolo ngokubanyanzelela ukuba 
bazingene  izikolo  ukusindisa  ukuhlutwa 
kwemali  ka  Rulumente  exasa  izikolo 
zabantsundu. Ipepa eliyi Cape Times, ngexesha 
elalipantsi  ko  Mr.  ST.  LEGER, lalisoloko 
likankanya  ukuba  abantwana  babantsundu 
abase  zidolopini  bafanele  nabo ukungeniswa 
kulo  mteto,  esitembayo  ukuba  lomteto 
ungamkelwa  unalo  mbandela.  Kungenjalo 
ubungaba  ngumteto  ombi,  omalungiselelo 
acalanye, kwenokwenziwa li Bandla lelilizwe, 
nougaba lihlazo kubalauli. Yimfanelo yelizwe 
ke  ngoko  ukwenza  lula  ukufikelelwa 
kwemfundo  ukuze  wonke  ubani  abe  nako 
ukuncedakala nokuba ibala lake linjanina.

Ezantsi  Kwetyalike yama SKOTSHI,
E QONCE

MKOSANA, — Inkosikazi ka Mr.
James  J.  Mkosana,  wase  Mount 

Arthur,  izuze intombi mhla ngo 8 o’clock 
a.m., neg Krismesi, 25 December, 1897. Iza 
pezu kwe ntombi e- zintatu.

[1

Ezinye Izaziso

UKUFUDUKA KWE VENKILE.
GEO. HATCH

NATIVE EDUCATIONAL AS-
SOCIATION. — Olu - Manyano ludibana e 
Qonce,  kwi  Native  Baptist  Chapel, 
Berkeley Street, ngomhla we 11th January, 
1898,  ngo  10  a.m.  Amalungu  ozibonela 
ngamalungiselelo onke.

WILLIAM W. STOFILE, 
Hon. Secretary.

Imibiko.

BENNIE,—Nge  3rd  December,  1897,  e 
Langkog,  Theopolis,  kusitele  kukufa  u  EMILY, 
Inkosikazi etandekileyo ka Thos. Bennie. Ubudala 
bake bukwi minyaka e 33. Izihlobo mazaneliswe 
ngulombiko. Ushiya Inkedama ezinta- ndatu.

KEYI,  —  Kusitele  kukufa  nge  6th  January, 
1898, Emkapusi, u  LEYA, inkosikazi etandekayo 
ka  Nonza-  ba  Keyi.  Ushiya  inkedama.  Um- 
ngcwabo  waba  mkulu.  Izihlobo  mazamkele 
lombiko. [1

KUMKANI,  —  Kusitele  kukufa  E 
Qonce, nge 30 December, 1897, u CHAMBERLAIN 
SIYO, U Nyana ka K. Charles no Elsie Kumkani. 
Ubudala 9 inyanga, 27 intsuku. Yalala inzwana. 
Izihlobo Mazamkele lombiko.

[2201

MAZAMISA,—Kusitela  kukufa  ngo  10 
December,  1897,  e  Nqabara,  Willowvale,  u 
HENDRICK MAZAMISA. U budala 59 iminyaka. “ 
Akafile uye ekupumleni kwapakade.”

Izihlobo mazamkele lombiko.
[5102

MASEA,—U  JACOB MASEA, wase  Bhai 
ulishiye  elipakade  e  Bekesdolopu,  ngo  2 
December,  1897.  Uncwatywe  e  Bhai.  Izihlobo 
ezikufupi nezikude mazamkele lombiko.

UVELWANO LWE HEALDTOWN.

Healdtown,  Fort  Beufort,  South 
Africa, September 10, 1897.

Ku Rev. Robert Ndevu-Mashaba.
SICAKA so  Tixo  OPILILEYO,—Asinama-  zwi 

singazixela ngawo izimvo zetu malu- nga nawe, 
kwanomsebenzi owapatiswa wonayi Nkosi u Tixo 
wako,  ngobunzi-  ma  obakuhlelayo  bokubanjwa 
kwako. Asitandabuzi ukuba okubangelwa lugqo- 
boko  owawuhamba  ushumayela  lona  ezizweni 
zakowenu.

Nakuba sinosizi olunzulu ngenxa yoku, olusizi 
lwetu luvangcue novuyo lokubu- lela u Tixo, kuba 
ede wabona ukuba  wena, sewu kufanela  ukuba 
ulingwe  njokwe  golide elingwa  ngomlilo.  Asi- 
satsho  ke  ukuti  ulahliwe  ngu  Tixo,  siti 
unetamsanqa  kuba  i  Nkosi  ide  yaku-  yekelela 
ukuba uve ubunzima obabuviwa ngabautu bayo 
bangapambili.

Site  sakuva  incwadi  yako  yamva,  yo-  kuba 
ngoku  itemba  lokukululwa  kwako  liya  lipela 
ngokupela, sazinikela ekutandazeni ukuba u Tixo 
maze akunike amandla, kwanje ngokuba ekunike 
ituba  lokuba  ushumayele  nakwabo  bakweso 
Mlilo, ukuze kuti ngofefe Iuka Tixo babe baninzi 
abaya  kukutshwa esihogweni  nase  mandleni  ka 
Satana, beze ku Tixo.

Siyambulola  ke  u  Tixo,  kuba  site  sisaii-  la 
ngoluhlobe, saziva indaba zokuba uza kukululwa. 
Sesinga ke u Tixo angakwe- nza ukuba uti naxa 
ude  wabuya,  wafika  ezweni  lakowenu 
umsebenzele  ngamandla  angapezu  kwalawo 
wawunawo ngapambili.

Sikutumela olu kozwana lokuza kuku- lunguza. 
kuba  singenayimbi  enye  indlela  yokuza 
kukubona;  esitemba ukuba lokunceda kwezinye 
intsizana onazo.

Sibeka amagama etu egameni le Re- mente yase 
Nxukwebe:
C. NYOMBOLO, Umfundisi.
WILLIAM MSIKINYA.Snr  Circuit  Steward. 
BELWANA DLEPU, Chapel Steward.
PIET G. QABA, Society Steward.

—WE —

ZITORA ZABANTU
Uye Kulamzi wazekayo ubuno

                                   BOURKE & MARCH

Ixesha elide.

TSOLO TEACHERS’ ASSOCIATION.
—Lentlanganiso iqalwe ngomhla we 31 

December,  1897,  kwa  Mr.  J.  M.  Vitshima,  i 
Titshala  e  Sidwadweni.  Amanene  awayeko: 
Messrs. B. Lokwe, C. Matshanda, H. Sodinga, A. 
Sanqela, H. Tyali, E. Ntintili, D. Wasa, M.Lusa- 
seni,  J.  M.Vitshimano  Miss  M.Mbuntshu. 
Ayacelwa  onke  amanene,  i  teachers  zalo 
Mmandla ukuba abeko kuba, Olumanyano luya 
kuhlangana kwase Sidwadweni ngolwesi Hlanu, 
11  February,  1898,  loqala  ngo  7  p.m. 
Kwakulindelwa zonke ititshala. Zonke iziqingata 
mazibe nabameli.

B. M. LOKWE, Umbali.

Lomzi uhlaziywe wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha.

Pezu Kweminyaka 60

O-COOPER,

IMPAHLA YONKE INTSHA IYEYOHLOBO OLULUNGILEYO.

Eyona ndawo Itehipu apa Edolopini kwimpahla yamankazana nezinto
ezityiwayo.

ISAZISO ESIBUKALI  IMFUND0 IMFUND0

Njengama  gqira  empahla  nama  fama,  benza 
Umpilisi  we  Bhula  nezinye  izifo  zaselufeleni 
lwegusha,  into  leyo  abayi-  nyamekele  kakulu 
kulo lonke ilizwe.

Akuko mzi wumbi Emhlabeni apa

unokuteta oku.

Njengama fama o-Cooper bayazi into efunekayo 
kwi  Dip  ye  Gnsha,  baye  nanje  ngamagqira 
Empahla  Nabenzi  mayeza  besazi  indlela 
yokuwenza.

I DIP KA COOPER isetyenziswa kwigusha ezi 
140,000,000 ngomnyaka.

Pambi kokuba utenge i- Dip kauzibuze

ABA Guquli be Zibhalo Ezingcwele bazisa 
wonke umzi ofunda i Bhayibhile yesi Xhosa 
ukuba  ngoku  bapete  i  Testaments  Entsha, 
nayo ke sebeza kuyigqiba.

Ngoku  bayaqokela  ukucela  bonke 
abafundi  be  Bhayibhile  yesi  Xhosa  ukuba 
bawaxele amazwi abangako- Iwayo ngawo, 
kwa  namazwi  abati  ngekufakwa  wona 
endaweni yalawo bawakalazelayo.

Aba Guquli bozikangela indawo ezinjalo 
baziqwalasele.  Umzi  one-  ndawo 
ozikalazelayo  mawuzitumele  ku  Rev.  Dr. 
Kropf,  Stutterheim;  mhlaumbi 
bangazibhekisa  ezondawo  kwamanye 
amalungu  anje  ngo:—  Rev.  Canon 
Woodrooffe, Grahams- town; Rev. Dr. Soga, 
Miller,  P.O.  Umtentu;  Rev.  E.  Makiwane, 
Mac- farlan, Alice; Rev. W. B. Rubusana, 
East  London ;  Mr.  J.  Tengo-Jabavu,  King 
Williamstown.

NONKE NTSUNDU!
NGOMHLA wa 28 April, 1898, kuya- kuqalwa 
ISIKOLO sohlobo olutsha. Soqalwa ngohlobo 
olucingwe  yi  Titshala  ete  ifundisa, 
yayiqwalasele,  ikangela  eyona  ndlela 
angafundiswa ngayo unntana ontsundu.

ISISEKO.—Umntana wofundiswa i Sixosa, 
aze  angeniswe e  Singesini  ngokuguquliswa i 
Singesi  asise  e  Sixoseni,  ne  Sixosa  asise  e 
Singesini:  qo  ade  umntana  akwazi  ukusiteta 
nokusibala  i  Singesi  ngokwake.  Bongeniswa 
nakwe- zi zinto abotanda —Elementary Dutch, 
Latin, Greek, Science, Mathematics, ne Civil 
Service.  Soba sesabantwana abo-  hlala  kuso. 
Abemini  abayikubananda-  wo.  Umsebenzi 
oyakwenziwa  awuyi  kuvumela  mntana 
owomana  ukuba  ne  mihla  angeziyo  ngayo. 
Kohlaulwa i 15s. ngomnyaka, imfundo yodwa. 
Yo- hlaulwa nge mali, nto ehambayo, nokuba 
kukutya.  Amalungiselelo  oba  ngawo  mbedi, 
matrasi,  ne  miqamelo  awozuzwa  kuso. 
Sihlokonyiswa ngu myili waso u

W. A. SIWISA. Fort 
Beaufort, 27-12-97.

MPAHLA,—Kusitele kukufa nge         16 
December, 1897, u ENOCH MPAHLA wase 
Ngqushwa. Ebese Smith field.

Ityalike Nezikolo.
ITSHETSHI.

Ngaleveki  ye  Tumente  e  Qonce savuyi-  swa 
kukubona u Rev. S, W. Cox wase Dulcies Nek, e 
Gqili,  efika  evela  e  Ngila;  ne.  Usazimisele 
ukuwuquba  umsebenzi  wake  ngawo  onke 
amandla ake. Ngoku nje uncediswa ngu Mr. Bone 
obemba-  nibele.  Ngokuvelela  itumente,  ute, 
komnye  wetu,  utatela  abafana  base  Gqili 
amanqaku.  Umfundisi  u  Kokis  ekweli  lizwo 
selepantse  ukuhlanganisa  amashu-  mi  amabini 
eminyaka.  Pesheya  kwezi  Tapile  kuyabonakala 
ukuba  kusebenza  indoda,  ekubeni  wayefike 
kunzima. Ngoku unezikolo ezilishumi, netyalike 
entle kunene.

Kanjalo kubulelwa u Rev. W. N 
Somngesi  ose  Rouxville  ngomsebenzi 
awenzileyo  kumfi.  Wanga  angedinwa 
kukwenza  imisebenzi  elungileyo.  Ngo- 
kunjalo no Mr. Isaiah Sishuba.
3201] M. S. MPAHLA.

UMBULELO WOMFUNDISI.

Fogo, Cabo Verde, via Madeira, 30 
November, 1897.

Ku Rev. C. Nyombolo, no Messrs. W. Msi- kinya,  
B. Dlepu, no Pict G. Qaba.

ZIHLOBO ZAM EZITANDEKAYO,—Eyenu yomhla 
we  10  ku  September,  1897,  enani-  palaza  usizi 
lwenu  ngam,  ninditumela  nokozo  lokubonisa 
inyaniso yoko, indi- fumene ngomhla we 19 ku 
November.

Niyazi kambe bazalwana ukuba lento iluvuyo 
yinto  eti  xa  ingene  entliziyweni  yomntu  isuke 
imenze ukuba anxile, oka- nye ati ukuteta afane 
apololoze into ezi- ngena mongo, ngakumbi mna, 
umntu oliyilo ngemvelo. Xa nditata ipepa no- siba 
ukuba  ndibbale,  kuye  kube  ngati  ndobhala  into 
ezinkulu ezimangalisayo ; kanti ndakulupata usiba 
nepepa  pambi  kwam,  suke  nkwa  isandla, 
ndagodola  nosiba  esaudleni  ndikohlwe  nalizwi 
endi-  ngaqala  ngalo.  Kute  kupi  ndaziva  sendi- 
pololoza ngokomntu ovuma erxilile mpela, ndisiti;
—

Nxukwebe yamatamsanqa Twabulula 
amapiko Osindiso lwako, Kuzaliseke 
inene yokuba— Ungumzi wosindiso 
ngenyani. Wakuba nenceba Ungqin’ 
igama lako. Itamsanqa lezulu Maliwe 
kengoko
Pezu kwabantwana bako.—Amen.

Kupela kombulelo wam lowo, wokuba ndicele 
u  Mvuzi  wabenza  okulungileyo  ukuba  anipe 
ngapezu  koko  nenze  ngako  kum,  andibulelele 
Yena.

Ngendawo  yokukululwa  kwam,  kambe 
bazalwana andazi, kuba soloko ndati ndafika nje 
apa  ndingumntu  okululwayo  lemihla 
(ngokwencwadi  ezivela  kubafu-  ndisi  abakulu), 
kodwa lungade lufike usuku lokuba ndikululwe. 
Kwa  incwadi  yokuqala  eudayamkela  ngo  July, 
1896, zateta ngokuti andisokuba naxesha lide apa, 
wawungati  awuyi  kupela  nalowo  nyaka,  (kanti 
nanku ndise kupeleni ko- we 1897). Incwadi yam 
enayibona,  ndi-  teta  ngokuncama,  yavela 
empendulweni  xa  ndandibuza  kanye  lonto, 
ndakubona  unyaka  upela.  Kambe  into  zombuso 
wakwa  Putukezi  zihamba  kade,  into  ke  leyo 
ebangela  ukuba  nemizamo  eyenziwa  zizihlobo 
zam ingabonakali,  ndaye ke,  njengomntu wabo, 
zingendifune ngegu- nya (demand) izihlobo zam, 
kodwa ngo- kutandaza ku Rulumente wakuti. Ngo- 
koke  kunokuba  kufupi,  mhlaumbi  kude, 
ukukululwa kwam ; umhlaumbi engata- ndanga u 
Rulumente  ndingekululwa.  Ndiyabulisa, 
ndingowenu  osebubanjweni,  ROBERT NDEVU 
MASHABA,

LOMBUZO:

Kunganina ukuba eka COOPER isetyenzi- 
swe kakulu ngapezu kwezinye?

IMPENDULONYIKANA, — Kusitele kukufa e Mdizeni 
(Green River),  2nd January, 1898, ngo 10 
o’clock  kusasa,  u  PITROS MAYIPASE 
NYIKANA. Umkele  e  Nkosini.  Izihlobo 
mazamkele lombiko. [22011

yozizela  ngokwayo—Kungokuba  ama- 
fama  ezindaweni  zonke  afumana  ukuba 
iwanika  elona  xabiso  ngemali  yawo; ke 
ngoko

—o—

Kutandabuzeka kakulu ngoku ukuba umfundisi 
u  Teba  usakuba  saya  kwa  Mzilikazi  ngetuba 
lokungalungi kwe- ndawandawana ezitile pakati 
kwake no Earl Grey, umpati welo. Inteto yayiyile 
yokuba  kungatunyelwa  umfu  ndisi  u  Kokis 
endaweni yake. Bekunga- kubi kakulu simkelwe 
ngu Bishop nangu Mr. Taberer, kwakubon’ ukuba 
abafundi- si babaluleke ngokufa.

SOYIZWAPI,-Kubube ngomhla we
25  December,  1897,  kwa  Lutuli, 

Intombi etandekayo yamazibulo ka Thomas 
no  Sina  Soyizwapi,  igama  ngu  QUEEN 
ISABELLA. Iminyaka,  mnye  nenyanga 
zilishumi linanye ne 25 days. Akafile ulele 
nje  kodwa  umntwana  lowo.  Izihlobo 
mazaneliswe ngulo- mbiko.

             ISIGQIBO siyakuba—

Yeyo COOPER
qa endoquba ngayoC. A. Jay & Co.

BASE QONCE.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinqa- nawa 
eziza nempabla zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zonke, zawo 
onke  amashishini  :—  Izitya—Ezegilasi, 
Ilampu,  Iparafini,  Amagaba,  Imihlakulo, 
yentlobo  zonke,  Amazembe,  Ibedsteads, 
njalo-njalo.

U  Mr.  Jonathan  Tunyiswa  obengumtunywa 
wentlanganiso yo Manyano nge Mfundo kweyase 
Transkei, nge- nto zo Manyano, ubuya exolisekile 
yimpumelelo  yehambo  yake.  Amalungu  ase 
Transkei aluvuyele, aluvo- tela ngomoya omnye u 
Manyano. Into elinqata kumalungu ase Transkei, 
yeyokuba u Manyano Iwenziwe amasebe, abanika 
icebo ukuba ibe  seso  siqingata  sibenesebe  laso, 
endaweni  yokuba  zigixwe  ngokwesi-  gqibo 
sentlanganiso ekutiwa yeyona inkulu (ngegama) 
noko  kungasenjalo  ngokwamkeleka  kwayo 
kumalungu.

Sisepezu  kwento  zo  Manyano,  siva  into  embi 
ukuvakalisa  ukuba  intlanganiso  ebihlokonyiswe 
ngesaziso ukuba yoba lapa e Qonce ibe budododo. 
Ayidibananga  kakuhle,  ngokungafikeleli 
kwamalungu,  ngokukodwa  amagosa.  Ibe 
bubasalala  obunjalo.  obunganiki  kuduma  kuhle 
kulutsha Iwakowetu olutiwe futu ngemfundo. Zezi 
zinto  abade  abagxeki  bafune  ukuba  bopulwe 
besagwanyile na ? Kodwa ibe bubasalala obunjalo, 
ayabiko  kakuhle  eyona  ntlanganiso  inkulu  yo 
Manyano Ngemfundo olu- dume ngokuba lupilile 
kanti lufile.

Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Ngubo,

28, Ross St, Malay Camp, Kimberley

UNGUMTUNGI  wodidi  olupambili,  Impahla 
ayigcinayo  yebuhlungu  yodwa,  netandwa 
ngamanene  ayaziyo  lento  ikublalwa  zingubo 
zelixesha.  Umsebenzi  wake  e  Dayimani 
ungowanelisi- leyo.
Amanani ngalungele elixesha

Ubulela  bonke  abantsundu abase  Si-  kwatini 
nabanga pandle, ngenxaso ngale minyaka ilishumi 
igqitileyo.

UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘ WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA !

YIYANI KWA

G. MUNZEL

U  Canon  Mullins  ubuyile  e  England  naye, 
nenjojeli  yetitshala  ezakufundisa  e  Kafir 
Institution, eganca lingu Mr. Price, ze inkanunu 
yona ibe yi Principal ue Assistant Master ngenxa 
yokuba “ seyi- hambisile ebudaleni.” Pan’ ukuba 
koba bhetele ngoku kuba kudala lingasabona- kali 
i Rini ezimviweni.

—o—

U Mr. Philip sekubugqitywa ukuba afuduke e 
Gwaba.  Woti  engatunyelwa-  nga  e  Rini 
ukuncedisa u Fikizolo, abe woya kusebenza pantsi 
ko Bishop Hicks e Lusutu.

Umbulelo oshushu ubekiswe ku Headman 
Njikelana  obepete  umngcwabo  lowo 
nangamazwi awenzileyo. Kubulelwa naba—
Mr. Mbeki, N. Sango, S. Dunga, nabanye.
2131J THOS. A. SOYIZWAPI.

NITENGE

Ikofu,Swekile,Izibane,  Cuba Ihopu 
ne  Jinji  Biya,  Izonka  ne 
Ziqamo.TYEFU,—Kusitele  kukufa  nge  baqo 

ngomhla we 23 December, 1897, u Nkosi u 
Tyefu  wase  kunene.  Izihlobo  ezikufupi 
nezikude mazamkele lombiko. [3201 Izaziso ZabaninimziYIZANI KUZIBONELA.

—o—

I Provincial Synod (Intlanganiso yama Tshetshi 
ebako kanye ngeminyaka esixe- nxe), ihlatyelwe 
ukuba ivulwe ngenko- nzo epakamiloyo ngo 10 
30 a.m., kusasa ngo Mgqibelo, 10 October, 1898, 
e St. George’s Cathedral, Cape Town. Ama- pepa 
okuvotela amagesa selepumile. Le Dayosis yase 
Rini  imelwa ngamalungu asitoba.  Kaloku kuya 
ngobukulu  be  Dayosis.  Linani  labafundisi 
esingalitati  kamnandi,  makube  fan’  ukuba 
lingapezu- lu kweli lamagosa. Abantsundu abano- 
kuvotela  ilungu  lale  Synod  inkulu  kangaka 
ngamadoda  amane  kupela  apa  e  Rini, 
awayenyulelwe kwi Sinodi yoku- gqibela angala: 
Messrs, S. Gudula, Niven Gasa, C. Lot Sinxo no 
D.  Gudula,  kuba  umfi  u  Mr  Kalipa  akaseko. 
Kuhisizi  ukubona  ukuba  ama  Tshatshi  akawa- 
ndwebele amalungelo awo okunyulela abohlanga 
ezi  Sinodini,  ukuze  nabo  babe  nenxaxeba 
ekwenziweni kwe Canons (Imiteto). Lento isaziso 
siba side kangaka nje salentlanganiso, kungenxa 
yokula yiyo yodwa eyenza i Canons, ne- cikida i 
Acts ze Sinodi zonke zalapa e South Africa, ekuti 
ukuba kuko ingei-  ngane yokuguqula  i  Canon, 
kwaziswe ngokubanzi kuwo onke amalungu, nga- 
kumbi  o  Bishop  bonke  isituba  senyanga  ezine 
ubuncinane.  Usemnye  ontsundu  oyakubonakala 
kulenkundla ngobumeli, ngu Rev. J. Xaba wase 
Mtata  ovotelweyo wapumelela  kakuhle.  U Mr. 
Masiza ngeyokugqibela wayengolalisele ukunga- 
finyeleli kwababenyuliwe.

—o—

I-St.  Chad’s  Mission  bahlalele  ukuyandisa 
ngoku.  Indleko  ngati  zodada  kwi  £300 
nangapezulu. Ngati yovulwa malunga ne lata ngo 
April. Sivuya no Mpriste wayo. 

BONISANI.   Kufunwa Izaziso Zabo Bonke
KUFUNWA  kwi  Sikolo  sase  Rabe,  e 
Cowie  Bush,  ititshala  eyindoda  nokuba 
yinkazana,  ekwaziyo  ukuteta  isi  Xosa. 
Umvuzo £44 ngonyaka. Kobhalelwa ku

REV. J. G. LAYTON.
Bedford.

UKWENZELA ukuba bonke aba- ntu babe 
nokubikelana nemiza- lwana, nge Mvo, 
izinto ezibalulekileyo zempilo, sigqibe 
ukuba lihliswe inani, libalingane bonke.

NGOKO

Izaziso  zaba  ZELWEYO,  ABA- 
TSHATILEYO,  IMIBIKO,  oku 
FUNWAYO, njalo njalo

Zohlaulwa nge 1/- kupela,  ixesha 
ngalinye, xa amazwi e Saziso engengapezu 
kwemigca  emitandatu  eshicilelweyo. 
Umgca ngamnye nga- pezu kwaleyo woba 
Yitiki  (3d).  Imali  itunyelwe  kunye 
nesaziso ngezitampu zehalafu, okanye nge 
Money  Order  ngegama  lo  JABAVU  and 
BOKWE.

KWAKONA KUYAZISWA :

Ukuba  zonke  Incwadi  zaba  Bhaleli, 
namanqakwana endaba zokufakwa kwi Mvo 
ZONTSUNDU, kufuneka  zona  zitunyelwa 
ngoluhlobo:

THE EDITOR,
“ IMVO,”

KING WILLIAMSTOWN.
Zonke  ezinye  incwadi  ezizisa  imali, 

nezingemicimbi  yokuqutywa  kwepepa 
engapandle kwendaba, zotunyelwa ngegama 
labanini mzi

Jabavu & Bokwe.
December 7, 1897.

KUBIWE  estishini  kwa  loliwe  e  Qonce 
isiquma Sengubo (rugs) ndawonye nengubo 
eyenziwe  ngemfelezentuku.  Umvuzo 
owonika oyifumeneyo longubo yentuku zi 
£2. Kotunyelwa ku Superintendent SMITH, e 
Qonce.

—YIYA KU—

N MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Isifo  enaso  lentlanganiso  indala 
sisesibungozi—sokufa ivuka, ivuke     ife; 
ihlalele  ukwenza  into  embi 
emzuzwini. Singesinyangwa. Seku-    kuba 
into ezifunwa yi Mvo NELISO

Uzenza ngokutshipu, kunja- lo nje 
zifungelwe.

KUFUNWA  Ititshalakazi  enesiqiniselo 
yokufundisa u Standard III, kwisi kolo sentombi 
Emgwali. Abayi- funayo londawo bobhalela ku

Miss  M.  N.  HOPE,  3131]
Emgwali, Dohne.

KUFUNWA ABAKANDI BEBE-  KILE. Abantsundu 
babe  babini,  abakwaziyo  ukwenza  izikotile, 
nomse-  benze  omhle.  Kunikwa umvuzo  omhle 
nge piecework. Abawufunayo botumela ku

Gibberd & Bryant
 6d I PRINTI EZINTSHA, ngoku babonisa 6d

AMABALA NGAMABALA.

           ITYALI ZE CASHMERE.
Ezimhlope, Ezibomvu, Eziluhlaza onke amabalana Moroni

Ngamanani onke, asusela kwi 5/-

LOMZI zibonwa  ngabetu  emva  kwe- 
minyaka emininzi. Sasite kungake kulingwe 
iyeza  lokuba  izitulo  zokupata  into 
zentlanganiso  zalatelwe  abantu  ngumntu 
omnye  oyakunyulwa  yintlanganiso  : 
aziketele amadodana apapileyo ayakuyinika 
ifute lempilo intlanganiso,  kuba yona into 
yokubhatywa  kwamadoda  anyanisayo 
namabhetyebbetye,  nabangakataliyo, 
ayixumi nto. Niyabona ke.

NGO MR.  HENDRICK MAZAMISA—Ngelixe- 
sha  lemipanga  ebalulekileyo  akungawo 
ummangaliso  ukuba  zibe  ninzi  indawo  ezinga- 
banduleleyo.  Ngo  Mr.  Hendrick  Mazamisa, 
obesaziwa nangelokuba ngu Makafu, umfu. ndisi 
odumileyo wohlanga, u Rev. Boyce Mama, ose 
Xora,  oba  Tenjini  ngoku  uti:— “  Ngemipanga 
yokusweleka  kwezihlobo  zetu  ezibonakele 
epepeni lomhla 30 December, 1897, seva ukuba u 
Mr.  Hendrick  Mazamisa  ubhubhile.  Simazi 
kakulu  uyise  noyisekazi.  Bebehlala  e  Rabula 
bengonotenga.  Umfi  eligama  lake  laloyisekazi 
omkulu  u  Hendrick  Mazamisa.  Uyise  ka  mfi 
ibingu Joseph Mazamisa, uyisekazi ingu John F. 
Masami,  sa.  Ababafo  baka  Mazamisa  ibingaba 
shu- mayeli nabakokeli, amadoda abalulekileyo, 
abetembekile. Kwanomfi ubehlala e Rabula uyise 
sele  pesheya  kwe  Noiba,  engumshu  mayeli  no 
mkokeli  pantsi  kwetu  ma  Wesile,  ngumfo 
obekolekile, waye etanda abafundisi, enobubele, 
nenkosikazi  yake  ngokunjalo.  Beke  ndilale 
endlwini yabo; Ngumfo obe tumekelela kwizinto 
Zokukanya  neze  Lizwi  lika  Tixo.  Ibingemfo 
udumzelayo,  ubeta.  nda  ukulandela  abafundisi 
bake.  Ndiyate  tuba  ukuba  mse  Nqabara 
ubekwanjalo.  Ukwenjenje  sesigxwala 
emswaneni,  sikuza  umzi  wakwa  Mlambo, 
nomhlolokazi, nenkedama zomfi, nezihlobo, siti
—Akuhlanga  lu  ngehlanga.  Abadala  ababeko 
abaseko.  Ngu  Yehova  otabatayo  esibafunayo, 
ikwa Nguye opilisayo. Ubone u Tixo ukuba aye 
kupum- la umfi njengokuba nati siya kumlandele. 
Siya  kumbona  ekwelo  qela  kutiwa  ngalo  : 
Ngobanina abo bangubo zimhlope,” Isi- tyilo, vii. 
13—17.

KUFUNWA  Ititshala  ezi  5-8  kwinkosi  zama 
qaba. Zindawo ezisa- qalwayo ezo, umvuzo woba 
zi  £4  ukuqala,  ize  kucelwe  uncedo  ku  Rulu- 
mente. Kufunwa ama Krestu nokuba ngama soka 
okanye  abanabafazi.  Banokwa  mkelwa 
abafikelele kwezi zitandati 3, 4, no 5. Umsebenzi 
woqalwa  nge  1  February,  1897.  Abazifunayo 
ezondawo botumela ku

REV. B. MAMA, 
Xora, Elliotdale, Umtentu.

Pakati  kwemipanga  yaleveki,  kuno- 
kubalulwa owendoda enkulu ebalule- kileyo 
yesika  Nkosi  Kama,  e  Mdizeni,  —u  Mr. 
Petros Nyikana, ositele ngomhla we Cawa 
yokuqala  enyakeni.  Ubengumninawa 
wompakati  owayedumile  wasema 
Gqunukwebeni,—  u  Ndwanya.  Ibilikolwa 
elidala,  indoda  enkulu  ebizimase  umzi 
ngokuzipata kwayo. Sikuza izihlobo.

AMANANI EZINTO.Ishuzi  ze  Kanvas  ziqalela  kwi  ...  3/6  Izihlangu 
ezimnyama ziqalela kwi 5/- Ishuzi „ „

4/-
Ishuzi ezibomvu ziqalela kwi ... 5/6
       

                                                 

E  QONCE.—Emarkeni  ngolwesi  Ne,  13 
January:—Ibhotolo  2/6  ne  2/8  ngeponti, 
Arnaqanda 9d ne 1/10 idezini, lhabile 1/ ne 4/6 
ngekulu leponti, Itapile 6/ ne 9/6 nge- kulu leponti, 
Umbona  9/6  ngekula  leponti,  Amazimba  10/ 
ngokulu leponti, Inkuku 1/5 inye, Arnadada 2/6 
lilinye.

—o—
E  KIMBERLEY.—Emarikeni  ngeveki  epeli. 

leyo: Irasi 11/ ne II/ ngengxowa, lmbotyi 40/ ne 
45/ ngengxowa, lhabile 5/6 ne 6/6 nge ngxowa, 
Amazimba 18/ ne 25/ ngengxowa, Ingqolowa 26/ 
ne 27/ ngengxowa, Itapile 10/ ue 16/ ngengxowa, 
Amaqanda 1/9 ne 2/ ngedezini, Amadada 3/6 ne 5/ 
lilinye, Inkuku 1s 9d ne 2B 3d inye, Ikwakwini 8s 
ne 12s inye, Ityuwa 4s ne 5a ngengxowa) Ikalika 
6s ne 5s 6d ngengxowa.

KUFUNWA  Ititshala  enesiqiniselo 
iwuqale  umsebenzi  ngo  February,  1898; 
umvuzo  £30  ngo  nyaka.  Abayi-  funayo 
londawo bobhalela ku

REV. J. MALGAS, 3201] 
West Bank, East London.

ENSCOBO.—Isipango kweli senze umaciti, site 
ku  Manzana  semka  nopahla  Iwendlu  yetyalike 
yase  Tshatshi,  oko  kukuti  isifulelo  kwasala 
udonga.  Komnye  umzi  ka  Mr.  Tyokolo  kuwe 
ilondabile,  kwenzakala  abantu  abane,  basapila 
noko.  Kwa  Rev.  W.  Dikwayo  kumke  ikitshi. 
Ininzi lonto, kwa- ngalonto kwapake namahashe 
kwafa ne- nkomo.

INGUBO ZOKUTSHATA.
I Satina ezintsha ziyafunyanwa ngamanani onke

Ilokwe Zokutshata, Izigqubutelo, Amagqabi Iminqwazi
Nezihlangu Ezimhlope Kuketwa kwinto eninzi.

Kwa GIBBERD & BRYANT
E-QONCE.

KUFUNWA  Ititshala  eyinkazana 
enesiqiniselo  yokuncedisa  kwisikolo  se 
mini se sinala yase Shawbury, umvuzo £24 
ngonyaka,  ixaswe  kona.  Umsebenzi 
woqalwa  nge  1  February,  1898. 
Abayifunayo  londawo  botumela  kunye 
nezingqinelo ku

REV. S. CLARK,
Shawbury, Qumbu.

Eka Steam i Wine ye Cod Liver Oil ingumxasi 
wezinto ezilungiselela uk hlala kokutya esiswini, 
eti ke ugoko incede ukuvelisa impilo entle. Abafayo 
xa  snkuba  besebenzisa  yona  mabadliswe  ukutya 
okufanelekileyo, ngenxa yokuba isebenza ekutyeni. 
Mabafumane  ukupu-  mla  okwaneleyo,  babe 
nokushukumisa  igazi,  balale  ngokwaneleyo, 
bahlambe futi, bahamba-hambe napandle. Ezi zinto 
zincedisana  neliyeza  lixabiso  likulu  kangaka. 
Itengiswa  ngabarwebi  bonke  ngebhotile 
ezinkulu nezincinane.

Umzi  ontsundu  ukwaselusizini 
olubuhlungu  ngompanga  womhlobo 
nonyana  wawo,  umzalwana  Mr.  Peter  Y. 
Rwexu wase Bhayi, owushiye ngo

E-St.  Andrew’s kwa Komani  baqubile,  Siva 
besiti kuko ikwaya yekaba elite jize ezomsebenzi 
i  surplice  ne  cassock.  Ukuba  asiposisi 
yeyokuqala  kwezipetwe  ngabantsundu  kule 
Dayosis yase Rini. Yavulwa ngu Rev. Mr. Kawa 
ngemini ka Andrewu.
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The Woodcutter. Persons we Know.

It  is  sometimes  painful  to  hear  the 
monotonous “ k-hup, k-hup ” (the sound of 
the axe)  of the lonely woodcutter  in  the 
bush as she plies her hatchet to the thorny 
branches of the mimosa tree. Sometimes it 
is  a  pleasure  to  listen,  for  it  is  easy  to 
assimilate  the  sound  of  that  of  the 
Woodpecker not far off, and the echoes on 
the hill are always sweet. Yet that simple 
sound raises to the mind a point of very 
human interest.

It is not always that the woodcutter is 
alone.  The  presence  of  others,  either 
children  or  associates,  renders  her 
existence for the time a matter of joy. You 
will  often  hear  the  children  singing  and 
clapping their hands in their own fashion, 
while  the older  bodies have their  smoke 
and crack, beside a small stick fire, under 
the shadow of a tree. The conversation, if 
such it may be called, when carried on at 
considerable distances from each other, by 
those poor people is generally lively. One 
often wonders what it is all about, but this 
may  be  noticed  that  the  buoyant  spirit 
prevails.  It  is  perhaps  fortunate  for  the 
Natives that they can cover the sadness of 
heart  with  a  lighter  spirit.  They  have 
largely the spirit  of the Nature in whose 
midst they find themselves—the melody of 
the birds as they call to one another, the 
chattering of the sprews as they assemble 
on a tree, and the rivalries of the pigeons 
and the crows as they flap their pinions in

The scenery is beautiful all around the 
bush : the valleys with their wavy fields of 
maize,  the hillsides  with their  rocks and 
shrub, and at  times the green grass after 
rain, while the river flows in its deep-set 
bed, and the panoply of blue overhead with 
its wealth of light and warmth completes 
the harmonious view. But in the midst of it 
all  the  woodcutter,  more  often  a  poor 
woman  than  any  other,  leads  a  solitary 
existence. The very monotony of her axe 
only  helps  unconsciously  to  make  her 
loneliness the more dreary. And when the 
heat is great, or the rain is dripping, one 
almost expects to hear her exclaim :

“ Eh! but I’m wat, wat,
Eh ! but I’m wat and weary.”

She is a poor woman undoubtedly, and 
an old woman with stiffened limbs, and bent 
back. She has her shawl and probably all her 
wardrobe upon her. She has her small axe, and 
she walks  down to  the  bush,  and in  and out 
among the trees with wearied tread, and finds 
herself a place where she may put her things, 
and sit  and  smoke when she  is  not  at  work. 
Sometimes she mutters  to herself,  but  all  her 
thoughts are her own, and one wonders what she 
is thinking about. Does she feel happy ? Has she 
sorrow in her heart,  or cares at  home, or the 
common grief of many a poor woman as the 
burden of her soul ? Her face is set, and one can 
hardly  tell.  Maturity  of  experience  is  written 
there, but all her mind and her soul are pursed 
up, and nobody knows.

When she has got her first rest and a smoke, 
she gets up and begins to hew a slender branch 
or two, then when her arm get used to the effort, 
she attacks a larger one, and when that is done 
she stops, and for a change picks up the branches 
and prunes them, and takes them carefully to her 
“place.” . She works well, though leisurely, and 
is  careful  of  what  she has cut.  Indeed she is 
anxious not to lose it for she would be Surely 
tried if she found her labour in vain.

From  a  stranger  passing  she  will  ask  for 
tobacco, but she is not one of those who ask for “ 
Mali,” perhaps because she needs it more.

Then when her day’s work is done, she binds 
her sticks together and places them on her head
—the  trophy  of  her  labour—and  walks 
steadfastly to her kraal, glad to get home to her 
rest, to her sleep.

On Sunday you will see her with her black 
shawl  and hood—her  Sunday attire—and her 
Bible in her hand, for she goes to church, and 
one is ready to believe that she is happy there, 
though an outcast in her daily toil.

Such is the simple drama of human life in 
many a Kaffir kraal. Surely a little sympathy, a 
little touch of kindness, a word in season, would 
enrich  the  heart  of  many  a  poor  old  Kaffir 
woman,  and  gladden  a  life  with  the  inner 
sunshine of friendship and love.

oyakufela  apo  kufela  umfundisi  wam. 
Mhla  acukunyiswa  yinto  ndobonwa 
lomini. (Kwadunywa.) Kade zisapu- ka apa 
kweli  Bofolo  izikali  zamakuba. 
Singababulali  abadala  babafundisi.  Ko- 
dwa  lomfana  ka  Dyoba  usivule  amehlo. 
Siyafundiswa,  siynqeqesn’va.  Apina 
amanxila ase Rabe? Apelile. Ase Tempileni 
onke. Sisetamsanqeni nge- zimini.

Mr.  CHARLES SINXO: Ndibulela ingo- 
ma  ukuba  mnandi,  nokuba  ndingeyiyo 
titshala  kuba  bendiya  kukohlwa  apo 
ndizimela  kona  ngobu  busuku.  Abafazi. 
banesifo  senceba. Yinto  enkulu  ke  leyo 
kuzo zonke izinto zokulunga, kanti umona 
yeyona  ntloko  yokungalungi.  Baninzi 
abafundisi  abahleli  endaweni  zabo 
ngokugcinwa  yinceba  yabafazi.  Tina 
madoda  (amhlope  nantsundu)  umfundisi 
simbonga inyanga ezintatu, kuti ngeyesine 
simpose  ngezigweba.  U  Yakobi 
wapumelela ngenceba ka Rabeka. Inceba ka 
Estere  yasindisa  isizwe.  O  Debora 
yayingabafazi  bence-  ba.  Bafazi  gcinani 
abafundisi, abafundisi aba liteko. Kusoloko 
sati  sabe-  nza  izinto  zokufeketa  —  apo 
sisulela  kona  intshontsho  zetu—laba 
namashwa ihlabati.

Mr.  W.  WAUCHOPE :  Ndivuya kakulu 
ukuva  ngomsebenzi  owenziweyo  apa  e 
Bbfolo.  Akuko  mpumelelo  yaka  yako 
ngapandle  kwentshutsbiso  yentshaba. 
Lindelani  nezise  kaya  endlwini.  Ndi- 
ngavuya  inkosikazi  yam  ingene  entla- 
nganisweni ye Gumbi. Sidla ngokuti ukuba 
into  ayenziwa  ngohlobo  esibona  ngalo 
siyicase.

Mr.  JOHN NGQEZANA: Abafazi  bana- 
maudla  emtandazweni.  Bavusa  u  Mr. 
Mtshula  selencanywe  ngamagqira  e 
Rautini.  Into  ebanga  ukuba  abafazi 
bapumelele kungokuba abenzi nto zi- ninzi. 
Kwaka kwancokola Impungu- tye ne Kati 
kubutwe pantsi  komti.  yati  Impungutye e 
Katini—“ Hina wetu mangapina amaqinga 
ako?”  Ite  ikati,  “  Linye  qa.  Yahleka 
impungutye  yati:  “  Mawo !  akuko  mntu 
kuwe  apa  !  Mna  awam  amaqinga 
lulwatsaka  akunge  wagqibe.”  Ite  isatsho 
zagalele- ka inja zengqina. Xu! qabe emtini 
ikati!  Yabanjwa  impungutye.  Ite  ikati,  “ 
Yini kaloku wetu amaqinga ako amaninzi 
wahlukene  pi  nawo?”  Bafazi  iqinga  lenu 
malibe  linye—ibe ngu Yesu.  Aka Satana 
maninzi kodwa elika.Tixo linye liti  Ngu-
Nyana wam lo —mveni!

Mr.  WM. ROJI : Ndiyawubulela umse- 
benzi wako Ma wetu. Unyanisile ukuti tina 
bakokeli  masiqubele  kulentlanganiso. 
Lento  bati  abafazi  bakungena  kwezi 
ntlanganiso  balunge  emakayeni  inkulu, 
kuba  akuko  mkokeli  unoku-  nyulwa 
lingalunganga ikaya lake, ngoko ke sifanele 
ukuyikutaza  lembu-  mba  yabafazi  kaba 
ilungisa amakaya etu. Kwinkosi zama Xosa 
akuko ibi- dume njengo Maqoma ukukwazi 
uku-  hluza  umcimbi.  Kungenxa  yokuba 
ebebuza  kumfazi  wake  endlwini  ati:  “ 
Kautsho  ke  wena  ungatini  ukuligwe-  ba 
elityala?”  Kanti  uzuza  ubulumko. 
Ndandingum  Wesile  ngapambili,  namhla 
ndise  Rabe,  apo  fudula  umfazi  engaziwa 
nokuba  unomtandazo.  Namhla  kumnandi 
kum kuba zivuliwe ingcango kulomzi wase 
Rabe  kusoloko  kwafika  umfundisi 
wohlanga.

Mr.  MOISTER SABATA :  Ziti  Izibalo, 
“Ukanyo  Iwenu  malukanye  pambi 
kwabantu  baze  babone  imisebenzi  yenu 
elungileyo badumise u Yihlo osezulwi- ni.” 
Lo ngumsebenzi ka Tixo. Baninzi abafazi 
eidibaziyo  abebefudula  bedinisile 
ezilalalini, abayenye into namblanje. Kuko 
apa ngokuhlwa nje intokazi ebekuti ukuba 
kungene  inkomo  zako  emasimini  azo 
ungazi ukuba uya kuluzimela pina ulwimi 
olutukayo. Namhla zipelile ezonto, abafazi 
abasalityi  icuba,  kanti  kuko  intokazi 
ebezilala  nenqawa  emlonyeni.  Pambili 
bafazi  begumbi!  Pambili  bafazi 
bomtandazo ! Msani ukuboyika abagxeki. 
Valani  indlebe  nibeke  pambili.  Ndibaleni 
nam elam igania entlanganisweni yegumbi. 
(Zatsho ngamacala onke intokazi ukuti —
Siyabulela Nkosi).

Mr.  SAUL KOOM :  Imiteto yo Manyano 
ndiyipulapule  kakulu  xa  ibifuudwa  ngu 
mfundisikazi. Ilukuni kanye, ndiyayoyika; 
kodwa  abangene  ngonixelo  kuyo  baya 
kuzuza  itamsanqa.  Nalo  itamsanqa 
bafazana. Nilinde lipi ? Audiniboni ukuza 
kwenu  ezintlanganisweni  ngolwesi  Ne. 
Yicawa yabafazi olosuku. Niti notini nina 
bafazana ukukula emoyeni xa ningangeni i 
Donderdag? Abantwana  beta  babuya 
umva, baya sihlaza. Yininale !

Emva  koku  kutete  u  Mrs.  James 
Ngcelwane  amazwi  abuhlungu,  elilela 
abanye abafazana. Ude wabalisa into eyaka 
yenzeka kuye oko ebesasila.  Ute kwafika 
umfundisi  (Rev.  I.  Wauchope)  emzini 
wakomkulu—kwa  Ngcelwane,  wafakwa 
endlwini yake akubon’ ukuba yena usaye 
kuka  amanzi.  Ute  eseza  walibona  ihashe 
lomfundisi walifanisa, waqala waxala kuba 
kuko utywala  endlwini  yake.  Uke walwa 
nomninawekazi  wake  (u  Mrs.  Charles 
Ngcelwane)  esiti—Yinina  ukuti  nisazi 
ukuba  ndinotywala  nimse  endlwini  yam 
umfundisi?  Okunene  waya  wakutshwa 
umfundisi  wasiwa  kwenye  indlu  emanzi, 
ebiridiwe. Ezonto namhla zapela. Ba- puma 
utywala ezindlwini.

Mr. P.  CONGWANE :  “ Umanyano nga-
mandla”  ngolu  manyano  niyakumanya 
izinto ezininzi.”

Mrs.  SARAH NQUKUVANA : Andinama- 
zwi mna kuba niyalazi izwi lam lokuqala. 
Ndandite  umfundisi  lo  ngowetu  bafazi. 
Itsho yaposa imali etafileni intokazi yakwa 
Jili.

U Mr.  FESI QUTYANA ute  mna  bendi- 
liqaba, ebuqabeni ke ndiyazi ukuba umzi lo 
ngumfazi, kuba ufanelana uzele zinkomo, 
ukuba akuko mfazi  kuwo ingabi  ngumzi, 
kutiwe litanga.

Emva koku kulandele aba: Mrs. Africa, 
Lintyi Ndayi, Sarah Sabata, Mrs, Gamanda 
Mrs.  Nosayi  Nomnqa,  Mrs.  Duma,  Mrs. 
Qutyana,  Mrs.  Ngqisha  Sindapi 
Matshabane.  Kuqukumbe-  le  u  Rev.  I. 
Wauchope ngomtandazo.

Umsebenzi Wabafazi e Bofolo. Impikiso.

[ILETA KU MHLELL]
NKOSI YAM,-Ndivumele ndipikise inda- wo 

eti  u  Mpangazita  wabulawa  ngu  Mshweshwe, 
nditi  akunjalo.  U  Mpangazita  wabulawa  ngu 
Matiwane. Ukufika kuka Tshaka e Mangwaneni 
ka  Matiwane,  u  Mpangazita  akaseko.  Utsho  u 
Mgulugulu  Mandla  obepata  isihlangu  sika 
Mpangazita.  Mna  ndingumzuku-  Iwana  wake. 
Enkosi Mhleli.

FUTI BOLOSHA.
Molteno, January 8, 1895.

rule  congenial  to  those  under  whose 
guidance  the  aboriginal  schools  are 
directed. We deplore the loss of such men, 
one by one.  A record,  summarising Sir 
LANGHAM DALE’S services to his QUEEN 
and  country  is  thus  given  in  the  Civil 
Service  List:—  DALE,  SIR LANGHAM, 
K.C.M.G.

(1889).  —  Graduated  in  honours, 
B.A.,  of  Queen’s  College,  Oxford, 
1847; selected by Sir John Herschel to 
be professor of classics, South African 
College,  Cape  Town,  1848; 
superintendent-general  of  education 
for the Cape Colony, 1859 ; member 
and president of the

   Board  of  public  examiners,  1859- 
1872;  vice-chancellor  of  the  Uni-
versity  of  the  Cape  of  Good  Hope, 
1873;  chancellor,  1890;  M.A.,  Ox-
ford, 1873 ; Hon. LL.D., Glasgow ; 
chairman  of  the  civil  service  com-
mission,  1886-1887;  J.P.  for  the 
Colony.

b Marutle 4, Mapela b Marutle 2, Abrahams b 
Mehlo 12, Buhlungu b Mehlo 2, Seya c Kwaza b 
Mehlo  0,  Ngcwangu  c  Mehlo  b  Marutle  4, 
Matayo (Capt) b Marutle 0, Sixishe not out 0 ; 
Extras 5. Total 87.

Diggers Elandsfontein C.C., 1st  Innings.  —
Cetyiwe  c  Marutle  b  Buhlungu  6,  Siyaca  b 
Buhlungu 6, Ngqaka stpd Ngxoweni b Buhlungu 
0, Tutu (Capt) b Menze 10, Mwisi b Menze 5, 
Mehlo  b  Buhlungu  9,  H  Tutu  b  Buhlungu  5, 
Faleni  b  Buhlungu  0,  J  Barnabas  run  out  7, 
Marutle b Buhlungu 6, Kwaza not out 4; Extras 7. 
Total 65.

Johannesburg C.C., 2nd Innings.—Menze c 
Marutle b Mehlo 6, Ngcwangu b Marutle 7, Seya 
b Mehlo 8, Mapela b Mehlo 4, Taka b Marutle 3, 
Matayo (Capt) run out 13, Ngxoweni not out 40, 
Abrahams  b  Mehlo  23,  Konongo  b  Mehlo  0, 
Buhlungu b Marutle 1, Sixishe b Mehlo 0 ; Extras 
4. Total 109. Grand total 196.

Diggers Elandsfontein C.C., 2nd Innings.—
Siyaca b Ngxoweni 8, Mehlo b Menze 10, H Tutu 
b Buhlungu 0, Tutu (Capt) c Mapela b Ngxoweni 
9,  Ngqaka b Menze 0,  Kwaza b Ngxoweni  2, 
Marutle c Ngxoweni b Menze 0, Cetyiwe stpd 
Abrahams  b  Ngxoweni  0,  Mwisi  not  out  5, 
Barnabas  not  out  5,  one  to  bat,  lapela  ixesha. 
Yaba  ke  iyadliwa  i  Elandsfontein  Diggers 
ngamangeno  okuqala,  Yancama  namhla  i 
Elandsfontein.  Le  club  ye  second  kwi 
Johannesburg  C.C.  ngamandla,  kulandele  i 
Stangard.  I  Malays  zona  zayincama  i 
Johannesburg  C.C.,  akukazange  kubeko  club 
iyoyisayo apa. Ikaba ngoku lingxamele ndakuka- 
ngela i “Wanderers” amagwangqa awona asekaya 
apa, anento zo Haliwell, no Smith.

Kwou,  sinosizi  kuba into  zo  Ngxoweni  no 
Menze zityelele ngase makaya. Kute sezimkile 
ezomambane  yafika  i  challenge 
yamakwenkwana, i second eleven yayo, epetwe 
yinto  ka  Chaki  (Capt).  Yapants’  ukwenzakala 
kakubi  i  Johannesburg  ngokudela 
lamakwenkwana ayo nge 3 January, 1898. Nazo 
izikora :—

Johannesburg C.C.,  1st  Innings  55; 
Progressive  (Second  11)  1st  Innings  57  ; 
Johannesburg C.C. 2nd Innings 121 ; Progressive 
(Second  11)  2nd  Innings 43.  Yadliwake  i 
Progressive 76 runs.

* * *
Nge 29 December, 1897, kuqubisene i Standard 

C.C.  yase  Johannesburg,  ne  Bloemfontein  C.C.  e 
Kronscad, kwaye bekuqubisene nge 27 i Jubilee C.C. 
ne Good Heart C.C., kwalandela i Good Heart C.C. 
ne Kronstad B. C.C. nge 28. Silusizi ukungabinazo 
izikora ze Johannesburg C.C. ne Good Heart C.C. 
Yadli- wa kakubi i Good Heart C.C. yase Kron- stad 
yi  J.  C.C.  yase  Johannesburg.  Ya-  buya  yadliwa 
kwakona  yi  Bloemfontein.  Sincoma  impato  entle 
yamanenekazi  ase  Kronstad,  amanene  akona  or 
abadlali, hayi bona abanampato intle kubantu base 
mzini.  I  Captain  ye  Jubilee  C.C.  siyayikalazela 
kanye ngokungawu- fezi  kwayo umsebenzi wayo. 
Umse- benzi wayo wamelwa yeye Standard — u Mr. 
Kwaza.  Nditeta  nja  abanjiwe  e  Vereeniging 
ngokuswela  imali  ne  Pasi  zokubuyela  e  Rautini, 
Nalo  ihlazo  mfo  ka  Mtshakaci,  Ziqubisene  ke 
ezimbini  nge  29  December,  1897.  Kuqale  i 
Bloemfontein C.C. nazo izikora :—

Bloemfontein C.C, (1st ne 2nd Innings)- —M. 
Koert b E. R. Msutwana 7, c Motebi 7 ; W. Flank b 
Msutwana  5,  b  Motibi  1  ;  R.  Walker  b  and  c 
Msutwana 5, b Msutwana 3 ; G. Petros b F. Motibi 0, 
b  Msutwana  3;  Anderson  b  Msutwana  12,  b 
Msutwana  4  ;  V.  Borman  b  Msutwana  0,  b 
Msutwana 0, S. Siretlo b Msutwana c Motibi 8, b T. 
Noah 0; J. B. Twayi b and c Motibi 7, b Noah c 
Moagi 17 ; M. Petros b F. Motibi 0, stpd Mpahlele 0 ; 
J, Stevens b Msutwana 1, not out 0; S. Borman not 
out 0; b Motibi. Extras 11, Total 87.

Doornfontein  Standard  C.C., (Johannes-
burg) (1st and 2nd Innings).—D Mpahlele b Siretlo 
17, b Twayi 0 ; E Xinishe b do
3, not out 19 ; C Mtshakaci b Twayi 2, do and c 
Maraba 10; E R Msutwana b Twayi 0, b do 8; T G 
Kwaza (Captain) b Siretlo 23, b Twayi and c Borman 
4 ; B Dalaza b Twayi 0, T Noah b do 0, A Maloi not 
out 0, F Motibi b Twayi 0, J Moagi b and c Siretlo 0, 
J Daniels b Twayi 2. Extras
4, Total 92. Yadliwa i B.C.C. nge five runs ne six 
wickets.

                     * * *
Nge  3  January,  kuqubisene  D,  S.  C.C.  ne 

Ottoman C.C. ye Malays. Kwaye kuqubisene ezinye 
kwakwela  tafa  lase  Lokishini,  zine  ndaweni  nye 
Yadliwa i Ottoman yi Standard nge one run ne three 
wickets.

Nge  4  January,  kuqubisene  i  Diggers  Nazo 
izikora:—

D. S. C.C, First innings.—D Mpahlele lbw 48, 
A Daniel b Mehlo 2, T Noah b do 0, D Binase b 
Mehlo and c Mazana 34, T G Kwaza (Captain) b 
Mehlo 2, B Dalaza b Mazazana 0, M Rabula b Siyaca 
0,  J  W Mguli  b  Mehlo  c  Siyaca  22,  J  Petros  b 
Mazazana  c  Tuta  0,  J  Manelle  not  out  11,  T  N 
Kombisa b Mazazana c Siyaca 1; Extras 21, Total 
141.

Diggers C.C., 1st and 2nd innings.—S Cetyiwe 
b Daniel stmpd Mpahlele 2, b T Noah 0 ; Siyaca b A 
Daniel 2, b A Daniel 2; Ngqaka b A Daniel 6, b T 
Noah 2; Mwise b Daniel e Manelle 11, b Noah stpd 
Mpahlele c 10; H Tutu b Noah 1, c D Binase 6 ;  
Mehlo b T Noah 3, b Daniel 4; A T Tutu run out  
Noah 3, stpd Mpahlele 6, F Mazazana b Daniel 0, not 
out 1; L Tutu b Daniel 0, b do 1 ; J Barnabas stpd 
Mpahlele 6, b Daniel 0; Extras 12, Grand Total 82. 
Yadliwa i Diggers C.C. nge 59 runs nange innings 
yonke.

Ibala Labadlali.
ALIVANI.

Nakuba ngati kute cwaka nje umdlalo webhola 
uko nganeno apa. Ngo Mgqibe- la, 25 December, 
kuqubisene e Bekes- dolopu ezi club i Millonare 
(Biza)  ue  Star  of  Venice  (Alivani).  Kungene  i 
Millionare  C.C.  kuqala,  yarnisa  kakuhle  kwase 
kuqaleni,  yapuma  yenze  72.  Kwawesibini 
amangeno yenze 114 for 8 wickets, lapela ixesha, 
Yabhola iponi e round ka Mtyobile (nditeta u Pony 
Ncanda),  wenna  ke!  Yangena  i  Star  of  Venice, 
abambisa  kakuhle  amakwe-  nkwana  akwa 
Maletsuai  apuma  enze  84,  ngawokuqala  odwa. 
Lumka Komani ne Monti. Nazo izikora

Millionare C.C.—P Mbuqe b P Mtyobile 4, 
T Manga b P Mtyobile 10, T Diniso b P Mtyobile 
19,  D  Noah  b  P  Mtyobile  0,  K  Mokwena  b  P 
Mtyobile 0, G Manga c P Lemeke b Mtyobile 5, D 
Lumko b P Mtyobile 8, J Gumenke not out l; W 
Marethlethle  b  P  Mtyobile  11,  J  Mbuqe  b  P 
Mtyobile  0,  J  Vervagh c  and b P,  Mtyobile 0 ; 
Extras 6. Total 72.

Star of Venice C.C. — M Motoboli c Manga 
b D Noah 8, C Mbinda c Vervagh b W Marethlethle 
19, P E Lemeke b W Marethlethle 12, J Klass c 
Marethlethle  b  J  Gumenke  17,  M  Semakale  b 
Marethle thle 0, E Kalaka c Vervagh b Mbuqe 18, P 
Koopman run out 2, A Mabote b Gumenke 0, E 
Fihla b Gumenke 2, P Mtyobile c Manga b Mbuqe 
3, W Manaba not out 3; Extras 3. Total 84.

Ngolwesi  Ne  lwengapaya  e  Sigingqini 
ibiyi  Timiti  yamakosikazi—abafazi  bo- 
mtandazo. Isihlalo satatyatwa ngu mfundisi (Rev. 
Isaac Wauchope). Aba- fazi babebaninzi—kuko 
nentokazi ezi- nkulu zase Wesile—o Mrs. Duma 
no Mrs. Gamanda. Abakokeli bebanele ukubako
—kwabase Wesile ingu Mr. John Ngqezana (u 
Zimel’exantini).

Amaculo ento ka Wauchope u Nqo- dolo, ne 
Kwayile  yase  Cibini,  abe  mna-  ndi  kakulu 
ngangokuba  u  Mr.  Sinxo  ude  wati  “Ndibulela 
ukuba  ndingaseyiyo  i  teacher  kuba  bendiya 
koyika uku- vumisa naye.” Inkoliso yamaculo ibi- 
ngawe  Jubilee  Singers. Wafunda  ingxelo 
emnandi  kunene  umfundisikazi  (Mrs. 
Wauchope), kwaza kwako ingxelo enku- lu pezu 
kwayo.

INGXELO.

Mgcini  Sihlalo,  ntlanganiso ebekeki-  leyo, 
nani  Bafazi  Bomtandazo,—Namhla  sikunyaka 
wesitandatu  sizamana nalentlanganiso yabafazi. 
Kunyaka  wokuqala  nowesibini  saquba  nzima. 
Ekupeleni konyaka wesibini yapela intlanganiso 
kwasala  isitandatu  siquba.  Sabona  ukuba 
kwelixesha,  ekubeni  sibatandatu,  masipume 
etyalikeni siye kuquba umsebenzi endlwini kwa 
mfundisi.  Siqube  ixeshana  badinwa  ababini 
kwasala  bane.  Namhla  kwabo  bane  kuko 
ongasekoyo —u dade u Tandiwe. Site sakubona 
ukuba nati  ngoku singenelwa kukatyafa saceba 
icebo  lokumema  i  Ramentekazi  yase  Dikeni 
epantsi  ko  Mrs.  Mzimba.  Owona  mgqaliselo 
wokumema  lentla-  nganiso  kwaye  kukufuna 
amacebo  okuqutywa  kwentlanganiso  yabafazi. 
Befikile,  owesine  kwaba  bane  wayelele  pantsi 
lidolo  elamgcina  inyanga  ezininzi.  Ngokubona 
uncedo  lokudibana  kwabafazi  bomtandazo, 
saceba icebo lokuba kuye tina kulo ramentekazi. 
Yafelisha  yonke  iramentekazi  ngapandle 
kwabafazi  ababini—Umgcini  Sihlalo,  nodade u 
Tandiwe.  Namhla  sidibene  nabo  sifike  sekuko 
abodidi lwesibini ekutiwa ukubizwa kwabo ngabo 
Manyano.  Asivumanga  kuba  ngamalungu 
kulentlanganiso  kuba  nentlanga-  niso  yabafazi 
ibingekaqondwa  kwindawo  endikuyo, 
ndatembisa  ukuba  ndofika  ndishumayele  ngalo 
olodidi.  Ndiyenzile  ke  lonto,  waza  udade  u 
Tandiwe waqononondisa kakulu, kuba ibiyinto- 
kazi ekuteleyo, evutayo, enengoma yayo ebisiti 
yakuyivuma inge iyapapa.

Ngo  1896  sifumene  isicelo  sokudibana  ne 
ramentekazi yase Dikeni e Sheshegu. Kute ngoku 
kuba  ibiseliqondwa  kakuhle  intlanganiso 
yokuquka yonke i ramentekazi ngenqwelo ukuya 
kuzivela  ngokwayo.  Sifike  kuko umfundisikazi 
wase Rwarwa,  owayalatelwe ukugcina inkonzo 
yasemini;  eyangokuhlwa  yalatelwa 
umfundisikazi wase Bofolo. Kute kanti sizigaxela 
engxakekweni  enkulu  yokungabi  ngawo 
amalungu o Manyano. Kute sekukubi kuti seva 
ukuba  singangena  njengabapulapuli  kedwa 
singateti  ngapandle  kokuba  sinikele  amagama 
etu. Pambi kokungena kwentlanganiso ndinikwe 
incwadana  yemiteto  yo  Manyano,  endati 
ndakuyifunda  ndayazisa  iramentekazi  yase 
Bofolo  ukuba  mna  ndiyakuba  lilungu  namhla. 
Ngamafupi,  abe  ngamagama  asibozo  azinikela 
elutnanyanweni, yaye intlanganiso inkulu, kuko 
nabakwa Kama, nabase Nxukwebe.

Sifikile ekaya sifike sayivula intlanganiso yo 
Manyano.  Yatsala  nzima  ngenxa  yokoyiswa 
kwamalungu yimigaqo. Ngoku imi kakuhle, waye 
nomfundisi  weli  Bandla  elilungu  layo. 
(Washiywa  !)  Eyona  nto  yasomeleza 
njengentlanga-  niso  yabafazi  zintlanganiso 
zemijikelo.

Isizatu sokuba kubeko intlanganiso yabafazi 
sifike  sibuqonde  ubukulu  bazo  sakukangela 
emakayeni  etu,  akuko  kaya  linokuba  likaya 
ngapandle  komfazi,  nomfazi  abe  nalamabala: 
inkutalo,  ukulunga,  ukutenjwa,  ukuba  neliso 
elibukali lokubona izinto eziya kuligxeka ikaya 
lake;  ngokungapezulu ukuzinikela wonke epela 
kwizinto  ezi-  yakubanga  ukuba  elikaya  lake 
libukwe,  lihlume licume libe  ngumtunzi  waba- 
hambi.  Nokunjalo  neremente  ayinakuba 
yiramente  ngapandle  kwabafazi  abazinqaba 
sibabaluleyo,  sandule  ke  ukuba  njalo,  sibe 
noncedo emsebenzini ka Tixo ; kuba fundisi, 
kubashumyeli, nakumagosa etyalike. Kuko 
ke  indawo  ezibanga  ukuba  lomsebenzi 
ubenzima:  abalandela  gama,  amavila, 
abagxeki,  abanyelisi,  abasemahlatini, 
abankuntuzi nababoneli. Ndizeke kwindawo 
yokugqiba,  sicela  uncedo  kuni  bakokeli, 
kuba njengoko senditshilo umsebenzi wetu 
singa  ungaluncedo  kuni  njenga-  madoda 
apambili  emsebenzini  ka  Tixo.  Omnye 
angafuna  ukwazi  ukuba  luncedo  lunina, 
impendulo—ukusivelela  ngamanye 
amaxesha,  ukuti  kwakubako  umsebenzi 
owenziwayo ngabafazi bavuselele abakokeli 
ezilalini  abakuzo  ngendawo  esakuba 
kujongwe  kuyo  ngeloxesha,  ukukumbuza 
ngemini yentlanganiso ukuba namhla lusuku 
Iwenu ; ngumnqweno wetu ukunga bangako 
bonke abafazi, ngesi sizatu : Kuko abafazi 
abangclulo uncedo emadodeni abo malunga 
nelizwi, ewe kude kube kubafundisikazi, oti 
wakukangela  nbone  ukuba  lamfundisi, 
nalamkokeli,  nalandoda  ingumramente 
ukuba ibinomfazi oluncedo kakuhle ngeyeba 
ukwibanga  elipezulu  elizwini,  angabiko 
kwelobango  ngenxa  yokuba  akanamncedi. 
Wati u Tixo mhlana wasenza, wati ebekisa 
ku  Adam.  “Ndiya  kukwenzela  umncedi 
oyelene  nawe.”  Ukudibana  kwetu 
ndawonye,  kuyaku-  bangela  ukuba 
baqeqesheke  abo bafazi  bangelulo  uncedo 
emakayeni abo, kanjako kwaknba kuko into 
esixakileyo, siyatanda nakusicela ukuba sibe 
luncedo njengoko naka nenjenjalo xa kwa- 
kuzakuya  abatunywa  kwintlanganiso 
yabafundisi. Kuko ke nesinye isizatu, esona 
sikulu esibangela ukuba sicele uncedo kuni, 
imihla yenu kunye neyo Ma seyimifutshane, 
yaye ke lempi yetu ibafazana ngokukodwa 
ingelulo  uncedo  emadodeni,  maninzi 
amadodana  ezirementeni  zetu  bantsundu 
angeyemi ku- didi olupezulu, kodwa ngenxa 
yokuba engena bancedi kakuhle, aya esihla. 
Asinatuba ke lokubaqeqesha aba bafa- zana, 
ngapandle  kokuba  bazize  intlanganiso 
zabafazi  ukuze  bafumane  ingqe-  qesho. 
Ndigqibe  ke,  nakuba  sesinexesha  elide 
sizamana  nalentlanganiso,  asi-  kabi 
namsebenzi  sikoliseke  nguwo  ukuba 
siwenze ngendlela efanelekileyo, nenoncedo 
kubakokeli  nakuba  fundisi,  ekuqubeni 
kwabo umsebenzi ka Tixo. Ndigqiba ngeliti
—Bazalwana sitandaze- leni.

NANIWE WAUCHOPE.
MR.  THOMAS KANYIWE :  Liyinyaniso 

ilizwi eliti tina zi Elder nama Dikoni sifanele 
ukubaxasa abafazi sibakutaze kulomtandazo 
wabo,  siyiqubele  kona  iramentekazi, 
ngokuba baluncedo olukulu kuti. Amakaya 
etu alungiswa yintlanganiso ye “ Gumbi.” 
Abafazi  bayagcinana  balulekane 
kwezintlanga- niso zabo. Ako ke amadoda 
asuke arole injovane ukwala ukuba abafazi 
bawo  bazingene  ezintlanganiso,  esenziwa 
bubudenge.  Kutalani bafazi  —  kuba  tina 
singabantu  abeza  kade.  Kutazani  madoda 
ngokuba kuncedwa nina.

Mr. SIMON NDAYI, Isibonda sase Cibini: 
Ndite xa ndipulapula ingxelo ye nkosikazi 
yetu, ndakumbula isincoko endandinaso no 
Mr.  John  Ngqezane,  sihleli  e  grovini 
sincokola ngentshuma- yelo yomfundisi lo 
wetu, ukufika kwake, awati siseza kubona 
izinto  ezinkulu.  Ngoku  ndimana  ndibala, 
ndisiti  yenye  le,  yenye  kanjako  le.  Wati 
akuvula  i  Tempile  ndati  yenye  le.  Kwati 
kwa- kwakiwa le tyalike nezikolo ndamana 
ndiqoqa.  Namhla  sine  kwayile—sine 
ntlanganiso  yabafazi.  Yenye  yezinto 
ezinkulu  le  yale  ntlanganiso.  Ngoku  nditi 
ndakukangela  ndibone ukuba ongekangeni 
kule  ntlanganiso  usuke  ange  unentoshe 
kwabanye.  Andimntu  utanda  mawonga, 
ndingumntu  obuxi-  mela.  Noko  ke 
ndingumfo walomzi

Rev.  Canon  Mullins,  of  the  Kafir 
Institution, Graham’s Town, has, we are 
glad  to  say,  safely  returned  from  his 
furlough  to  England,  and  is  much 
benefited by the holiday. He resumed the 
duties  of  his  charge,  which,  during  his 
absence, have been ably and satisfactorily 
performed by  the  Rev.  Wm. Philip,  the 
well-known Native Priest. Canon Mullins 
has also brought out a helper, Mr. Price, 
who will be Headmaster of the Institution. 
We understand that it  is  almost decided 
that  the  Rev.  W.  Philip  should  leave 
Gwaba, East London, and either go to St. 
Philip’s,  Graham’s  Town,  as  Curate  to 
Rev. W. H. Turpin, or to Bishop Hicks’s 
diocese in Bloemfontein.

We were rejoiced a few days ago to see 
the  Rev.  S.  W.  Cox,  of  St.  Michael’s, 
Herschel.  He  had  just  arrived  from 
England,  and  was  on  his  way  to  his 
mission,  to  which  he  returns  greatly 
invigorated,  and  more  determined  to 
advance the work which has taken such 
strides since he took it over. Mr. Cox has 
now  been  nearly  twenty  years  in  this 
country, and has established ten schools, 
which are mission centres at Dulcies Nek. 
He has brought out with him an assistant in 
the person of Mr. Bone. We wish him well.

PUBLISHERS’ NOTICE
Peoples Column.

ON and after’ the 1st JANUARY, 1898, 
Notices  of  Situations  VACANT  or 
WANTED,  TO  LET,  FOR  SALE, 
BIRTHS, MARRIAGES, DEATHS, will 
be charged for the following special rates: 
TWENTY WORDS FOR..........................1s.
EVERY ADDITIONAL .WORD, 1d for each 
insertion.
Half-penny Stamps or P.0.0, must be sent 
with order.

These are what are term popular prices, 
and it is hoped the public will appreciate 
the desire to meet them.

In future, all Correspondence and items 
of News should be addressed to

THE EDITOR, “ IMVO,” KING 
WILLIAMSTOWN.

and all Business Communications should 
be addressed in the name of the firm,

Jabavu & Bokwe.
December 7, 1897.

NATIVE OPINION & GUARDIAN

THE Right Hon. Sir  GORDON SPRIGG, 
who paid King Williamstown a visit  on 
Thursday last,  had all  round a kind and 
courteous reception becoming his position 
as Premier from all the inhabitants. He left 
on  Saturday  morning  for  East  London, 
where he took ship in the afternoon for 
Port  Elizabeth,  Uitenhage,  and  Cape 
Town. He has not been able to extend his 
visit to the Frontier to Glen Grey, and we 
are  authorised  in  stating  that  the  Right 
Hon.  gentleman  is  at  present  unable  to 
name any date for visiting that district, his 
hands being very full at present.

MENDICANCY seems to be rife in Cape-
town just now, and people there are ill at 
ease on that account. Not long ago Rev. 
W.  Flint,  the  popular  Editor  of  the 
Methodist Churchman, felt a victim to this 
unlovely and unlovable class.  And now 
the Argus, last to hand, has an account of a 
successful raid on Sunday last by the light-
fingered  gentry  on  the  Hon.  C.  W. 
Hutton’s  residence,  Sandown  Lodge, 
Rondebosch. The family attended church 
in the forenoon, and upon returning Mr. 
Hutton found the door of his study locked. 
He  managed,  however,  to  get  the  door 
open  and  found  the  room in  a  state  of 
confusion. Papers, books, documents were 
scattered all over the floor, and his writing 
desk  had  been  ransacked.  A  drawer 
containing £30 had been burst open and 
the money taken. Apparently the burglars 
were satisfied with the cash, for they did 
not burden themselves with anything else. 
The matter was immediately placed in the 
hands of the police, but we are sorry to say 
that up to the present no trace whatever 
has been found of the miscreants.

BURNSHILL.
Ngo  25  December,  1897,  kuqubisene  i 

Fight  For  Ever  C.C.  yase  Burnshill  ne 
Morning  Star  C.C.  yase  Debe.  Imatshi 
yadibana  e  Burnshill,  yaqalwa  ngo  930 
a.m. ??? agqitywa ngo 3 p.m. Ekubeni ??? 
umnyhadala  lowo  singati  izikora 
zimingoluhlobo:—

Fight  For  Ever  CC, 1st  Innings.—D C 
Majiza 21, G S Makente 3, D Mangxila 0, P 
G Zidumbu 4, W Seti 24, B Sidzatane 3, J 
Mayoba 0, W Bacela 0, M Heyana 0, ??? J 
Siko 0 5 Extras 0. Total 56.

??? innings. — D C Majiza 24, G S Man te 
14, D Mangxila 0, P G Zidumbu 1, “W Seti 1, 
B Sidzatane 1, J Mayoba not out 2, W Bacela 
0, M Heyana 4, R Neku 3, J Siko 0; Extras 1. 
Total 49. Grand total ???06.

The  Morning  Star  C.C., 1st  Innings.— 
Magida 0, Booi 2, Faleni 0, Puzi 0, Takene 
13, Swaartbooi 0, Magodla 0, Njikelana 0, 
Ndika 5, Kefe 0, Nzonza 2; Extras 1. Total 
23.

2nd Innings.—Magida 0, Booi 1, Faleni 9, 
Puzi 2, Takane 11, Swaartbooi 3, Magodla 3, 
Njikelana not out 0, Ndika 1, Kefe 0, Nzoza 
2; Extras 0. Total 33. Grand total 56. Laba 
liyadliwa ke i Debe.

* * *
Ezi  club  zibuye  zaqubisana,  namhla 

zadibana  e  Debe.  Zaqala  ngo  10  a.m., 
zoyisana ngo 4.p.m. Nazo izikora:—

The  Morning  Star  C.C., 1st  Innings.— 
Dlabati b Zidumbu 1, Magodla b Heyana 0, 
Magida b Heyana 3, Makongolo b Zidumbu 
0, Swaartbooi b Zidumbu 3, L Njikelana b 
Heyana 3, M Njikelana b Heyana 0, Bongoza 
b Zidumbu 5, Takane b Zidumbu 1 Sihlabaka 
c Seti 2, Burns b Heyana 3; Extras 10. Total 
31.

2nd  Innings.  —  Magida  b  Heyana  4, 
Dlabati b Heyana 3, Magodla be Zidumbu 3, 
Burns b Zidumbu 3, Swaartbooi c Majiza 0, 
Takane b Zidumbu 0, Njikelana b Heyana 7, 
Bongoza c Zidumbu 1, L Njikelana b Heyana 
3,  Sihlabaka  b  Zidumbu  0,  Makongolo  b 
Zidumbu 1; Extras 9, Total 34. Grand total 
65.

Fight For Ever C.C, 1st Innings,— Majiza 
b  Burns  13,  Makente  c  L  Njikelana  5, 
Mangxila b Burns 2, Zidumbu b Sihlabaka 5, 
Mnqolo b Sihlabaka 2, Sidzatane c Sihlabaka 
8, Seti c Burns 0, Neku b Burns 3, Heyana c 
Makongolo  3,  Bacela  c  Makongolo  0,  S 
Bacela not out 0; extras 3. Total 46,

2nd Inning.—Majiza b Magida 15, Bacela 
b  Takane  1,  Mangxila  c  Swaartbooi  5, 
Zidumbu b Makongolo 2, Makente c Burns 
0,  Mnqolo  stpd  L  Njikelana  0,  Seti  c 
Makongolo 4, Sidzatane stpd L Njikelana 2, 
Heyana c Magodla 2, Neku stpd L Njikelana 
0, Bacela c Magodla 0; Extras 49. Total 52. 
Grand total  98.  Aba ama Burnshill  ayawa 
twel’  indwe  nanamhla,  emka  egcoba, 
ekubeni lemka i Debe e Burnshill lidanile.

Rev.  W. Holford,  formerly Wesleyan 
Missionary  at  Mount  Coke  in  this 
Division, and better known in connection 
with  the  old  Wesleyan  Mission  Press, 
passed through town from his relatives at 
Fort Beaufort, on his way co his sphere of 
work in Natal. Mr. Holford, we regret to 
say, has lately not been in good health.

Rev. J.  P. Back, of Mount Coke, has 
been in town on his way to the Wesleyan 
Methodist Synod at Butterworth. At Kei 
Road, on Sunday, he joined quite a host of 
other  Ministers,  on  their  way  thither, 
among  them  Revs.  Philip  Teurle, 
(Queenstown) Chairman of the Synod, E. 
Gedye  of  Lesseyton,  Rev.  J.  Start 
Kamaston. That they may have a nice time 
of it is the frevent desire of well-wishers.

THURSDAY, JANUARY 13, 1898.

THE PREMIER’S SPEECH.

THE speech which, the Prime
Minister  delivered  at  East  London  on 

Wednesday  week  seems  to  have  been 
easily  discounted  in  the  country.  Sir 
GORDON may  be  in  place,  but  all  but 
shallow men know that he is not in power, 
having  scarcely  a  following  which 
absolutely believes in  him in Parliament 
and in the country. Men have long ere now 
learned to  look  away from Sir  GORDON 
SPRIGG for  the  direction of  their  policy. 
The towering personalities are those of Mr. 
HOFMEYR with  his  satellite,  Mr. 
SCHREINER, as  he  has  the  Bond  behind 
him. Mr. RHODES is being pushed forward 
by some, but since he has never pretended 
to know the cult of leading in Parlament, it 
is  difficult  to  think  that  those  who  are 
crying out after him are sincere, that is if 
they understand what they are about. But 
we know that these turn to Mr.  RHODES 
because their appeals to Mr. ROSE- INNES, 
the only and real leader of the Progressives, 
are not meeting with a ready response. It is, 
just now a question of Mr. INNES’S leader-
ship (Mr. RHODES being impossible, as he 
would  divide  the  Progressives).  But  Sir 
GORDON and his  party  are  at  present  as 
effective as the fifth wheel to the Coach of 
State. So, not much importance attaches to 
the Premier’s utterances. The treatment of 
the wretched Bechuanas was, for obvious 
reasons, made the most of. It comprised the 
last bulk of the speech. We only regard it as 
a belated appeal to the Boers of the West, 
who  have  never  ceased  to  hanker  after 
slavery.  This  Bechuana  affair  does  not 
seem  to  appeal  to  the  English  sense  of 
justice, and it has been remarked that the 
Prime Minister’s remarks on this subject 
were  received with  an ominous  chill,  in 
striking  contrast  to  the  reception  of  his 
observations  on  the  Ironclad.  The 
educational policy is one that Sir GORDON 
SPRIGG may be said to have stolen from 
Mr. SAUER, but it is to be hoped he will not 
succeed in the endeavour which savours of 
pandering to  the  Boers,  that  the  Natives 
may  be  excluded  from  any  compulsory 
education.  Although  not  prepared  to 
advocate a scheme that would embrace all 
our  people,  we  should  say,  enlightened 
statesmanship  should  not  be  unable  to 
devise  means  whereby  children  of  our 
people in centres where there are schools 
already,  should  be  compelled  to  attend 
them  during  school  hours  to  save  the 
absolute  waste  of  Government  grants  to 
Native  Schools.  The  Cape  Times,  when 
under the control of Mr. ST. LEGER, who, 
we are glad to see, is likely to be in the next 
Parliament,  has  repeatedly  insisted  that 
Native children  in towns, at  least,  might 
come within such a scheme, and we trust 
the  Bill  may  finally  pass  with  this 
provision included, else it will be an unfair, 
lopsided measure that will be a discredit to 
our  political  constitutions.  Education  is 
good for all, and it is the simple duty of the 
State to facilitate the way of getting it for 
every member of  the State  whatever  his 
colour.

    Among the callers at our office this 
week was our old and genial friend, Mr. James 
Aitken, of Lovedale, who is on a few days holiday. 
He never misses looking up Lovedaleans and other 
friends when on the wing. He is to be engaged this 
year in the second edition that valuable publication 
“ Lovedale: Past and Present.”

***
Mr. D. A. Hunter, of Lovedale, sails from East 

London this week on a holiday trip to Palestine. 
The  building  of  the  “  Victoria  ”  Hospital  at 
Lovedale of which he had special charge is now 
completed, and it would have been now opened 
but for the delay in the arriva of Dr. MacCash, the 
Superintendent. The opening is now postponed till 
the beginning of May, by which time Mr. Hunter 
hopes to be back.

***
Miss  Wallace,  who  is  to  be  the  Nurse 

Superintendent of the Lovedale Hospital has gone 
to  Australia  and  New  Zealand  on  a  tour  of 
inspection  of  methods  in  other  Colonies,  so  as 
bring the experiences gained to bear on her own 
work at Lovedale.

Mr. Robert B. Stewart, who has been for the 
last six months on the teaching staff at Lovedale, 
passed through town with his family last Saturday 
on  their  way  to  Scotland,  embarking  at  East 
London they sail along the East Coast, visiting the 
Holy Land. They then proceed to Italy and visit 
other places of interest on the south of Europe. Mr. 
Stewart who is a Solicitor by profession, visited 
this country for a year to recruit the health of a 
member of his family. We are glad to state this 
object  has  been  completely  attained.  He  is  a 
thorough Bible student, and during his short stay at 
Lovedale,  we  have  reason  to  know  his  class 
lecturing  and  public  addresses  hate  been  much 
appreciated. Both Mr. and Mrs. Stewart have the 
cause  of  African  Missions  at  heart,  and  have 
popularised  themselves  by  a  practical  Christian 
bearing and kind-hearted sympathy. We trust they 
may return to make Africa their sphere of labour. 
Meantime we wish them bon voyage.

The friends  of  Rev.  P.  L.  Hunter,  of 
Mount Ayliff, who is just now on furlough 
in Scotland, will be pleased to hear that he 
and his are still well, no doubt enjoying 
their trip. They are not expected to embark 
for the Cape before the second week of 
March coming, and then it is probable the 
new  Free  Church  missionary,  Rev. 
William  Gavin,  who  comes  out  for 
Elutabeni,  Pon-  doland,  will  sail  along 
with Mr. Hunter’s family. From what we 
can gather, he is a splendid young man, 
full  of  enthusiasm and  of  wisdom,  and 
will, we are sure, prove a great help to the 
work.

* *
*

Mr. C. P. Crewe, the energetic and in-
defatigable Secretary to the League, was in 
King Williamstown on Monday last,  on 
his  way  to  Fort  Beaufort  to  ar  range 
matters  in  the  North-eastern  Circle.  He 
will address a meeting at Fort Beaufort en 
route. Mr.  Crewe  is  a  polished  public 
speaker,  who  should  make  his  mark  in 
politics  in  the  near  future.  As  is  now 
generally known, he is contesting one of 
the seats for Aliwal North, now held by a 
Bond nobody.

We are glad to announce that .Mr.  J. 
Knox Bokwe, late of Lovedale, now of this 
journal, arrived in town on Friday last, and 
is  already in  official  harness.  He enters 
upon his work with the hearty benediction 
of  many  friends,  particularly  those  at 
Lovedale,  and  we  have  no  doubt  our 
friends and supporters will soon feel his 
presence at headquarters. But we need all 
their practical sympathy.

Rev. H. Muller has for about a quarter 
of  a  century  taught  in  the  East  London 
Public School, and is now leaving the Port 
for educational work in Johannesburg. Mr. 
Muller, it will be remembered, lately acted 
for  Mr.  Howe Ely as  Deputy  Inspector. 
The  “Old  Boys  ”—who  comprise  a 
considerable number of East Londoners—
took the occasion of his departure formally 
,to present him with an address, expressing 
esteem and affection, to which he feelingly 
replied. The rev. gentleman left the same 
evening.

PEOPLE have now become quite used to 
rumours  of  trouble  from  Basutoland, 
which happily have never come to any-
thing.  For  ourselves  we  have  learnt  to 
regard  them  as  merely  the  telegraphed 
wishes of those who scatter them abroad. 
It is in this way we regard the latest from 
Bloemfontein, to the effect that cricketers 
were hurriedly recalled from Thaba Nchu 
while playing a match. We suspect it was 
a put-up job, so arranged in some such 
manner  that  when  the  fortunes  of  the 
game were going against the Basutoland 
team they  should  be  suddenly  recalled. 
Indeed  nothing  has  been  heard  of  the 
trouble since these brave men quitted the 
cricket for the battle field.

SIR GORDON SPRIGG gave cold comfort 
to  Rev.  W.  Rubusana  and  his  fellow 
deputies concerning the Natives who are 
homeless,  having  been  turned  out  of 
farms. The Premier said they should go 
and indenture themselves to the Boers in 
the West—a suggestion that scarcely does 
credit  to  a  Prime  Minister’s 
statesmanship.  People in these from the 
head  of  the  Government,  circumstances 
deserve commiseration

JOHANNESBURG.
Liti  eli  kuba lixa  le  holide  kutandeke  ukunga 

kungavakala  okuhambisekayo okuyimigcobo 
ngokukodwa.  Apa  tina akutanga  cwaka  noko 
kungavakaliyo- I cricket clubs ezintsundu zasekaya 
apa  ndiyakolwa  ukuba  zingapezu  kwesihla-  nu. 
Endingabalula  zona  zezi:  Johannesburg  CC, 
Standard  CC,  Jubilee  CC,  Grand  Zodwa  CC, 
Progressive  CC,  Progress  CC,  ne  Herschel  CC, 
ndingateti  ke  nge  Five  Great  Powers  kuba  imi 
ngamlenze  mnye.  Ke  injengele  yazo  yi 
Johannesburg  CC,  hayi  yona  zonke  apa 
ziyincamile. Ke kuqubisene yona ne Elandsfontein 
N Diggers CC ngomhla we Christmas. Ba- yinika 
amapini kwasentloko. Nanzo Izikora:—

Johannesburg CC (lst  Innings).—D Taka b 
Melesi 2, J Menze b Mehlo 29, J Matayo (capt) run 
out 1, L Sixishe b Mehlo 11, R Ngxoweni c Siyaca 
b Melesi 10, B Bu- hlungu b Mehlo 8, T Konongo b 
Mehlo 0, T Ngcwangu c Kwaza 20, A Seya stpd 
Ngqaka 5, Mpahleni b Mehlo 0, C Abrahams not 
out 0, Extras 18, Total 105.

2nd Innings— C Abrahams b Tutu 6, J Mpahleni 
b Mehlo 22, J Menze b Mehlo 15, A Seya c Kwaza 
b Mehlo 57, D Taka b Mehlo 2, T Ngcwangu b 
Mehlo 3, J Matayo b Mehlo 21, L Sixishe c Ngqaka 
b Mehlo 0, R Ngxoweni not out 21, B Bu- hlungu b 
Mehlo 13, T Konongo b Mehlo
2, Extras 26, Total 188-Grand Total 293.

Elandsfontein Diggers CC(1st Innings). —
T Ngqaka b Menze 8, S Cetyiwe run out 11, B 
Siyaca b Seya 5, R Sibidla b Menze
3, T Kwaza b do 0, F Mazazana b do 0, A Melesi b 
Seya 1, A II Tutu (capt) b Menze 7, W Mehlo c 
Konongo b Menze 8, H Tutu c Abrahams b Seya 0, 
Extras 9, Total 53.

2nd Innings.—Siyaca c Ngcwangu b Seya 7, W 
Mehlo c Ngxoweni b Menze 5, H Tutu not out 7, To 
bat  8.  Lapela  ixe-  sha.  Yaba  ke  iyatyiwa  i 
Elandsfontein N Diggers ngamangeno okuqala. Ite 
ke  yafuna  i  return  match,  kwavunywa  yi 
Johannesburg CC.

Nge 27 December kuqubisene amagwa- ngqa e 
Crown Reefs CC nemidaka ye Johannesburg CC. 
Waye umntu esiti— Namhla i  Johannesburg CC 
yezimanga iyakuke itulwe iratshi ngamagwangqa, 
kanti  hayi  ababuzanga  kwinto  ka  Menze,  neka 
Seya, neka Buhlungu, ukuba niya kuwaqengqela 
njanina amagwangqa, kuba i bowling ka Buhlungu 
yatsho ba- vutulula iminwe bonke abelungu, zaye 
ziyimibane.  Kungene  imidaka  kuqala.  Nazo 
izikora:

Johannesburg  CC (1st  Innings).—Matayo 
(capt) c Donoghue b Steyn 10, Boya c Donoghue 
b ??? on 1, Menze b Steyn 0, D Taka c Do. , .ue b 
Steyn 4, A Seya c Donoghue b Steyn 0, Ngcwangu 
b Zas- tron 0, Ngxoweni b Donoghue 16, Buhlungu 
c  Zastron  b  Donoghue  1,  Abrahams b  Steyn  3, 
Sixishe not out 4, Konongo b Donoghue 2, Extras 
10,  Total  51,—Kubo-  nakele  ukuba  imidaka 
inentaka kuba kumhla iqubisana nama Ngesi.

Crown Reefs CC (let Innings).—DONO ghue 
b Menze 3, Rowe stpd Seya b Menze 0, Waf) b 
Menze 7, Miller o and b Seya 21, Roelo ??? b Seya 
0, Steyn lbw b Seya 0, Zastron b Seya 0, Mason o 
Ngxoweni b Menze 0, Baster c Buhlungu b Menze 
0, Neethling b Seya 0, Dummies not out 0, Extras 5, 
Total  36.—Yafildisha  kwalusizi  imidaka,  qonda 
ngamaqanda ukulandelolana kwawo.

Johannesburg CC (2nd Innings).—Sixishe c 
and b Steyn 0, Seya b Zastron 16, Kono- ngo o 
Rowe b Zastron 11,  Taka b  Steyn 2,  Matayo o 
Roelfsz  b  Donogue  3,  Ngxoweni  b  Zastron  0, 
Abrahams b Zastron 3, Buhlungu lbw b Donoghu’ 
3,  Menze c  Donogue b  Zastron 6,  Ngcwangu c 
Zastron b Donoghue 5, Boya not cut 1, Extras 12, 
Total 62.

Croton Reefs CC (2nd Innings).—Roelfesz 
c  Ngxoweni  b  Menze  1.  Mason  b  Menze  6, 
Donoghue b Buhlungu 19, Warne b Buhlungu 9, 
Steyn b Buhlungu 1, Miller b Menze 2, Zastron b 
Menze  2,  Baster  c  Ngxoweni  b  Menze  0, 
Willoughby b Buhlungu 1, Neethling b Menze 2, J 
Donoghue not out 0, Extras 4, Total 47—Yaba ke 
iyatyiwa  i  Crown  Reef  CC  nge  30  runs  yi 
Johannesburg CC esimanga.

* * *
Kuqubisene kwakona nge New Year i return 

match  ye  Johannesburg  C.C.  ne  Elandsfontein 
Diggers kuba zarana ngo- kusuke kupele ixesha. 
Nazo ke ixikora :—

Johannesburg C,C., 1st Innings,—D Taka 
b Siyaca 5, Menze b Marutle 9, Konongo o 
Tutu b Marutle 44, Ngxoweni

TO-DAY’S CABLES.
TELEGRAPHIC news  of  this  week 

announces  that  the  British  squadron 
which had gone to watch British interests 
in China is returning with the exception of 
the warship  Powerful, a settlement, it is 
rumoured, having been arrived at between 
Britain and Russia.

[REUTER.]

COLONIAL PRODUCE.
LONDON,  Wednesday,  7’40  a.m.— 

The Australian  Premiers  are  negotiating 
for the establishment of a central depot in 
London for the sale of Colonial produce.

CLOSING DOWN.
LONDON,  Wednesday,  7’40  a.m.— 

The  ship-builders  on  the  Clyde  are 
considering  the  expediency  of  closing 
their yards till the end of the dispute with 
the Engineers.

GERMANY IN CHINA.
LONDON,  Wednesday,  7'40  am.— 

Germany  has  chartered  two  trading 
steamers  to  ply  between  Kiaochan  and 
Shanghai.

CAN IT BE TRUE ?
LONDON,  Wednesday,  midnight.— 

The  Globe publishes  a  Boer  plan  of 
campaign,  the  execution  of  which  it 
declares,  was  only  prevented  by  the 
rinderpest. It was arranged to declare war 
suddenly,  on  some  pretext,  and  then, 
within  forty-eight  hours,  to  seize 
Kimberley, Neuuwport, Bushman’s Hoek, 
and  New  Castle,  and  hold  these  places 
until  terms  were  made,  including  the 
effacement of the Imperial factor in Natal 
and the Cape.

THE GREAT FIRE.
LONDON,  Wednesday,  midnight.— 

The verdict in connection with the great 
City fire is that it was caused by persons 
unknown.

THE KLONDYKE SERVICE.
LONDON,  Wednesday,  midnight.— 

The Canadian Pacific Railway has bought 
the Union steamers  Tartar and  Athenian 
for  the  service  between  Vancouver  and 
Klondyke.

SERIOUS outbreaks  have  occurred  at 
Uganda  resulting  in  the  death  of 
Lieutenant  Macdonald,  and  Mr. 
Pilkington,  the  Missionary.  Troops  are 
hurrying to the front.

Umanyano nge Mfundo.
IT is our sad duty to chronicle the death 

of Mr. PETER Y. RWEXU, at Port Elizabeth, on 
Sunday, the 10th inst. He was one of the most 
prominent  Natives  of  that  town,  a  man  of 
sterling worth, an active leader in all matters 
appertaining to the welfare of his countrymen. 
Ho was an enthusiast in games, such as cricket 
and the like; it was only a week ago he brought 
the Port Elizabeth team to a cricket tournament 
in this town, which team, by-the bye, carried 
away the “ TENGO-JABAVU Cup.” On arrival at 
Port  Elizabeth  Mr.  RWEXU complained  of 
illness,  which  ultimately  ended  in  severe 
inflammation of the bowels. As a lay preacher 
and a promi- nent Christian leader of a public-
spirited mind, his loss will be severely felt We 
tender our heartfelt condolence to the widow 
and family of our departed friend.

A  TROOP of the Cape Police has just been 
ordered  to  the  Basutoland  border  to  watch 
proceedings  there.  Old  Ma-  supha,  the 
recalcitrant  Basuto  chief,  refuses  to  give  up 
some offenders to law and order. His brother, 
Paramount Chief Lerothodi, is supporting the 
Imperial Government, and has gathered a large 
army of his subjects to his help. We trust no 
bloodshed may occur, and that the matter may 
be arranged without resort to civil conflict.

Ngokungabiko  kwendawo  nexesha, 
sesibeka  pambi  kwabalesi  amanqaku 
amafutshane

Kudityenwe  ngamalungu  ambalwa 
ngolwesi Bini, January 11, 1898. U Mr. J. 
Tunyiswa  ubambe  isihlalo  ngokungabiko 
kwe President ne Vice-President (u Rev. W. 
Philip), ofike sekupakati. Amalungu abeko 
ngala : Messrs. J. Tunyiswa (Twecu), J. R. 
Kota  (Brownlee  Station),  J.  L.  Ncapai 
(Qanda),  R.  Hana-  be  (Elungcwini) 
Kungeniswe u Mr. S. Maqina (Stutterheim), 
no Miss Mangcu (King Williamstown), Rev. 
P.  Kawa  (King  Williamstown),  Mrs.  and 
Miss  Soga  (abazimasi).—Amasebe  o 
Manyano, —U Mr. J. Tunyiswa, i Convener 
yesiqi-  ngata  sase  Qonce,  unike  ingxelo 
yokuba  ke  ladibana  elase  Qonce.  - 
Akubangako  ngxelo  ngezinye  iziqingata 
ngokungabiko malungu avela kwezo ndawo.

U Mr Tunyiswa uqube indaba zoha- mbo 
Iwake  ukuya  kwi  Transkeian  Teachers’ 
Association  ngomcimbi  woku-  ba 
ezintlanganiso  zimanyane  ngomsebe-  nzi 
wazo, ekube luvuyokazi olukulu akuxelela 
intlanganiso  ukuba  wamkelwe  kakuhle 
kakulu Pesheya kwe Nciba. Kwisigqibo se 
Transkeian  Teachers’  Association,  sokuba 
Kunyulwe  abatu-  nywa  babe  bahlanu 
kumacala  omabini,  ukuze  indawo 
yokuhlangana  ixelwe,  eyakuti  i  chairman 
inyulwe  kulondawo  yoba  kuyo 
intlanganiso,”  samkelwe  na-  yile  yase 
Koloni.—Kunyulwe lamalu- ngu :—Messrs. 
Jabavu,  Soga,  Tunyiswa  ;  Revs.  W.  B. 
Rubusana, P. K. Kawa, no W. W. Stofile. 
Lamanene  ke,  kunye  nawase  Transkei, 
ayakwenza  i  Constitution  ye  General 
Congress.—Akubangako  ngxelo  ngeyase 
Glen  Grey  intlanganiso,  kuba  abatunywa 
bayo bengabangako.

I  Motion.—Eka  Mr.  Tunyiswa  :  “  O- 
kokuba  amasebe  o  Manyano  makahambe 
ngobumantyi,” ixoxiwe.

U  Mr.  President  owenze  inteto  yoko- 
meleza.  Uhlokomise  ukuba  kwenziwe 
incwadi  lumanyano  yokukuza  usapo  Iuka 
Rev. Dr. Ross, wasekelwa ugu Mr. Hanabe. 
Ifeziwe leyo indawo kungenwe ekunyuleni 
amagosa o Manyano nge Mfundo, ate ema 
ngoluhlobo  :—President,  Rev.  W.  B. 
Rubusana  ;  Vice-President,  Mr.  J. 
Tunyiswa  ;  Secretary,  Mr.  J.  D.  Gulwa; 
Assistant Secretary and Treasurer, Mr. J. R. 
Kota ; Committee; Messrs. W. K. Ntsikana, 
P. Tyamzashe ; Revs. W. Philip, no W. W. 
Stofile — lutla- nganiso ezayo yobonwa yi 
Komiti apo ingakona.

Izitulo e Transkei.

DEEP GLOOM was cast  over the com-
munity  on  Tuesday  morning  when  it 
transpired that  Mr.  Evan J.  Thomas had 
passed away. Deceased was a prominent 
figure in town life,  chiefly owing to his 
duties  as  Assistant  Marketmaster  —an 
office  which  he  filled  with  credit  to 
himself  for very many years.  In another 
position,  that  of  Sergeant-Major  of  the 
V.M.S.C.,  the  late  gentleman  was  also 
well-known  and  popular;  and  he  was  a 
respected  member  of  Societies  here 
Freemasons.  Sons  of  England,  and 
Oddfellows; in the latter institution he was 
for  years  the  permanent  Secretary. 
Naturally,  in  the  case  of  one  who  had 
earned  general  esteem  by  urbanity  and 
courtesy  on  all  occasions,  there  was  a 
representative  gathering  at  the  funeral 
which  moved  from  Grey  Hospital  on 
Wednesday morning, and was conducted 
with  military  honours.  The  Cape  Police 
furnished the firing party, the Oddfellows 
were  present  in  numbers—brethren 
coming up from East London to pay their 
last respects, and there was a large cortege 
of military and civilians.  Many wreaths, 
floral and metallic, were sent; amongst the 
number being a handsome one from the 
non-com.’s  of  the  Middlesex  Regiment. 
Wide spread sympathy is with the widow 
and fatherless.

[ILETA KU MHLELI.] TO-DAY’S TELEGRAMS
MHLELI, nomzi wonke ontsundu,—Ka- nifanise 

apa,  ukuba  yimfanelo  na  le  ye-  nziwe 
ngamabhimga  or  libhunga.  Indawo  yile  mzi. 
Bekufuneka unobhala we Bhunga, laza i Bhunga 
lamisa £250 uku- nika unobhala. Kuvele ke izicelo 
zaba-  mhlope  nabantsundu  ukucela  londawo. 
Kubonakele ukuba abamhlope botukile ukuti kanti 
sekuko nabantsundu abano- kuwenza lomsebouzi, 
kwaza ke kwafu- nwa iqinga lokupandla amalungu 
e Bhunga, kwatiwa mabazanyanishwe, Kwaketwa 
abantsundu  baba  batatu,  Messrs,  B.  Luti.  Sol. 
Ntloko, no G. Pamla, kwabamhlope, Messrs. Thos. 
Sykes,  Alexander  Kemlo,  i  Attorney  ke  leyo  ; 
kwaza kwatiwa imibuzo mayirolwe kweye Civil 
Service Examination (eyobu- mantyi), Mzi, nango 
ke ummangaliso, nganina ukuba kuvunywe ukuba 
baza-  nyanishwe  kwinto  abangazi  kuquba  yona, 
kulungiselelwa  banina  owazi  umteto?  Nganina 
kona  ukuba  i  Master  of  Arts  idityaniswe 
nabantsundu ngoviwo? Nganina kona ukuba umfo 
wase  mtetweni  owapumelela  kade  aditywe 
nabantsundu ngemteto bengazange bawufundiswa 
bona?  Nganina  ukuba  imali  yetu  bantsundu 
kubonakale ukuba ipangelwa abamhlope ngeqetsu? 
Bekungafuneki nganto ukude beviwe, bekufuneka 
kona  kunyulwe  ontsundu  oqondiweyo  ukuba 
unako ukuwenza umsebenzi lowo. Tina bantsundu 
asizange  silinge  nakancinane  ukwenza  izicelo 
kwimali or kumabhunga abamhlope; lento ke mzi 
yikangeleni.  Imbangi  yayo  yonke  lenkatazo 
ngalama Bhunga  ezibonda zodwa.  Enye  indawo 
kubonakala  mhlope  ukuba  imantyi  zetu  kupela 
zisebenzela  isonka,  azizami  uku-  wupakamisa 
umzi. Mzi wakowetu, ma- kutetwe, mayingamili 
ingca, imali yetu imka ngeqinga. Agitate Agitate! 
agitate ! —Ndim,

KABILITYE.

THE BASUTO TROUBLE.
ALIWAL  NORTH,  Wednesday.—A 

Northern Post special from Herschel has 
just been received, as follows “ Latest from 
Maseru,  11  a.m.,  January  12th.— 
Lorothodi  just  scaled  Masupha’s  strong-
hold, after fighting all night. Fierce hand-
to-hand fighting still proceeding on top.

SIR LANGHAN DALE DEAD
CAPETOWN,  Wednesday.  —  The 

death is announced of Sir Langhan Dale, 
formerly  Superintendent  of  Education of 
the  Cape  Colony.  The  death  is  also 
announced of Mr. John Henry Ashley, the 
well-known singing-master.

COUNCIL AND CHURCH.
CAPETOWN,  Wednesday.  — In  the 

Supreme Court this morning an application 
was made to have the arbitrators’ award in 
the  case  of  the  Dutch Reformed Church 
and  the  Town  Council  made  a  rule  of 
Court,  but,  on  the  application  of  the 
Council’s  barrister,  the  Court  postponed 
the application until the 1st of February,

THE LATE SIR LANGHAM DALE

IT is with deep regret we have to record the 
death of Sir LANGHAM

DALE, K.C.M.G.,  late  Superintendent- 
General  of  Education,  which event  took 
place this morning. In this issue we merely 
mention the fact, a memoir of his life being 
left  for  a  subseqauent  occasion.  His 
appointment as Superintendent-General of 
Education  dated  from  1859.  During  his 
term of office, the Colony benefited by his 
liberal  educational  policy  and  Native 
Education especially received a stimulus 
and up-building of which our people are 
now reaping the benefits. His sympathies 
with missionary work rendered his rule

The Christian Express has the following 
appreciative  notice  of  Mr  Bokwe’s 
departure  from  Lovedale  :—After  a 
connection with Lovedale of nearly thirty 
years  as  a  man  and  boy,  Mr.  John  K. 
Bokwe leaves this month for a new sphere 
of work. He enters into partnership in the 
IMVO newspaper, well known to many of 
our  readers.  In  another  column  will  be 
found a report of the farewell meeting with 
him, in which the pupils and apprentices, 
students  and  staff,  have  expressed  their 
good wishes and farewells. We part with 
Mr. Bokwe with great regret, on account of 
his long and faithful and able services, but 
we cannot stand in the way of his securing a 
much  more  advantageous  position 
financially. All that further might ba said in 
this  connection will  be found in the full 
report of the meeting already referred to in 
another portion Of the present issue.

Mr. J. C. Molteno, M.L.A. for Tembu 
land, is among the list of passengers from 
England  that  sailed  in  the  Castle  boat 
which left the Old Country on Saturday 
last.

MR. J. K. BOKWE.
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QUEENSTOWN.
U KUPELA  kwevenkile  e  Komani  apo 
amafama  anokuzifumana  zonke  izintn 
azifunayo.

J. LAMONT,
NKATULAI NKATULA,

DYER&DYER
Osengozini e Port Nolloth. IZINTO NGEZINTO IZINTO EZIFUNDWA KADE.

UMKONDO WE YUNONIKuko indoda ngapa e Scotland eyayimana 
ukubhala  izinto  ezifundekayo  nezifundisayo. 
Wayemana  ukuzibhala  ngokuba  ungu 
“Mfundisi wesixeko.” Okwenene ungumfundisi 
opapiteyo. Enye yencwadana azibhalileyo inge 
“ Zinto ezifundwa kade.” Inezinto ezingamci- 
ngisayo wonke umntu.

Ke, nantsi  enye yezinto ezifundwa kade—
ukuba  umkuhlane  awumtsibele  umntu  lo 
njengokwe mbodla isuka emtini. Kodwa usuka 
ezingcambini  nase  zimekweni  ezitile  njenge 
ntyantyambo  ezi.  Tina  ke  esizibbalayo 
sizishicilele ezinteto eyiyenye yazo le. Kukade 
siyipindapi- nda lento, kodwa ke abakayiqondi 
bonke abantu lento.

Ukuba  u  Mr.  Theodore  Treasure  yedwa 
wayengenjalo,  ngeye  ngabanga  pautsi 
kwentlungu  zefiva  esematanjeni.  Uti  ngo 
November,  1891,  waye  pantsi  kwe  ntlungu 
zayo.  Usixelela  kwincwadi  awaye  sibhalele 
yona  ukuti  wayesezintlungwini  ezinkulu 
zomzimba,  wayebuhlungu  kangangokuba 
angabi  nakunyemezela  nanye  into 
emcukumisayo,  waye  tunukwa nazingubo  ezi 
zokulala  ngoko siba  elisweni  elibulalayo.  Uti 
“Ndibe  ndingasalali,  ubungafika  ndigungqa 
roqo ubusuku obu.”

“ Ndibe ndinesikwa esibi emlonyeni warn, 
ufike ndimana ukukupa into eninzi yoxakaxo, 
ndibe  ndingatandi  kutya,  nentwana  endibe 
ndizinyanzela  ukuyitabata  ibisuke  irwexe 
yakufika  esifubeni  nase  macaleni. 
Ndabopeleleka  inyanga  ezintlanu  ndingenako 
ukuwushiya umandlalo wam, nentluugu endaye 
ndinazo ngeloxesha andinamazwi okuzicaza.”

Wonke  ubani  oke  wapantsi  kwezomeko 
unokukolwa lula yinto etetwa ngu Mr. Treasure, 
kuba  xa  amalungu  omzimba  womntu 
eqaqanjiswa  kukudumba,  akungangqokelelo 
yamazwi aqelekileyo angayicazayo umntu into 
ayivayo zintlungu nengqangqambo ebukulwini 
bazo,  kodwa  ke  sibe  sifanelwe  ukuba  sibe 
sesizilumke- le kodwa asikazinto ngoku.

“  Ndibe  ndiyinto  engenako nokuzince-  da 
oku,”  utsho  umhlobo  wetu,  “  ndiko-  hlwe 
nakushukuma  oku,  xa  sendixela  into 
ndandiguqulwa  nase  mandlalweni  wam. 
Kwadlula  inyanga  ngenyanga  ndilele  ndigula 
ndinjalo, ndaye ndiha- njelwa naligqira, kodwa 
kungeko ncedo Iwanto kulo.

“  Ukuyenza  mfutshane  lembali  manditi 
ekugqibeleni ndada ndeva kutetwa nge Ncindi 
ka  Nozala  epilisayo,  ndafunda  ngayo 
kwincwadana  eyayishiy  we  endlwi-  ni  yam, 
Ndafunda kule ncwadi ukuba eliyeza lisilungele 
isifo  sokuqaqamba  kwamatambo  ekute  ke 
umfazi wam wa- ndifunela imbodlela kwa Mr. 
Ford, urn- tengisi e Oakhill. Emveni kwe yeki 
ndilisela ndeva ndincedekilo kakulu. Ndatl roqo 
ndilisela  ndada  ndeva  emzu-  zwini  ukuba 
ndizinyangile mpela. La- kukupa ukuqaqamba 
kwamatambo  em-  zimbeni  wam.  Ndiyavuma 
ukuba  ezi  nyaniso  zaziswe  emzini, 
ningayitumela  nemibuzo  konayo  kum.  Ndim, 
'Theodore  Treasure,  Doulting,  Shepstone 
Mallett, November 3, 1893.”

Make ke sibuye utnva kancinane. Kumfundi 
ocingayo leuteto ka Mr. Treasure ingaba njenge 
mbalana  eugena  msebenzi,  Oko  kukuti  ke 
uyichaza  indlela  yokuza  kwesifo  samatambo 
nge-  yona  iyiyo,  kodwa  akungeqale  kucace 
kwabanye  kuba  eyicaza  ngeziuye  izifo 
ezinokwenza  nesi.  Nako  ke  apo  umfu-  ndi 
alahleka  kona,  kodwa  yena  u  Mr,  Treasure 
usendleleni, Lengxelo yalata ukuba wayepantsi 
kokungasebenzi  kwa-  matumbu  ixesha  elide 
nenkatazo  yezi-  bindi.  Youke  lengxelo  ixela 
lonto.

Isifo  samatambo  (yiyo  ke  into  efundwa 
kade),  kukungena  kokungasebenzi  kaku-  hle 
kwamatumbu. Into exela ukuzidi- diyela kakulu 
ezidlweni  nakwiziselo.  Lento  ka  ibanga 
ubumuncu  obutile  esi-  swini  ede  iti  leyo 
ifikelele nase mata- njeni ibange ingqaugqambo 
ezinkulu,  Yilouto  ke  esibangela  nkuba 
siyinyangp  ngapakati  emibilinini 
kunangapandle,  Lengcingane  inje  ubunyaniso 
yingcinga- ne entsha. Akunjalo yini?

Lingani  ukusifaka  entloko  esi  sifundo. 
Ninako  ukusinqanda  isifo  samatambo 
ngokusebenzisa  lncindi  ka  Nozala.  Ni- 
nokusipilisa nge Ncindi ka Nozala Sijili, Kodwa 
kulunga  kakulu  ukuba  sitintelwe  kunokuba 
siyekwe,

Ikomponi Yenqanawa ye Yunoni
Unina Nomntwana wake. IMANTYI EZIHLAULISILFYO.—Imantyi  engu 

Captain  Belfield  yase  Gloucestershire,  kwe- 
lama Ngesi, izihlaulise 5s etyaleni lokuha- mba 
ngekari engena sibane ngokuhlwa, [qubile.

NGU DYAKOPI YENA. —  Ngomhla  we  1 
January, 1898, ibiyidinala e Cala yenziwe ngu 
Mrs. Makohliso eyenzele u Mr. Ndlazi- lwana 
ngempumelelo yesikolo sake engu- mangaliso. 
Iminyaka mibini siqaliwe, kodwa sipumelelise i 
7 ku Standard IV. Ngu Jacob yena.

ISIDUMBU ESALAHLEKA KUDALA.—NGOSUKU wam 26 
ku  November  kufike  i  Dover  itye-  ya 
inesidumbu  senenekazi  elafa  ngo  1865 
kwintaba  ekutiwa  zi  Alps  Esisidumbu 
sesineminyaka  engama  32  salahlekayo. 
Sifaniswe no Miss Arbuthnott wase Berkshire. 
Sigqitiselwe e London.

ISITORA SABANTU.—Umzi wezixaso nengu- 
bo ka Mr. George Hatch ufudukile kwi gumbi le 
Cambridge ne Grey Street e Qonce, ukwindlu 
apa  endala  eyazekayo,  ebifudula  isisitora  so 
Messrs, Bourke and Marsh, kwase Cambridge 
Road apo. Uwenze mhle kanye. Wofunyanwa 
enento eninzi eya kuwanelisa umzi.

U  MR.  GREEN SIKUNDLA.—Ziyakuxuma 
ngovuyo intliziyo zabahlobo abaninzi baka Mr. 
Green  Sikundla,  wase  Rabula,  ukuva  ukuba 
selebuye  wase  mzini  wake,  oko  ebeke 
wanexesha, wangati seleya kuba ngummi wase 
Johannesburg.  Indawana  esalisikwa.  silima 
kukuba  utotywe  kukungapili  nge-  nyawo 
ezidumbayo, kodwa siyatemba ukuba wobehle 
abengcono kweli lilunge elwandle.

REV J.  J.  JABAVU.—Nge Cawa kushuma- 
yele e Tower, Cala, u Rev. J. J. Jabavu, ku Isaiah 
v, 4. 1. Ndapaula ubu Wesile kwintshumayelo 
yalomfundisi.  2  Inyameko  kwiramente 
zabantwana.  3  Umoya  omhle  wokutanda 
ititshala  nomsebenzi  wayo.  3.  Ngemini  enye 
wawatimba  ama  Wesile  enene.  Ingqola  zase 
Wesile eziminyaka i 44 zazalelwa ebu Wesileni 
zazini-  kela  kuba  zibona  umkondo 
ezawugqibela  kudala.  U  Mr.  Jabavu 
angabatimba  abantwana  base  Wesile 
kulomandla,  abahamba bengena malusi,  kanti 
abafuni kubalahla.

ISIKOLO SASE TYIRA. —  Ngomhla  we  7 
December,  1897,  wafika  Umhloli-zikolo  kwi 
sikolo sase Tyira ku Qumbu, esipetwe ngu Mr. 
J.  Mazibu,  encediswa  ngu  Mrs.  J.  Mazibu. 
Emncwadini  79;  ababeko  71.  Emabakaleni 
bema  ngoluhlobo:—Standard  IV,  5, 
kwapumelela 3; Standard III, 9, kwapumelela 
7 ; Standard II, G, bapume ela bonke; Standard 
I, 10, bapumelela bonke; Sub Standard B, 20, 
bapumelela bonke ; Alphabet, 21, wakoliswa ke 
u Dr.  Theo. W. Rein.  Savuya nati  ukumbona 
engcono empilweni yake. Le yilenqubo kutiwa 
yentie.

ISIKOLO ESIKULU E NGQUSHWA —Sicela 
amehlo abalesi, siwacelela kwisaziso esiba- nzi 
nge Sikolo Bentombi, esiyi Ayliff Institution e 
Ngqushwa. Usuku lokuvula lolwe 2 February, 
1898 Intsapo enokuya kona yeyokuqeqeshelwa 
Isiqibi se IV ne zingapezulu, kunye Noviwo Iwe 
School Elementary, nentlobo zonke zokutunga. 
Kuyalubako  indawo  yokwamkela  intombi 
ezimbalwa.  Inxaso  yesikolo  mayirolwe 
kwangapambili.  Usapo  olahamba  ngetreni 
Iwenzelwe ilungelo elihle lokuputunywa nge- 
nqwelo e Qonce nise Rini. Sinqwenelela u Mr. 
Lennard, omsebenzi use abonise ama- bumbulu, 
inqubo entle ngalonyaka.

NGO MR. MASEA.—U Mr. Jaoob Masea ube 
ngummi wase Bhai ixesha elide,  ekwalilungu 
letyalike  yase  Wesile.  Ugule  inyanga 
ezisixenxe,  waza  wasinga  kwelipezulu  (e 
Bekesdolopu)  ngokufuna  irnpilo.  Efikile  apo 
umkuhlane nmkulele waza walishiya kona apo 
elipakade ngomhla  we 2  ku December,  1897 
nxa intsimbi ziqingatisa iaixenxe kusasa (7'30). 
Pambi  kokuba  umpefumlo  upume  wavuma 
iculo eliti:

Warazulwa ngenxa yami Liwa lapakade.
Ngokubhubha  kwake  i  Benefit  Society  yaba 
ntsundu base Bhai ilahlekwe ligosa abeliku tele, 
nentsika  ebiyomelele.  Ushiye  inkosi-  kazi 
(ezalwa  ngu  Mr.  Zweni  Langa  wase  Toleni) 
nabantwana abatatu—inkwenkwana

LIMITED

U Mrs. M- J. Cooper, umfazi (Shipping 
Clerk ye Cape Copper Company, yase Port 
Nolloth,  wenjenje  ukucaza  into  ebisand’ 
ukumhlela,  ubhala  ati:  “  Kwi-  xesha 
elidluleyo ndatenga ibhotile ye Pink Pills 
zika Dr. Williams, ndifunela intombazana 
yam  ebudala  buyiminyaka  emitandatu, 
ebite  kwiminyaka  emibini  edluleyo 
yakatazwa  bubutataka  bamehlo 
nakukutyafa. Emva kokuba igqibe ibhotile 
yokuqala kwabako umahluko otile,  noko 
yati  roqo  ukuzisebenzisa.  Ndiyavuya 
ngoku ukuti ipilile ngqe namehlo alungile, 
ndiyazibulela  i  pills  zako  ngokupilisa 
kwazo  ngendlela  enje  ukumangalisa. 
Mandikankanye  nokuti  nam  ndike 
ndazitata  i  Pills  ezo.  Ekubeni 
bendikatazwa ngumbefu kwixesha elidlu 
layo ndoyiseka ukuba make ndilinge i Pink 
Pills  zika  Dr.  Williams,  endino-  kutsho 
ngenyaniso  ukuti  zandinika  ukupumla, 
kungekona  ekupefumleni  okufutshane 
kupela,  koko  nase  kucineze  lekeni 
ebendikuko.  Ukuba  ndite  nda-  buyelwa 
sisifo  ndiya  kutata  kwa  iyeza  lenu 
elingumangaliso.  Lenteto  yam  ungenza 
nayipina  into oyitandayo ngayo,” Imihla 
ngetnihla  kufika  ubu-  ngqina  obutsha 
buxela ngokupiliswa kwabantu kulo lonke 
eli  lase  Safafika  zi  Pink  Pills  zika  Dr. 
Williams.  Ezi  Pills  azanele  kupilisa 
umbefu,  umqala,  ingqangqambo 
yamatambo,  isinqe,  ipepa  okanye  “ 
ukungcungcuteka,”  nemingenelela 
yomfulawenja,  ingqele  ne  fiva,  koko 
zinceda  nakwezi  zifo  :  Ukungasebenzi 
kwesisu,  intloko  ezibuhlungu,  isifo  sesi- 
bindi,  isifo  sezito,  ukufa kwecala,  ukupi 
tizela  kwengqondo,  nesifo  sobuso.  Zite- 
ngiswa  ngabarwebi  bonke,  okanye 
kunokutunyelwa  17s  kwi  Dr.  Williams 
Medicine Company eyoti ke yona itumele i 
1/2  dozen  ye  bhotile  kulomntu  sukuba 
ezifuna. Ukungalungelelani, ukunqu- mka, 
nazo  zonke  izifo  zamankazana  zibehle 
zincedwe ngokusebenzisa zona, namadoda 
aqotyozwe  kukusebenza  nzima  okanye 
kukuzinikela okudluleyo ziwanika umoya 
omtsha, amandla, kwanobudoda.

“Lumkelani  abalinganisi.  Ezika  Dr. 
Williams  i  Pink  Pills  Zemilwelwe  zite 
ngiswa kupela ngebhotile ze glasi, zigqu- 
tyutelwe ngepepa elibubomvu (pink), libe 
igama  lishicilelwe  lonke  ngokuzeleyo 
ngamagama abomvu. Ezizimbi azizizo.”

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini „       E     ZANZIBAR, 

mayela Ngo Mvulo Wesine we

Nyanga

„ E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

ARE AGENTS FOR THE
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo 
ze  Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingabo 
Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, lsali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazalelwa 
ngumzi  ontsundu,  ngamaxabiso  angazanga 
aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—

Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo 
elifezekileyo  ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge 
30/;  Imixokelelwana  yokutsala,  yenkabi  10, 
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 100lbs 
; Ikofu 1/ ngoponti.

Union Steamship Company, Ld. British South African 

Company Commercial Union Assurance Co.

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente setu:

DYER & DYER, Limited

JAS. HODGES & CO.

SAUER & ORSMOND

CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti 

Queers Town.

Aliwal North

Molteno
Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 

xesha,  zonke  ngamaxabiso  abaluleke 
ngobupantsi.  Lilo  eli  ixesha  labahlobo  betu 
bangapandle ukuba batenge,

UMKONDO    
Large Stocks are held of

WE KASILE IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa 

ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-
njalo, njalo njalo.

J. LAMONT
OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA., I MAURITIUS NE 

MADAGASCAR

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

ROUGH and SOFT GOODS,
OP ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT
Etc., Etc.

APPLY TO

Donald Currie & Co., Abapati.
Kwi Boloro yakwa Komani

QUEENSTOWNO STEMELE ABACANDA ELWANDLE:
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,

case Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule 

e Lae Palmas, e St.  Helena nase Ascension ngamaxesha atile, 
mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi 

Tatu, kabini enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, ka- 

bini ngenyanga.
Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- nga e Natal zonke iveki a 

kufika ovela e Kapa.

UMCHIZA KA

LUMSDEN
UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

Esisifo  asinto  yi- 
mbi  ngapandle 
kokuba.  sisuke  si- 
wugqibe  wonke 
umzi ngaxesha nye. 
Siqala ngo- kumana 
umntu  eqaqazela 
yingqe-  le,  kude 
kube  buhlungu 
nengalo  nemiqolo, 
njalo  njalo,  ize 
kufike  Intloko 
ebuhlu-  ngu, 
Nomqala,  ne 
situkutezi,  noku- 
tamba.  Ukuba 
uqalwa  zezi  zifo 
funa  Ibbtile  ka 
LUMSDEN Y o k u - 
nyanga  Umfula- 
wenja  (Influenza 
Specific)  olungele 
Ingqele,  Intloko, 
njalo njalo.

Ungade  ufuna-fune  kulo  lonke  ilizwe, 
akusokufumana limbi  iyeza  elilingana  nelika 
Chamberlain  le  Cholera  ne  Sisu  Segazi 
ukunceda  kwizifo  zamatambo.  Limnandi 
lilungile, laye linokutengwa. Litengiswa ngu R. 
Lumsden & Co., Umtengisi Mayeza, e Qonce.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

ALLAN B. GORDON ..................................... Eqonce.
W. A. BERRY ................................................. Ekomani.
YEHR & CO. ...................................................... E Burghorsdorp.
MALCOMESS & CO........................................... E Alvani.

Nokuba kukuzipina- i Arente ze Komponi ezise Koloni.

The C astle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London.

Dyer and Dyer, Limited,
GENERAL MERCHANTS,

IKadi ze Sixosa ne Sisutu 1989
— ZE—

Bandla Lezizwe Ezifunda Izibalo

I-Almanak yezi fundo ze Baibile.

Uhlobo  lwezifundo—Zijonge  kwi  Ngo-  ngoma 
elite esiyakuti isiqendu nga- ninye semihla ngemihla 
kulo veki sikwizelele yona. Ubuhle bale Nqubo — 
Izifundo zinokusetyenziswa kwizi- lasesho zase kaya, 
kwanje ngasezikla- sini zabafundi Zibalo.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-
MBA NOKUPANDA, LIMITED.    KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON,Zitengwa: 1 1/2d. inye; 1/6 nge dazini

Umngxuma wase Jagersfontein.
IXABISO; 21- ne 2/6 nge POSI.

UTENGISWA KUPELA NGU

Abazijfunayo botumela kunyenomvuma ku
JOHN KNOX BOKWE,

U-Nobala we Bandla, Kwi Ofisi ze 
MvoZONTSUNDU,

King Williams Town. _____________
F. SAYMOUR DENT

Amadoda apilileyo, awomele

Seyo owuzuza umsebenzi,

R. LUMSDEN & CO
MACLEAN STREET,

King Williamstown

BISSEKER, GEORGE
              AND CO.

(Obesakuba ngowe shishini Io G. DENT no NYANA. e London, nangase ntshonalanga 

Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

IZIZATU  ZOKUBA  KUSETYENZISWE  ELIKA 
CHAMBERLAIN LE CHOLERA NE SlSU SE GAZI—1. 
Kungokuba linceda ngokumsinyane xa umntu 
enentlungu  esiswini.  2.  Kungokuba  lilelona 
yeza elinokupilisa kwizisu zegazi ezinamaudla. 
3. Kungokuba lelona yeza linokunceda kwizisu 
ezinamandla.  4.  Kungokuba  lelona  yeza 
iiyakutintela  isisu  seuyongo.  5.  Kungokuba 
lelona yeza liya kupilisa umkuhla- ne wezisu 
zegazi. 6. Kungokuba lelona yeza linokutenjwa 
xa Kuko isifo se cholera. 7. Kungokuba lelona 
yeza  likaulezayo  nelinokutenjwa  kwizifo  za- 
matambo, 8. Kungokuba alina ziqamo zibi. 9. 
Kungokuba  limnandi,  laye  lingenangozi 
ekutatweni.  10.  Kungokuba  lisindise  abantu 
abaninzi kunamanye amayeza. Litengiswa ngu 
R.  Lumsden  and  Co.,  Umtengisi  Mayeza  e 
Qonce.

  Imivuzo lyamkeleka. kutyiwa kwakona nempato intle kakulu. INGCINCA EZIMANDI

 PEACOCK BROTHERS,
ZIYAFIKA  kati  sonke,  zisigcobisa  ngoku- 
pindiweyo  xa  site  sazamkela,  sazisebe-  nzisa. 
Lenteto  ilandelayo  yenge  ngcamango  ewe 
kumhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo 
sikulu  siyimpilo  efezekileyo.  Um-  numzana 
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31, 
1896, uti:—“ Kungovayo olaknla endikwenzela 
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith, 
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi 
Ngqangqambo  Yamatambo  kwi  milenze 
yomibini,  nakwenye  yengalo  zake.  Walala 
kwaoko  elukukweni,  eba  wobambeka  ixesha 
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako, 
wayitenga  kwi  sitora  esikafapi,  wayisebenzisa 
ngokwe  migaqo  yayo,  ekute  ke  kwixesha 
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe; 
anokawenza  ngoka  amse-  benzi  wase  ndlwini 
njengapambili,  engapa-  zanyiswa  nayintwana 
encinane.

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

nama ntombazana amabini. Ikaya lake
belise Gazaland Ngumfo 

obenomzekelo  omhle  kakulu  kuluntu  lonke. 
Ubengomnye  wabantsundu  abalinge  ukunceda 
umzi  ngo-  kuzama  nokupnmelelisa  ishishini 
levenkile.  Akuba  efike  e  Burghersdorp  uqonde 
okoku-  na  umkuhlane  nmkulele,  waza  wenyusa 
inkosikazi yake, nomninawa wake—u Mr. Charles 
Masea, no Mr Booi, no M s. Kafje Williams. Ute 
akubhubha  beza  nesidumbu  seke  e  Bhai,  apo 
umngcwabi uqutywe ngu Rev. w. Jijana. Abantu 
babe  baninzi  ngoku-  ncomekayo.—Inkosikazi 
yomfi inga ingabu- lela ububele noncedo logqira, 
umfundisi, nabantu base Bekesdolopu kakulu.

I  KRESMESI E ZOLO.—  Kugxwebhu  olude 
ngomgcobo  esilutunyelwayo  obe  lungatabata 
imiqolo  emibini  sitabata  ezindawo:—Ngo-  mhla 
omkulu  we  Kresmesi  ibe  yimikosi  abantwana, 
ingamanquma amhlope ma- calana onke. Ititshala 
ibiyeyase  Zolo  yodwa,  u  Mr.  Thomas  A. 
Soyizwapi, eno- mncedisikazi wake u Miss Byna J. 
Tengani  ,  emva  kosapo  kulandele  abazali. 
Umsebenzi  uvulwe  ngu  Mr.  Lambata  Mgidi, 
umninimzi  kweze  lixwe  nakweze  Lizwi,  onike 
amazwi  amyoli  okucombulula  ititshala  nosapo 
Iwayo  kwizinto  zokukanya.  Ibe  ngu  Mr.  Mafa 
Mgidi umhlali-ngapambili. Yeka, Iwatsho usapo, 
Iwatsho  kwalusizi  kubazali.  Kute  kuba  umlisela 
ububeta  igubu  upete  amaxi-  longo,  wala  kanye 
kvveliculo liti: “ Bawo ngobubele bako,” watsho 
amadoda agoba iminqonqo. Kusuke iqela ukuposa 
amazwi, amanene anje ngala -Headman L. Mgidi, 
Mr.  B.  Mlalandle,  kutete  namanye  amanene. 
(Kwadunywa)  Kwamelwa  omnye  umse-  benzi, 
Kangene inkonzo emva koku. Kwa- xelwa incwadi 
evela kumfundisi u Rev. Jas. Davidson, evuyisana 
nomzi emsebenzini,  Yavalwa. Yapinda yangena- 
itsapo. Inge- ma ezi zalomfo Zazimana zikokelwa 
ngama- bali amyoli, amanye esenza usizi. Kute ke 
kwelixa  u  Sibonda  wandulula  omnye  umcimbi 
wokuba kubeko imalana eyenziwa- yo, yokufuna 
izinto ezinje ngamaxilongo. Yeka. umzi wagxilana 
ukuposa. (Kwadu- nywa.) Kwayiwa kutyiwa ngo 2 
pm.  Baye  besenza  into  entle  abafazi  abatoza- 
mileyo o Mrs. Headman Lambata. Mrs. Stephen 
Mgidi,  nabanye,  ukuququzelela  umsebenzi, 
kwakuhle kanye. Wayisonga umfo ka Mgidi, into 
enditi  ndakumkangela  mna  mfo  ufikayo,  nditi 
ufanelwe zezibongo ;

Ungange tiki kanti ungange ponti, Ungange silivere 
kanti ungange golide, Utat’ abeke apa kanti ngomso 
paya, Utand’ abantwana kanti unjalo nakwabakulu.
NGO NKOSI TYEFU.— U Rev.  Boyce  Mama 

obeke engumfundisi ka mfi u Nkosi Tyefu ubeka 
ilitye ngalamanqaku :—Situswe ku-  kuva ukuba 
Inkosi  yasekunene,  kwa  Radebe,  u  Tyefu, 
Enqwebebeni,  ayiseko emhlabeni.  Semka kakulu 
kabuhlungu kuba sahlala naye iminyaka esixenxe. 
Lenkosi  u  Tyefu  ngobukosi  bayo  ibifanelekile, 
ilieiko loku- teta nengqondo yobukosi. Ibingemfo 
ula- hlekiswayo ngabantu, ebekokelwa yingqo ndo 
yobukosi bake kutenjelwa kuye ngaba- ntu bake. 
Ebengakokelwa ngabantu abo- nakalisayo. Kutiwa 
ngamaxesha angapa- mbili ubebacasile abafundisi 
namagqoboka,  nomkake  ebengonwabile  kuba 
ebeserame. nteni. Ute ekukuleni kwake kobudoda 
waya eqonda. Ebesele ngumhlobo wabafu- ndisi, 
ebatanda nabantu bake abagqobokile- yo; kwako 
nabantu  abancedwa  nguye  ababesela  utywala 
bengamakolwa,  ambize  ngegama  ati  nantsi  uze 
kwenzani  apa  knti  ulikolwanje.  Ebesel’  esiti 
ukuteta kwake Ilizwi lika Tixo liyinyaniso, abafu- 
ndisi  bateta  inyaniso,  selexakwe  yena  ku-  kuba 
umntu  akugqoboka  ulahla  ukumetsha  notywala 
nabafazi,  abe  mfazi  mnye.  Ndiyakolwa  ukuba 
abafundisi  ababekona  kwixa  lapambili 
bakumangaliswa ukuva ukuba n Nkosi Tyefu wada 
watobeka wata- nda abafundisi Le Nkosi ibisitanda 
kakulu. Omnye umntu wati akubuzwa nge- ntlalo 
yetu  Enqwebebeni,  ebuzwa  ngumntu  wakowetu 
wati,  Lomfundisi  unje  ngomni  nawe  ka  Tyefu, 
umtanda kakulu. E Horton yahlala iogati likaya letu 
ngempembelelo yale Nkosi. ingumfi nabantu bake 
bafana naye Ukwenjenje mzi wase Kunene, umzi 
ka Ngwana, Mazuln aluhlaza akulo Mpahla, nani 
lusapo  lomfi  sibeka  ilitye  ngentliziyo  ezifane 
nezenn.  U  Tixo  ubonise  ukuba  lifikile  ixesha 
lokuba emke ebetandwa. Ngu Yehova otabatayo, 
ikwanguye  otutuze-  layo.  Zinikeleni  ku  Tixo 
nyakunigcina.  Uyindoda  yabahlolokazi  oyise 
wenkedama, toyise wenu mzi ka Ngwana. Ndipele 
ngombuliso.

NGENXA yokumkelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba 
zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa 
bani.
Umsebenzi  apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi  elihambisayo,  no wotshi  zodidi 
olupakamileyo
ufuna  eyona  mpato  icikizekileyo  nowona  msebenzi  wobulumko,  isiposwana  esincinane 
ekufakeni nase

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 
3s (1d 1
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi ...5s 
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 
3s 6d 
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi .................... 6d
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane-

ni, zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi £2 
5s

Iwotshi Zamanenekazi zegolide (zifunge-
lwe) ziqala kwi .............................£1 5s

I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
zigcina amaxesha) ziqala kwi...... 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe

ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi 
ze

NGABATENGI  abakulu Bokutya, benika 
awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uye kuva into abayibizayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina. 

101, Main Street, E Bhai

KUSAND’ UKUFIKA

IMPAHLA YAMALEDI
ENINZI KUNENE.

BAGCINA IMFUMBA
Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, "The Clock,”

QUEENSTOWN.IZIHLANGU NE SHUZI
Ihabile Ezinkonzo, Ingqolowa
Irasi, Imbotyi, I-ertyisi, Um- 
bona, Amazimba, bahleli 
benawo.

KUFUNWA

1,000,000
Leponti ubunzima be

HABILE
KOTUNYELWA KU

J. HODGES & CO.,
QUEENSTOWN.

KUFUNWA
BON MARCHE

MPAHLA YONKE YENRWEBO
IYALALA AYIVUKI!

EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, INO-
KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-
SEBENZA EMASIMINI.

Yonke lempahla itengiswa ngama- 
xabiso alula, afanele lamaxesha mabi 
anzima singene kuwo.

Eka JONES

I-RHEUMATICUR0
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Nama-  hleza, 
Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo, ipiliae intapane 
yezifo  ebezizikulu  ngapeza  kwezi 
sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke 
Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile 
zalapa e Mazantsi-Afrika.

Uboya Nezikumba—
Zitengwa ngawona maxabiso apezulu ase 
Malikeni;  imali  irolwe  kwaoko. 
Kwizihlobo  ezimgama  icebo  lam  lelo- 
kuba  zanekeni  IZIKUMBA  zenu, 
nizisonge  kakuhle  (usisonge  kanye 
ukususa entanyeni  kuse emsileni,  uboya 
bubengapakati),  nize  ke  nizizise  kum 
ukuze  nifumane  amaxabiso  ape-  zulu. 
Ningalilibali elicebo.

Ezo Bisseker,  George & Co. Izihlangu  zihle 
nase mehlweni ; ziyamhlala kamnandi 
umntu, zinjalonje ziya- xolisa.

Bonke abalesi be Mvo  NELISO LOMZI ba- 
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  ba-  
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  
batenge into abazitengayo kona.

BIRCH & CO.,
(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED)r

CHURCH SQUARE, E-RINI.
BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba 

ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impahla

Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica nefanelekileyo

G.P. PERKS NO NYANA
       E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,"

Imisesane Yokutshata, Amacici  
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

Ningamlibali apo akona :

C. E. NIXON.
Otate Indawo ka J, Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.

E QONCE

INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,

PORT ELIZABETH

AKA NOGQALA

Adumileyo Ezityalo
AMAYEZA

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe 
Izingubungelo- Intyantyambo, njalo njalo

UKUQINISELWA KOBOM Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi ngamanani angagqitileyo. Kwanye 
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni ingubo zomtshato 
zinokugqitywa ngokumsinyane zizezentlobo zona ezintshakanye ngapandle kwendleko 
enkulu

Ivenkile Yezihlangu.
Xa ufuna Izihlangu:  Qala-  kwa C.P.M., 

Ezona Zihlangu zihle  ko-  nkena—Imejele 
nesezilungile.

    C.P MATYOLO & ???
KING WILLIAMS TOWN

Abameli Micimbi

ALUNGISELELWE nge nyameko nange 
ngqondo kumzi wake wama yeza e Bofolo 
aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza. 
Aluncedo oluqini- sekileyo kwizifo 
enzelwe zona.

s. d. lyeza Eliqinisekileyo—Incindi yckupilisa 
ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ..........................

Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ...
Elase  Afrika—Lokupilisa  izinyo  kwaoko  ...  Incindi 
Yezityalo—Yokupilisa intloko ... Umhlambi Omtsha we 
liso—Wokupilisa amehlo abuhlungu ....................
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece- sine 

........ ............................2/-, 2/6, and
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo Zamatamho
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo ...
Umciza omandi we Bhubarb— Wokunce- da intsana  

........................................... ......................
Elemiswa—Lokuruneka .......................................
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno- kutyafa njalo 

njalo ...........................................................
Umpilisi  Ongumangaliso—Amafuta  ama-  nxeba 

nezilonda njalo njalo ... .............
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo  2/6 and
Umgubo-Wesisu  segazi  esesine  Xesha  njalo  njalo  ...

...........................................
Umpilisi we Cancer ..............................................21
I Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo

YININA ukuba ungaqiniseli ubom ba- ko kwi Komponi 
eyeyona ilungile-  yo? Umntu owaqinisela ubom bake 
kwiminyaka omashumi mabini egqitile- yo, elizaliseke 
uonyaka nje ixesha lake, uzuze lemali:—
Inani Awaziqinisela ngalo
Imali ayirole ngonyaka...
Imali ayinikwe nonyakanje £250 o o 1118 4 

366 15 0

Zonke indawo ezimayelana nokuqinise- Iwa 
kobom zinokufunyanwa ku

William Wells,
I-Arente ye

Equitable Life Assurance Society, U.S.
E QONCE

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO JOHN W. BAYES & CO., 
GRAHAMSTOWN.     E. J . BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)
UMTETELELI-Ematyaleni,  Umbali 
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso 
mihlaba.  Ukwa  yi  Arente  ye  Gresham 
Life Assurance Society. No. 33, Maclean 
Street,
E-QONCE.

CHURCH SQUARE, E-RINI
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG

7 6

2 6

2 6

2 6 IVENKILE ENKULU ENTSHA,

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J. W. GARRETT & CO., IZITORA ZE GLEN GREY,

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” kona! Sondelani! Ibeta ugovane ati cwaka !

Izambato,  Imixesho,  Impahla  Zendlu,—zonke  izinto  betu.  UBOYA  IZIKUMBA, 
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo-yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji 
nize Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  I  TSHIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke—KUMADO-  DA  
NAKUBAFAZI,

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- nelana 3id ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto 
Zokugqubutela  Ingcawa,  Iprinti  Ezibukali  zama  Jamani  6  1/3d  ngeyadi,  Ikeshmiya  ezi  Blanket 
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 
4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s. Neminqwazi ozi Felt.

Ibhaso Lesheieni linikwa kwi Ponti nganye umntu alenge ngayo.

JOHN W.BAYES & CO. GRAHAMSTOWN RHINI
BON MARCHE

 

         ERNEST E. WEBB
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI  KUMATYALA 
AMAKULU ALE KOLONI.
Umbhali Minqopiso Yemvumelwano.

E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.
UNOKUWATETA amatyala kuzo- zonke i 
Ofisi  za  Pesheya  kwe  Nciba—e  Gcuwa 
nakwa  Centane,  &  Willowvale, 
Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba  ngenyameko  nempumelelo  
eyiyo.

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile

ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW
E-QONCE

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha, 
Nempahla  Yentsimbi  Yentlobo  zonke—kubhekiswa 
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- sane yokungeja 
neyokutshata iqalela kwi 7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impa-  hla  nge  Posi 
ngepanyazo
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Itole le "Mvo"
NGOLWESI-NE, JANUARY 13,1898.

EZENDAWO NGENDAWO.
E QONCE-

January 8,1898.
ITUMENTE.—Mr.  Mhleli:  Ndingaba 

ndisilele  kwinkonzo  yam  emzini  ukuba 
andenzanga  manqaku  ngalendibano  ibiko. 
He,  lidudume  ladlula  nge  “Ndebe  yakwa 
Jili”  ebekusukuzwana  ngayo  yimpi 
yomngcunuba.  Ebelapa  bo  amabuto  : 
elingeva  yeza  lase  Monti,  lipetwe  ngu 
Captain Kunene; elase Komani lipetwe ngu 
Captain Msengana; elaba “ lahlekwa ” (lase 
Qonce) lipetwe ngu Captain Xiniwe ; nelase 
Bai lipetwe ngu Captain Ross, eko namhla 
no “Oom Pita” (Mr.  P.  Y. Rwexu) eliqu- 
quzelela, elikutaza, elikalipisa, elome- za—
loyisa ke. Akwaba o Rwexu be- beko kuzo 
zonke indawo!

AMANGQINA. —  Ekokubeni  amaxesha 
enje  ukuba  mabi  ngetuba  lo  L  ababini,  i 
Langa no Landipasi, kungatiwa ubeko umzi 
ukuza  kungqina  ukuba  “  Eyoku-  qala  i 
Tengo-Jabavu Cup Tournament ka 1897-8 
ibeko  truly,  legally  and  lawfully.” Kube 
betele  ngemihla  yeholide,  kwalambateka 
esangweni kwakuvulwa. Kaloku kweli lase 
Maxoseni  umzi  omninzi  ngosemadolw’ 
anzima  malunga  nemidlalo,  ngakumbi 
kwehamba  nemali;  bangake  o  “kazini” 
abebeze kudlala bangazixolela imeko ekube 
kuzo ngase sangweni, umhlaumbi ngezayo
—ukuba  yoze  ibuye  ibeko—koba  betele 
kuba siyazama ukuqubela nati. Thentyo.

BEBEZIVUTULULE.—Ngalamhla  umna- 
ndi  kunene  wokunikelwa  kwe  Ndebe, 
owayependulela amaledi wati nge Tumente 
ka  ’86  amanenekazi  ayevate  ada 
angcangcazela  kubomba.  Nana-  mhla  ke 
lenkonzo  ibe  yenconywa  kunene  ;  ibe 
buburasarowe  bofani  ngofani  kumaledi  e 
Pavilion—si!  Laye  nekaba  ligibisele  mu, 
endibe ngakangela anda- mbona u “ Made in 
Germany.”  Naba-  nina  obepose  amehlo 
emzini  ute  nqwa-  tywa  etala  umhle 
ngoluhlobo,  angati  u  Dwebile  ufanelwe 
kukufa  ukufa  ngokupikela  ukupuma 
nemikutuka  kubantu  abahle  kangaka 
angadalanga nonwele olunye olu kubo. Apo 
kumna- ndi kona ke akuvakali bani

Uyek’ ezak’ ibhatyi
Wanxiba ezabanye.

Gutinyuzi!
KWESETIKI.— Amaciko okuteta ake ati 

“uzicolele  kwesetiki”  ubani  mhla 
azibekileyo.  Kudla  ngokuti  umzi  wa 
kudibana  ngoluhlobo  kubeko  umnxilo, 
izipitipiti  namayeyeye;  kodwa  nonyaka 
kungatiwa,  ngazwinye,  akubanga  njalo, 
nakuba  belipambana  ngokwenyosi  ikaba 
ukungena  kwindlu  apa  ene  “  Hop-biya  ” 
abati  yi  “  Extra  strong.”  Noko  ke  kute 
ngenye imini xa kuza kuyiwa e “lantshini” 
kwapitizelisana omnyo webuto lase Lenye 
nowelase  Mkona.  Owase  L  uqubule 
imbbdlela  eza  kubodloza  ngayo  omnye 
lowo,  kwanceda  ukuba  ihlutwe 
esapuhluzela  engekafikeleli—kwakupel’ 
oko. Thentyo!

IXESHA ALIYO  MALI  NA ?—Emlungwini 
kuko  isiteto  esiti,  “  Time  is  money.”  I 
Netevu  zona  ngati  ziyayipikisa  lonto 
ngokungalikataleli  kwazo  ixesha  ezi- 
ntweni.  Kute  nakuba  bekuko  intsirnbi 
ebimana  ibetwa  (ngokwase  Bai)  ukusi- 
ndisa  imizuzu  yomdlalo,  obululu  baman’ 
ukupika  bade  babene  ukuba  “  asikabi- 
loxesha!”  Kwangakumbi  kwimpi  egcina 
kunene ixesha (ngabula Mr. Rubusana) yase 
Bisho; zide nendwe- ndwe zarora ngokuka 
Judasi ngelituba. Abadlali betu ngebeqonda 
ukuba  uku-  gcina  ixesha  lolunye  upawu 
lwenqubela eyiyo. Ixesha yimali.

UMSEBENZI KA J.P.—I “ weather ” yenye 
yezinto  ezixalelwa  kunene  kwinto 
ezenzelwa pandle. Ngemihla ebekudla- la i 
Qonce  kubaluleke  inzwinini  zama-  langa 
atsho amadoda anganzinga nzima efildini, 
anxanwa  ngokwe  nkamela  zase  Latakisa. 
Kwaza ngemihla yase Komani izulu larola 
izitokotoko zamafu, nomoya otsho kwahlwa 
emini ngo “faifu,” amadoda akala ngokuti 
kum- nyama, ibola azibonakali. Pantsi kwe- 
zi  meko  noko  umdlalo  awonakalanga 
kwada  kwase  kupeleni;  ngoko  ke  um-
sebenzi  ka  Jupiter  Pluvius awungekala- 
zelwe. Thentyo.

INKANI.—I Tumente ngeyipele kaku- hle 
ngo Mgqibelo, umzi uko kamnandi, kodwa 
ngenxa  yokupininiza  kwe  Mo-  nti 
elibambelele  e  programini  ngoko-  mteto 
wama Medi  nama Perasi  ukuca-  sa  icebo 
lokuwufutshanisa  umdlalo  nangenxa 
yamanye  amatuba,  ipele  ngo  Mvulo, 
ngokuhla kwento embi ukuti i  “majority” 
kunyanzeleke  ukuba  inca-  mele  i  “ 
minority.” Anga ama  Medi ase  Zilandana 
angakumbula,  next  time,  ukuba  ngumntu 
owenza umteto, asim- teto owenza umntu, 
anokuwulungisa  ke  ngezizatu  ezihle 
njengezi kube kungazo. Intobeko nokuvana 
kuyafuneka mane- ne nase midlalweni.

AMABHUMBHULU.—Njenge  England,  i 
Africa ilindele ukuba yonke indoda yenze “ 
idyuti  ”  yayo.  Seyixeliwe  imi-  sebenzi 
yamadodana  kulomdlalo,  yo  “  Popo,” 
isigebenga sebbla zaba Tembu —82 not out! 
no  Qoqo,  Rune  (D),  Bopi,  Mtshutshisa, 
Fobe, Baart, no “ Ranji ” wase Komani, into 
ka  Mlungwana,  na-  banye;  abatsho 
ababoneli  bayivuma  futi  i  chorus  ka  “ 
boundary ! ” Kanti kuwo wonke lomsebenzi 
mhle  kangaka  akuko  nelokubika  ibaso 
(prize)!!!  How’s  that  mzi?  Ngati  sitsho 
kusifanele  okunye  nge  Sabata  ukuti:  “ 
Asizenzanga  ezonto  besifanele 
ukuzenza,”—hinje ?

UMNYHADALA.—He,  ukupela  komdla- 
lo  kumi  ngoluhlobo:  I  Bai  liwoyisa  onke 
amabuto, i Qonce loyise i Koma.ii ne Monti, 
laza  i  Komani  loyisa  i  Monti  elimke 
nentoshe  ngeronono  elikulu— kanti  lento 
kutiwa  ngu  mnyadala  kute-  twa  i  Monti! 

Intoni  ke  ukumka  kwe  “Good  old  Port” 
umzi  ube  ngumgwa-  odo  e  Stishini, 
walindulula  ngo “  Hule  ”  omkulu,  lemka 
livuya  lituncela ngexoba  lalo,—i  Ndebe 
yesibini ngeye Ntenetya. Umbuzo ke ngoku 
ngowokuba ezi Ndebe zigongqile na e Bai? 
Wopendulwa  ngezenzo ngabadlali  not 
ngemilomo empakumpaku,

IBHUNGA LE NDEBE.—Elibunga lidibe- 
ne kwa “P.X.” nge 30th ne 31st ultimo, ingo 
Messrs.  W.  D.  Soga  (President  and 
Treasurer), esihlalweni; no R. R. Mantsayi 
(Secretary). Abatunywa bendawo ngendawo 
ingo  Messrs.  P.  Y.  Rwexu  no  B.  Sinuka 
(Port Elizabeth), J. M. Pelem no D. Gudula 
(Queenstown),  E.  Kunene  no  T.  Nweba 
(East London), P. Xiniwe no R. B. Mlilwana 
(King Williams Town). Umsebenzi weli Bu- 
ngane  ubungowokuqulunqa  “  Imiteto 
Yokudlalelwa kwe Tengo-Jabavu Cup ” —
iya  kushicilelwa  ngesi  Xbsa.  (Inga 
ingamkeleka  kuzo  zonke  indawo  ezika- 
nkanyiweyo).  Kuqutywe  ngemvisiswano 
entle  lada  lacitakala  ibunga.  Kekaloku  i 
cricketers zinqwenelelwa u Nyaka Omtsha 
wempilo,  amandla  nenqubela  emdlalweni 
kude  kubuye  kuqutyiswane  nge  Tumente 
ezayo. Au revoir!

ULUTSHA E TAWUNI.—Le  dolopu  ku-
ngatiwa  yeyona  inolutsha  Iwendidi  zonke 
kuba  imelwe  zizikolo  nelali,  ongafika 
ityalike zizele twahla lulo. Into embi mkulu 
nomkosi  wenlwana  nentwazana 
ezisafanelwe  kukuba  sezandleni  zabazali, 
eseziquba inkululeko apa ngobugantshintshi 
namagunya  okuba  zingabasebenzayo, 
zinganqotolwa  bani  ngapandle 
kwasetyalikeni.  Ene,  sekungezi  nceba 
zingapele  ndawo zika  Dali  ukuba  ulutsha 
lube  aludlub'uke  ngapezu  koko  lunjalo. 
Nokuba  yi  kofu,  yirafu,  zingubo,  nokuba 
yindlalana  kukutshwa no “  nombanjana  ” 
nje emakaya, abazali ngebeyikangela lento 
imbimbi —mbi! No thentyo.

UCHWAITO.—Lento uvuyo iti yakufi- ka 
kwabanye  balile,  bambi  babude,  abanye 
babete,  bambi  bayise  intlungu;  kodwa 
iseyodwa  into  otetwa  yenye  inqeberu  xa 
ibipantsi  kwalompembelelo  imnandi 
kunene.  Unkomo  ubesetafile-  ni  epahlwe 
zizihlobo zake, uvakele esiti:—“ Kwaku ! 
ukuba mnandi ukubona abahlobo bam bote 
gaxa  kunye  ukufika,  kuti  mandizixome 
ngenxa yovuyo!” Bayihleke bada batsarwa 
yijinjibiya  abebeyisela,  balandula  ukuba 
baka bayiva into enjalo ngapambili. Injalo i 
“blijtschap” le abanye bade baye kuyifuna 
ezinkantini nje.

KWA DIKE.—Ukwenzile  ukwenza  u 
Landipasi.  Watsho  anqumama  kwi  ofisi 
yama  Xosa  (ka  Mr.  Dick)  amatya-  la 
enkomo  zamafa  nezamakazi,  ezenqo-  ma 
nezobulunga,  ezokutwala  nokutele-  ka, 
nezaboni  ngaboni.  U  “Landi”  utshayele 
ngoburalarume  nakwintlantana  zo  Outata 
(amaxego),  inkomana  ebezingepi  kade—
kwati mu; ekubonakala ukuba mayiti indoda 
intloko  seyilele  inkolovane  zizimvi  ibe 
kokona  kusafuneka  ukuba  iseselele  ema 
Bulwi-  ni  iye  kucota  emva  kolwamityi 
ngetuba  lokupanda  amatodlana  okulima. 
Ku- nzima.

ULOLIWE WE QONCE-BHOFOLO.—
Zinqa- pazeke izinto kulo loliwe wayekwa 
esitubeni.  Ikaba  belelisenza  amabongo 
okuba  woti  akuvulwa  limane  ukuya 
kutshaya  koma  Dike  ne  Nxukwebe  nge 
Migqibelo; elinye ityendyana lada lati loze 
liyokugibisela i Lecture nge “ Phrenology ” 
e Lovedale. Abasebe- nzi balo loliwe bade 
bati ukuze bayifumane imali yabo bangeja 
igqweta,  into  ka  Hitsi  (J.  J.  Yates,  Esq.), 
laba- pandela ngekofoti yomteto. Kwakubi 
ukuti  amanye  amadoda  elindele  iponti 
ngantlanu  nantandatu,  asuke  afumane 
isheleni empoqa, amanye “ inikisi ” ngokuti 
kanti  ayifince  ngokwaboni  imivuzo  yawo 
ngokunkinqa gqita esi- toreni.

OWASE “ MABHELENI.” — Umcimbi odl’ 
umzi  kwabamhlope  ngowololiwe  wase 
Transkei  abasukuzana ngaye abase Qonce 
nabase Monti. Abalapa bata- ndazela ukuba 
makapambuke e “ Amabe e Loop,” ngentla 
kwe Kei Road; elixa abase Monti banqulela 
ukuba  makaxwese  emagqagaleni  o- 
nxweme  lolwandle.  Ukuba  kume  ngo- 
mnqweno  we  Monti,  iyakuba  ikutshwa 
intlaka (Transkei trade) emlonyeni, ihle ke 
idolopu  endala  (King)  yase  Maxoseni 
engqingwe  yinyambalala  yontsundu; 
ekungummangaliso ke ukuba kubeko ama 
Xosa  eli  apakamisa  kwicala  le  Monti!!! 
Sibuhlungu ngoko ke apa ngololiwe wase 
Mabeleni. Adieu !—MAKWEKWETE.

E KAPA-
IMITSHATO.—Siseko apa, sisaquba kani- 

nandi  ngazo  zonke  indicia,  nemitshato 
ingxamele  ukuti  ibeko.  Ide  yamitatu 
ilandelelana e Wesile,  edibanisa u Maneli 
qo, Benxiba ke kona abantwana baba- ntu!

UKUFIKA KONTSUNDU. — Bayafika ke 
kona  abantu  abavela  ema  Xbseni.  Bafika 
lemihla. Into eti ibe buhlungu apa kukuba 
akuko Location ;  ke  bati  badinge kakulu, 
bangabi  nandawo zokulala,  kuba nezindlu 
zibunqaba.  Kaloku  apa  ziti  izipatamandla 
akufuneki  Location,  bonke  abantu 
mabahlale  njengabelungu.  Ndi-  yavuma 
mna,  nalonto  noko  ngati  inzima  nje  iza 
kusifundisa,

KUNGANINA ukuba unyamezele intlungu xa i 
Pain  Paint  ka  MOULTON inoku  inyanga, 
kwisituba  seminiti  ezinga-  kupilisa?  Akuko 
ntlungu  ingena  kuy-  mashumi  amabini.  Ipilisa 
ingqangqa,  mbo  yamatambo,  intlungu  enkulu, 
intloko  ebuhlungu,  izinyo  elibuhlungu, 
ukuruneka,  ukwenzakala,  ukutsha,  ukukohlela 
kwane  ngqele.  Eliyeza  likulu  lisetyenziswa 
ngapandle  nange  pakati  liya  kudambisa 
ukudumba, lipilisa ezintlungwini. Litengiswa nge 
1s 6d., nge Bhotile kuzo zonke inveukie.—AD.

Abantu abasand’ ukuchacha kwifiva nezinye 
izifo bafuna into yokubomeleza, kwaye kungeko 
momelezi  ulingana  ne  Wine  ka  Steam ye  Cod 
Liver Oil. Imandi inencasa, inokuhlala nakwi sisu 
esibu- tataka. Amandla ayo pezu kwe Emulsions, 
Malt Solutions namanye amayeza ane Cod Liver 
Oil abonakaliswe kwezi zifo, ipepa, ukunqumka, 
umnquma, uku- tyafa, malaria, ifiva, njalo-njalo. 
Itengi- swa ngabarwebi bonke, nge bhotile ezi- 
nkulu nezincinan

ABALALA EZINDLE. — 
Ungamangaliswa  uke  wabona  abantu 
abalala  ezintabeni,  endle,  ngokukodwa 
ama  Lawu.  Abanye  bake  bacolwe 
sebefile.  Nditi  mna  yinkanqa  elala 
entabeni.

AMA FRENCH NAMA NGQOSINI.—
Kuko into yase ma Ngqosinini ezeke uni 
Frentshikazi.  Nditi  mna  abatandani 
bacelana pantsi. Batshata e France nge 
“Special.” Kaufane ucinge um Ngqosini 
nom  Frentshi.”  “  Msukundimfikila 
Vayisi! ”

INDWENDWE EZIBALULEKILEYO. — 
Sine ndwendwe ezibalulekileyo nati apa 
ngale  Holide,  nekaba  liyafika  kakulu 
elivela e “ Home ”—ema Xbseni nase 
Bhai. Ufi- ke umntu engasateti isi Xhosa 
selekum-  sha  mu.  Sivuya  nokubona  o 
Messrs.  I.  Bub-Mbelle,  J.  Mgxoba,  E. 
Mpinda,  G.  Mpondo,  no  Miss  H. 
Mdolomba, no Miss Cila. Nati apa ngati 
kuzakuba----------------------------, he !

N.Y.M.C.A.—Intlanganiso ye Native 
Young Men’s Christian Association ibi- 
pete indaba yolobolo gadalala, aye ama-
doda  eyingqengqise  pezu  kwe 
Bhaibhile.  Kubonakele  ukuba 
mayiyekwe,  laye  lona  icala  eliti 
makulotyolwe  lilikulu,  lipetwe 
ngalamanene : Mbasa, Tyomfa, Nkomo, 
Bula, Mdledle, Tshayi, Macanda, Noko- 
yo, namanye ; yaye into ka Gcilitshane 
iyodwa, isiti—napakade ; wabonakala u 
Nika  eyincedisa.  Ibe  mnandi  ingxoxo 
kakulu,  acikoza  amadoda,  yaye  indlu 
izele,  kuko  nabase  tyini,  kwaye 
kuxoxwa  ngomoya  opolileyo.  Pambili 
Cape Town !

INGXOXO.—U  Mr.  Bula  ungenise 
ingxoxo  yokuba  abantu  abazinkosi 
mabanga- shumayeli,  watsho wazicaza 
izizatu, ezisuke zayicubula intlanganiso, 
waseletiywa igania lokuba “Reformed;” 
nokuba nezibonda nazo zingashumayeli.

I  KONSETI.—Ke  sane  Concert 
emnandi kanye kunye ne Magic Lantern, 
ini- kwa ngu Mr. Will P. Thomson eno 
Wm. H. Thompson, be Jubilee Singers, 
wangqokola  umfo  ka  Thompson 
kwakuko,  baye  bebaninzi  abantu;  ibi- 
kwase Wesile. U Mr. Bud-Mbelle wake 
waposa amazwi, yamnandi kakulu.

IBHOLA.—Seyiko  i  Club  nalapa  e 
Kapa,  isekiwe.  Seyike  yadlala  yenza 
izimanga, ibiqubisene nenye yaza yenza 
158,  enye  leyo  yenza  26  kupela. 
Mhlaumbi  ninga-  tanda  ukuva  igama 
layo, nalike : yi S. A. F. G. P. C.C., oko 
kukuti  ngoku-  kunyushwa  yi  South 
African Five Great Powers Cricket Club. 
Kaufanise apo, sinjalo tina apa e Kapa. 
Amalungu  ayo  emi  ngoluhlobo  : 
President, Mr. C. Sango ; Chairman, Mr. 
N. Vundla ; Captain, Mr. J. Mpindwa ; 
Secretary,  Mr.  L.  Mdledle  ;  Assistant 
Secretary, Mr. J. Mdiza. Siva into embi 
singabanga  noku-  tumela  1st  XI  kwi 
Tumente  ebise  Qonce.  Maar  pas  op 
ankom de jaar, gy sal de Kapnaar zein.

UBUBOVUBOVU.—Kusatiywene, 
kusali-  wa  kanjalo  nga  Bantu  nama 
Bhastile,  noko  intliziyo  zabantu  ngati 
namanzi. Kutiwa iqela elikulu la Bantu 
belisuke-  liswa  li  Bhastile  lilinye,  lati 
ukubheka e Home kwa Mr. Mabula yeka 
wangati uti umntu nyawo zam. Babetene 
kaku- lu ngale holide, bokusiliwa mu.

UKUQUBA KWAMA LAWU.—Ama 
Lawu  apa  atyebile,  akafani  nake 
ndiwabone.  La  anevenkile,  nezindlu 
ezibalulekileyo  ;  into  asemva  ngayo 
yimfundo,  kona  nge  “hambara”hai 
aqubile. Kwanama Sla- msi apa aqubile.

IHOLIDE.—Zankulu  iholide  ze 
Kresmesi  ne  New  Year  ;  ukugcoba 
okunje andiza- nge ndikubone. Ati wona 
ama Slamsi nge New Year enza eyawo 
into, etwele i flag, nemililo, namagubu ; 
asalala  ejikeleza.  Uteta  usapo  luka 
Mahomedi? ungaboni  nto  ngati 
zizibekile ingxolo yawo! Hai, Maslamsi, 
nindikupile. Indaba yetyelo ayikoli.

IMIDLALO.—U  Mr.  Fillis  ulapa  ne 
Circus  yake  ;  siva  ukuba  wenza 
izimanga,  kutiwa  kuko  ne  mbulu.  No 
Mr.  McAdoo  neqela  lake  bafikile. 
Ingoma tina apa asahlukani nayo, kuba 
nokuba  uyahamba  esitalatweni 
ungaffika ututuzelwa yingoma.

“  IMFENGU AYICHOLWA,”—
Kutiwa ya- tsho enye indoda, asazi 
nokuba  yayingu-  mtikana, 
yakukatywa yenye yenzwakazi zase 
Safafika,  yavakala  isiti  inkomo,  “ 
Imfengu ayicholwa.” Yati inzwakazi 
entam’  inde,  “lyakude  icholwe  ke 
na-  mhlanje,”  yaba  itshayile. 
Yacholwa  ngalomini  Imfengu. 
“There is exception in every rule,” 
my boy.

“  XAKATUGAGA.”—Ungeva 
umntu esiti, “ Xakatugaga,” uve esiti 
utinina  namhla  u  “  Xakata.”  Bati 
abanye ukumteketisa ngu “ X.,” bati 
utinina u “X.” Namhla,  hai  sihleli, 
saye  sikubulisa,  sikunqwene-  lela 
amagaqa amatamsanqa e Kresmesi, 
nentsikelelo Zomnyaka Omtsha !—
X,

U W. THOMSON,
ONE VENKILE

E WHITTLESEA
SESONA Sitora sisiso e Whittlesea nakulo mandla, Sinazo

zonke intlobo zempahla. Zonke izinto zezifanelekileyo 
zaye zitengiswa tshipu. Kusoloko kufika impahla ezintsha 
Ilokwe, Iprinti, Inainsook, ne Muslin, Keleko 
Iqiya, lhempe, Ibatyi, Ibulukwe, Ityali, Ishiti, 
Izihlangu ne Shuri, Ikofu, Swekile, Ti, Umgu-

bo, Iparafini, Icuba, njalo njalo.

Abantu Bamketwa Ngobubela,

ISIKOLO SENTOMBI, Sase Shawbury
Griqualand East.

Le Sinala yase Bencuti yowuqala umsebenzi kwi
Session ezayo ngolwe Sibini, February 1st 1898.

INKATALELO yabazali  abantsundu  kweli  lizwe  mayijonge  kule  sinala  ikankanywe 
ngentlapa eyenza konke ukuqeqeshela  intombi  zabo ebutitshaleni  nakumsebenzi  wase 
kaya.

Umsebenzi wokufundisa upetwe zintokazi ezimbini - ezimhlope zaye ziwuqonda. 
zincediswa ngabancedisi abantsundu abanamava.

Ukutunga, ukusonta. ukulungisa indlu, njalo, njalo, zonke ezonto zipetwe ngu Mrs. 
CLARK.

Umrumo £4 nge Session uhlaulwe kwaisaqala.
Abafuna indawo mabatumele kwangoku ku

REV. S. CLARK, Shawbury near Qumbu.

The New Jagersfontein Mining and Exploration Co.
(LIMITED)

JAGERSFONTEIN MINE.
The General Manager intimates that 

able and strong men will find work.

Good   Wages, Food Free, and Good Treatment.  

Amanani Alula Kuntsundu
NGOLOLIWE UKUYA NOKUVELA KWELE

Rauti nase Dayimani

ngendlela yase NDWE.
Ngamaqela ayi 25 nangapezulu

Ukuya e JOHANNESBURG 25/3 emnye
„ KIMBERLEY 18/11 „
„ JAGERSFONTEIN 9/11 „

Ayliff Institution,
                                    E NGQUSHWA

lyakuvulwa Ngolwe Sitatu, February 2nd.

ABAFUNDI boqalela ku Standard IV kude kuse pambili, kuqukwa ne UNIVERSITY 

ELEMENTARY  EXAMINATION,  intlobo  Zonke  zokutunga  nomsebenzi  wase  kaya. 

Kuko indawo ezimbalwa ezivululekileyo kwabatsha. Imali mayihlaulwe kwase kuqaleni. 

Inqwelo zonduluka kwa Rev. S. Ntsiko, e Rini, nakwi Kaya lika Mr. Paul Xiniwe, e Qonce, 

nge 31st January, 1898.
4271] Rev. A. J. LENNARD, Umongameli.

ISAZISO ESIBUKALI
KUYAZISWA ngokubaluleki leyo kumemi base Herschel 

okokuba ngolwesi

BINI, 25 KU JANUARY, 1898,
NGO 11 A.M.,

Amanene  o  Messrs.  PEACOCK,  BRADFIELD,  no  Colonel 
BAYLY,  oba  nentlanganiso  naba  nyuli  (abavoti)  BASE 
HERSCHEL, kwa Mr. DODD, Sterkspruit.



efuna zona.
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“Imvo ” Extra.

THURSDAY, JANUARY 13, 1898.

AN  OLD  TEACHER 
ON EDUCATION

[LETTER TO THE EDITOR.]
Sir,—Being a subject of the British

Government which is a limited
Monarchy and the Hon. Members of
Parliament being the representatives of
that Government, I feel it is my duty to
lay out one side of my intellect, reflec-
tion of things and experience for the
benefit of the public. The education of
the Natives is doubtless of most vital
importance. It nourishes, reinforces

and cultivates in them their foiesight,
prudence, industry, self-respect and
self-support. It also developes all their
mental organs.

The secular education is a factor in
the improvement of the Natives’ bodily
health of which they stand so much in
need, because it breaks to pieces solid
leaden walls which shut out civilisation
against Natives, and it also levels the
bottomless gulf in men’s intellect, so as
to cross it afoot. Thus Gaika poets say :
“Hope at the front, prudence at the
bark.” “ Ready swiftest horses for
ready well-trained men to run them a
race.” Just so is the secular education
indispensible with all human races,
because the learned only make the
future one. As there are various pairs
of members in one body, the secular and
religious educations are exactly one pair
of all human races intellects, but true
religion raises a nation in all ages. The
teaching of principial industries is much
needed in the training of the Native
youths, but it should be unlimited, and
the subjects arranged according to the
ability of various pupils, notwithstand-
ing if the Colleges, Institutions and
Schools train Natives so as to fit them
for any kind of European work and the
public afterwards deprive them of their
rights and respects, and they are seen
to turn out to be a topic of a nuisance
and a scandal of society, they circum-
spectly having been drawn to such
disgraceful and corrupted habits. Rights
and respects are the distinct reformers
of good habits and self-respect. All
races deprived of these qualifications,
severely suffer from disgrace and dis-
respects, naturally those who deprive
you of these qualities could not arrange
for you a seat next to the Almighty
throne, the Queen and the Governor.
It is an undeniable pronunciatum that
the free goodwill of the Government to
Natives is beyond all power of ex-
pression. All intellectual Natives are
deeply sensible of the benefit which they
had and still receive from the Govern-
ment, and also do not regret to see the
British Government on the Bench of
their Native Chiefs.

I sincerely believe that Rinderpest is
the sole cause of removing the obstacles
which so widely lay in the way of edu-
cation, industry, and Christianity. In
the ten years time Native Schools will
produce better scholars than were found
about fifty years back. The trials which
have come upon the Natives have cer-
tainly been for their good, but there is
still an obstacle to be removed in the
way of education, i.e, some schools are
entirely out of school materials. Euro-
pean and Coloured teachers, in my
opinion, should be sympathized with.
I began the teaching ere Native Schools
received Government grant; but I com-
menced in Government aided schools in
February 1867. I feel it my duty to
remind the public before closing my
article. The British Government occupy
the position of the Native chiefs, who
are supposed to have led their subjects
into total darkness of barbarism, but
they were limited and foolish. The
honourable members and lawyers are
on the seats of the Native counsellors,
of whom unhesitatingly the public that
they were cruel, savage, and despotic
set of men. European doctors are on
the seats of the Native medicinal men
(Amagqira Olugxa). This class was
honest and near to the truth. Mission-
aries occupy the seats of Native sor-
cerers, magicians, and smelling doctors,
these were cunning and subtle set of
men and females. Teachers have taken
the places of the Native armies doctors
(Amatola). These were blind leaders in
now-a-days, but through strong confi-
dence put on them their men were
bravely fighting, so that they made a
fearful havoc on their enemies before
the civilized nation came to Africa.

Yours, etc.,
NKOHLA FALATI.

S. Marks, December 13th, 1897.
[The foregoing is published as received

and has not been subjected to the
process of sub-editing. We have
taken the liberty to delete one sen-
tence not germane to the subject.
—ED. I.]

THAT a census of the Matebele was
being taken, we knew, although, we
were not prepared to hear it would be
ready so soon. It is required to enable
the Chartered authority to decide how
much land will be required for native
reserves, as the present arrangement,
whereby natives find themselves on
farms pegged out by pioneers, cannot be
tolerated for any length of time. The
returns show that the number is com-
puted to be 118,723. Of course this
result is extremely approximate, and
may vary two or three thousand either
way. But it is considered by the author-
ities sufficiently correct to enable a
standard of comparison to be established
for future years, which will be a valu-
able means of gauging the increase of
population,

Umgutyana 
Umgutyana 
Umgutyana 
Umgutyana 
Umgutyana 
Umgutyana 
Umgutyana

ka Keating
ka Keating
ka Keating
ka Keating
ka Keating
ka Keating
ka          Keating

Lo mgutyana, udume kunene awugqi-
twa nto ekutshabalaliseni incukutu,
intakumba, amanundu, nazo zonke izina-
mbuzane (kodwa ungenangozi ezilweni).
Zonke impahla zoboya bezigalelwe nga-
lomgutyana xa ziza kugcinwa. Unoncedo
kakulu ngaselwandle. Ukuze ungadani.
qiniseka ukuba utate oka “ Keating
umgutyana.” Akuko wumbi uncedayo.

  INCUKUTU.
  INTAKUMBA,

UBULALA         AMANUNDU,
AMABUNGANE,
  INGCUNGCUNI,

Awugqitwa nto ekubulaleni intakumba,
incukutu amabhungane, namanundu
kwingubo zoboya nazo zonke intlobo zezi
nambuzane. Abazingeli bayaku wufu-
mana unoncedo olukulu ukubulala inta-
kumba ezinjeni, kwanamanenekazi kwi-
njana ezifuyiweyo.

ABANTU BAYAYALEZWA ukuba
owona ungnwo, ubhalwe igama lika
THOMAS KEATING; ungenalo yinto
nje yokubalahlekisa abantu. Utengiswa
ngenkonxa kupela.

Izilo.—“ Ebantwaneni.’’
Izilo.—“ Ebantwaneni.’’
Izilo.—"Ebantwaneni.”  Izilo.
—“Ebantwaneni.” Izilo-—“ Ebantwaneni.”

I TABLETS zika Keating zezilo liyeza elilodwa 
(LENZIWE  NGEMIFINO  KUPELA) 
ngetnbonakalo  nango  kuvakala  emlonyeni, 
liyindlela  etandekayo  yoku-  nika  iyeza  elipilisa 
ngokuqinisekileyo  kwizilo  ezisesiswini. 
Alinangozi, alise- benzi ngamandla, kanye lilungele 
abantwana.  Litengiswa  ngenkonxa  nangebotile, 
ngabo bonke abatengisi bamaveza.

Umninilo - THOMAS KEATING,
London.

INTLOBO ZONKE

ZE BAIBILE,
Ngenteto ye Sixosa,
Zinokufunyanwa

KWI OFISI YE “ MVO,”
E QONCE; 

kwanakwa
Mr. C. E. NIXON.

Lemizi  yomibini  Yenziwe  indawo  zoku- 
tengisa i Baibile yi

British and Foreign Bible Society

(Umanyano loku shicilela Izibalo)

A MAXABISO ezinokufunyanwa nga-
wo kwi “ Mvo ” adweliswe nge-

zantsi. Ubani otumele imali ngokwala
maxabiso wofunyaniswa incwadi asukuba

QONDANI KAKUHLE
—UKUBA—

INCINDI KA GREY
—YE—

LINSEED
ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI

EKUKOHLELENI

KU MFULAWENJA

Lipilisa  kamsinyane  apo  amanye  Amayeza 
anqatyelwayo.

Walumkeleni  amayeza  afana  nalo,  kanti  
ngawenkohliso.

Bizani  elika  GREY, nize niqonde kaku- hle  ke 
ukuba nifumana Iona kanye. Eli- yeza liyangqinwa 
ngabo bonke, njengo- kuba intengiso yalo ebanzi 
isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,
CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa  ku  Barwebi,  Abapiti-  kezi  
Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonke i Koloni.

IXABISO : 1/6 IBHOTILE.

W. J. STEWART,
(Ogama limbi lingu SITULO)

UNGU MGCINI-NCWADI, UMLUNGISELELI
WENGXELO ZE MALI, UMHLANGANISI

WAMATYALA, KWANOBU ARENTE.

Umbhali we Kaffrarian Building Society
Downing Street, King Wm’s Town,

P.O Box 117

Abant’ Abantsundu
BASE

KAMASTONE,

OXKRAAL,

GLEN GREY,

TEMBULAND.

Banokufumana Impa- hla 

Zamankaza  na  ze  xabiso  

elililo,  intlobo  zo-  nke  

Zezihlangu ne Shuzi ko

Chudleigh Bros.
Abane Zitora Zonke

E KOMANI.

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, DIARRHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS

PILES AND CONSTIPATION.

ARE MILD AND EFFECTIVE,

HERBAL OINTMENT.
FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES. RHEUMATISM, 
PAINS IN JOINTS AND MUSCLES SPRAINS, INFLAMMATORY 
SWELLINGS.

Kaffir and Sesuto Cards for 1898
International Bible Reading Assoc.
Useful Bible Almanac for Home or Glass.

Plan of  A rrangement—Readings, Topical, 
parallel  passages  for  daily  readings 
according to the lesson of the weekly topic. 
Advantage of Method—Readings may be 
used for Home Worship or Bible Class.

Price 12/6 per Hundred (including Postage)
Orders, accompanied by Cash, received by

JOHN KNOX BOKWE,

I.B.R.A. Branch Secretary
Offices of IMVO ZONTSUNDU,

King Williams Town,

Ngencwadi zesi Xosa.
[ILETA KU MHLELI.]

“Hai, lozola, kuti cwaka
Kuzo zonk’ intaka Akuvuma u 
Hlungulu Wakowetu opukulu, 
Ukunxib’ ezak’ ibhatyi Alulaule njenge 
mantyi ”

Ukuba mnandi kwezibongo zesi Xosa ! 
Okunene angati u “Hadi” (u John Milton wase 
Maxoseni)  nabanye besi- nike incwadi zesi 
Xosa babe benze into enkulu. “ Kodwa ete 
ndikutyele,”  kona  ziko„  isininzi  somzi 
singazinanza ? U Nonqoto amka Nqantiba! 
Zike  ziba-  Iwe,  zishicilelwe,  zipume, 
zifundwe apa, nalapa napaya, ziti zingekafiki 
nakweye sitatu i“edition” “zife ukufa kwama- 
lungisa.”  Ndilubeka  bucala  u  “  Hambo  . 
Lomhambi.” Okukona. luba ludala kokukona 
luba lutsha. Noko ke maba ngatsho ababaleli 
bako  (njengomnye  owaka  watsho  mzuzu) 
ukuti  malufu-  nyanelwe  indawo  ku  Mqulu 
Ongcwele.  Lonto  ingapaya  kwamandla  etu 
ultra  vires). Andazi  ukuba  ate  ga  pina  “ 
Amazwi asekuhleni ” na “ Mazwi asi- xenxe ” 
ka  Rev.  Hezekiah  Mtobi.  “  Intloko  ze 
Ntshumayelo  ”  zika  Archdeacon  (ngoku 
Bishop)  Gibson  kunga-  tiwa  ngamandla 
amoshakeleyo. “Imba- li ye Kerike” ka mfi u 
Mr.  Mpitizeli  K.  Mtakati—wobizo  luka 
“Hadi”—andisayiboni.  Ndingavuya  ukuva 
apo ndi- ngayifumana kona. Fan’ ukuba yaba 
lilifa le ntuku, namababatane.’ Zikwa- ninzi
—igama  lazo  ngu  Mkosi—endinga- 
zibizanga  zezangcwatywa  emangcwabeni 
oyise, mhlaumbi oninakulu, zilishiya ihlabati 
lise yinto ezalifumana liyiyo.

“  Imo  yo  Mxbsa  lungekafiki  ukanyo 
Iwencwadi”  kungalusizi  ukuba  yaba 
sisabelwa sempungutye.

Incwadana ngohambo lokuya noku- buya 
e Ntshonalanga nase Mpumalanga (e Europe 
nase  Asia)  cwayete  u  Rev.  P.  K.  Masiza 
masiyilindele  akuva  “simdinisa,”  andazi 
ukuba yatinina. Umpristi  uti xa abalisa nge 
zulu ne sihogo engayanga,  ude ufun’ ukuti 
lomfo  nfika  kusasa  nje  ukuvela  kona  — 
ngokuka  Dante  imbongi.  Angati  kona  xa 
seyebalisa  ngento  azibone  ngamehlo  e 
England, e France, e Italy, e Greece, e Black 
Sea, e Mediterranean Sea, e Egypt nakweli 
Ngcwele, wena! “Amaqalo ” ka Rev. Isaac 
Wauchope  (into  yakowetu)  ongeziwa, 
ashicilelwa,  afundwa,  ebengaba  noncedo 
olungeluncinane.

Ewe, incwadi zesi Xosa ziyafuneka koko 
kunzima  ukungena  ezindlekweni 
zokupumeza  incwadi  ezishicilelweni,  kanti 
loncwadi  ayisokuzibuyisa  ezo-  ndleko. 
Kokela Mvo, niqeqeshele aba- utu ekutandeni 
ukulesesha. Laus Deo    Semper,

A. E. N.

Isiseko Semfundo Yabantsundu.

[ILETA KU MHLELI.]

MNUMZETU,—Ndivumele  ndenze  abe 
mbalwapezu  kwale  ntloko  —  Isiseko  se- 
mfudo  yabantsundu,  ehlatyelwe  ngu  Mr. 
Siwisa.  Kambe  zininzi  indawo  ezi- 
ngavakaliyo  nekungafuneka  zicaziwe  ngu 
Mr. Siwisa malunga nalenqubo intsha acinga 
yena  ukuba  kufanel’  uku-  qutywa  ngayo. 
Kwindawo  yokuqala,  uti  “Umntwana 
makafundiswe isi Xosa, ukuze ati ukusifunda 
kwake isi Ngesi asiguqulele esi Xoseni, aze 
nesi  Xosa asiguqulele  esi  Ngesini  .  .  .  ade 
akwazi umntwana ukusiteta isi Ngesi.” Ko- 
kwam  ukubona.  lonto  ingatabata  ixesha 
elingapezulu  kokufunda  isi  Ngesi,  aze 
umntwana  asiguqulele  esi  Xoseni. 
Kwezinteto  zombini  enzulu  kunenye  sisi 
Ngesi, kunjalonje kunzima ukuba umntwana 
akwazi ukusifunda isi Ngesi ngenxa yokuba 
esazi isi Xosa ; kulula ngapezulu ukufunda isi 
Xosa  ngenxa  yokuba  esazi  isi  Ngesi,  kuba 
kaloku isi Xosa esi uyakwazi kade ukusiteta; 
kanti  isi  Ngesi  umpunga  waso  wahluke 
kakulu  kowesi  Xosa.  Lontoke  ingatabata 
ixesha elide kunale ndlela kuqutywa ngayo 
ukude umntwa- na abe nokusiteta asibale isi 
Ngesi. Akuko ndlela yakufundisa, inokume- 
nza umntwana ukuba abe nako ukusiteta isi 
Ngesi ngapandle kokusisebenzisa esikolweni 
amaxesha  onke.  Indawo  elandelayo—
amasebe  emfundo anoku-  fundiswa.  kweso 
sikolo—kuleyo  indawo  ndingasuke  ndenze 
imibuzo nditi:  Baya kuvela pina abafundisi 
besi  sikolo  ?  Siyakuba  sesalupina  udidi 
esisiko- lo? Kumasebe lawo emfundo epaka- 
mileyo ekankanywe ngu mhlobo wam u Mr. 
Siwisa  andiwacase  nganto  ukuba 
unokundipendula  kule  mibuzo  yam,  kuba 
kaloku  singatanda  ukwazi  nehlelo  lonqulo 
esilunge kulo; nokuba siba casilena abelungu, 
nokuba  asibacasa-  nga?  Kuba  inteto 
ngalamaxesha  zininzi  zokucasana 
kwentlanga.  Inda-  wo  elandelayo—yalata 
ukuba esi sikolo soba yisinalana, kuba kutiwa 
abemini abakwamkelwa. Indawo engaqonda- 
kaliyo  ke  yile  yokuba  kutiwe  kuyaku- 
hlaulwa  ishumi  elinesihlanu  lesheleni 
ngomnyaka,  imfundo  yodwa,  kungate-  twa 
nto nje ngendawo yokulala nezixa- so, kanti 
kufunwa  ama  Boda  (?)  odwa.  Kufuneka 
londawo ake asicacisele u Mr. Siwisa, ukuba 
kuyakutiwanina nge “ Board and Lodging.” 
Pambi kokuba ndigqibe manditi, kuyo yonke 
lento,  ndingavuya ukuba u  Mr.  Siwisa  ake 
asixelele olona ncedo siyakulufumana kwesi 
sikolo  sitsha.  Manditi  kwesi  sise.  Ko 
sokufundisa  abantwana  ngalendlela  yake 
intsha, koti ukuba umntwana ufumane isiseko 
esisiso ngokuqala  ngesi  Xosa kunesi  Ngesi 
simlandele  kungenjalo  simcase.  Enkosi 
Mhleli ngesituba ondipe sona.

J. R. KOTA.

Umalibenje.
[ILETA KU MHLELI.]

MHLELI OPUMILEYO,—Ncada  undifakele 
lemigcana,  imbangi  yokuba  ndikucele 
simenywa ngu Maneli Wauchope ngenxa ye 
Nduba-ntini  (??)  ka “  Kush.”  Bendingafuni 
kubala, uzeke undinya- mezele ngobuhlobo, 
ndibangelwa ku- kungayiva into esimenyelwa 
yona. Uti u Maneli: “ U Kushe ngoka Ham, 
wa-  qalekiswa,  salamana  naye  ngesiqaleki- 
so.”  Andazi  nokuba  u  Maneli  wenziwa 
kukuba eteta isi Bulu na lento afane asiti sinde 
“ ngesiqalekiso,” kuba kaloku tina bo “ Daka-
mnyama” sibizwa ngokuti singo “ Feleflukte ” 
ngama Bulu. Lo Kushe akazange aqalekiswe. 
Xa  sifunda  i  Baibile  njengoko  injalo  ngu 
Kanane,  omnci,  owaqalekiswa, asinguye no 
Ham. Tyila, Gen. ix. 25. U Nimrodi akapumi 
ku Kanane, umqa- lekiswa, upuma ku Kushe. 
Gen. x. 8. Elo “ Poma. ” lakiwa ngu Nimrodi 
na? Hai. Siva ukuba u Nimrodi ya iligora, “ 
Ingqawa  elinamandla  pambi  kwe  Nkosi.” 
Gen. x. 8-9. Waza wafumana (founded) ezi 
zixeko :  i  Babeli,  ingelilo  i  “Poma,” Ereki, 
Akadi, Kalna. Gen. x. 10, 11, 12. Ngazwinye, 
yazi lento ngomfo ka Kushe u Nimrodi—(1) 
Waye ngoka Kushe, (2) Wafumana (founded) 
izixeko etafeni le Shinai—i Babiloni ke leyo. 
Gen. x. 10, 11. (3) Ingqawa, into mna enditi 
yayingu  Ngqika  or  Gcaleka,  kuba  kutiwa 
kaloku  ngawo  lomakosi,  asantsulisa 
inyamakazi ada aza kufika kweli pambi kwa 
Bambo. Hinje Mhleli ? Elo “Poma” ke lakiwa 
ngubani-  na  ?  Ingeyiyo  ityalike,  iyinqaba 
(Tower of Babel). Gen. xi. 1-3, “ Batshono,” 
kwada kwakabini, vs. 4 “ Isixeko ne Nqaba.” 
Ukutshoke Maneli andikeva into obizela yona 
ababantu  bemvaba ngemvaba.  Enje  into  uti 
“Ngumzi  wokuqala  wama  Kushe.”  Xa 
utshoyo uteta owonyana ka Kushe na? kuba 
yena u Kushe akazange ake mzi. Uti- ninake 
nge Ereki, Akadi, njalo njalo?

Isiprofeto sika Yisaya siyeke kuba omnye 
angaroli  esibeta  eso.  Ps.  Ixxii.  10,  11,  apo 
kutetwa ngaba hedeni abanje ngo Kushe abo. 
Indawo  ye  Mibalo,  ngati  ukuba  lomfazi 
wayetiyeke ngolo luhlobo ngekwabetwa yena 
endaweni  ka  Moses  no  Arone.  U  Moses 
wohlwa- ywa yedwa. Exod. iv. 6.

Ukuba  ingaba  ama  Tshatshi  okuzalwa 
amenyelwa ukugcuntsa i Tiyopiya, ku- tenina 
ukuba kuqalwe xa idabi seku- kade lisiliwa? 
Yinina  ungazange  u-  meme  ngo  1521—
ngomhla ka Luther,  ngo 1526, ngemihla ka 
Zwingle; nge- mihla ka Thomas Cartwright 
(1572), kude kube nge 1604 Ngo 1874 Imvaba 
zembedesho  e  Ngilani  zazi  131.  Azi  aba 
babesusela e Babeli na? Maneli andiva into 
osimemela  yona.  Ezintshukumo  zifana 
nezinye.  Tina  kweli  kuko  enye  ityalike 
ekutiwa  yi  “  Cape  Mission,”  nayo  ivela  e 
Babeli ? Mhlaumbi ayiveli kona kuba ipetwe 
ngaba  mhlope.   Salvation  Army  ivela  e 
Babelina?  Mhlaumbi  hai  kuba  ipetwe 
ngabamhlo- pe.

Elokugqiba, kutiwa “ masingagwebi ukuze 
nati  singagwetywa.”  “Maziye-  kwe  zikule 
kunye.” Pulapula inteto yeciko u Gamaliyeli, 
Acts, v. 34-40. Kuyinene ukuba aba “Tuda no 
Juda wase Galeli baya kubanga,” kodwa ma- 
silumkele  lendawo,  verse  39  kwakweso 
sahluko.  Izizatu  zokuba  zibeko  ezi 
Ntshukumo mazibe ziko, noko singazi. Akuko 
madoda  anengqondo  njengala  anale 
ezintshukumo  angafane  enze.  Ndisacela 
ngoxolo  Maneli  into  osime-  mela  yona. 
Mhleli uxolo ngokuntyu- ntya. Ndim,

JOHN J. XABA, 
Umfundisi wase Tshetshi.

Springvale, Umtata, 30 Dec., 1897.
[Kona  ukuba  wayeqalekisiwe  nokuba 

wayengaqalekiswanga  isinceda  ntonina 
lonto  ezile  u  Kristu.  Wa-  yeze 
kupehlelela  izidubantini  na  Maneli? 
Balahlekiselwanina aba- ntu ?—ED.]

AMATEMPILE E BHOFOLO.

Nge  Nibidyala  ibiyimini  enkulu  kuma 
Tempile  ase  Bofolo.  Apume efalile  epetwe 
ngu  Wauchope  (omnci)  nento  ka  Kanyiwe 
akumbula engxingweni ye Nxukwebe ukuya 
kwenza  i  pikiniti  kona.  Abangengawo ama 
Tampile  babemenyiwe,  bako  kakulu  nabo. 
Kuqalwe  ngokuyiwa  e  Tyalikeni,  apo  um- 
fundisi  u  Wauchope  enze  kona  umtandazo 
obumvuselelo.  Kwabako  imipefumlo 
ezuzwayo  eyile  :—Ntsangani  Pitsi  (indoda 
endala),  Tenjiwe  Gwentshu,  Nozilwana 
Velem,  Mhlabeni  Pono,  no  Katrina  Kok. 
Kubuye kwenziwa omnye umqwebedu endle, 
xa  kuza  kutyiwa,  wawabeka  ama  Tempile 
ngase kunene umfo, aza angengawo abekwa 
ngase kohlo, wakala ke ngeliti “ Wele- lani 
ngase kunene, nipume kumzi we- ntshabalalo 
yoselo.”  Kuwele  ulutsha  lodwa—ishumi 
elinane.  Lite  lakutsho-  na  ilanga 
kwagodukwa, encoma wonke obeko ukuyola 
kwalomini.

U  MR. W.  O.  CARTER waso  Qonce  anga 
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba- ntsundu 
ukuba akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe; 
kodwa xa bamfunayo,  ukuba abamele nantonina, 
njengokwanga- pambili, banokumfumana kwi stora 
esise-  mva  komzi  ka  Mr.  Hilner,  wentsimb- 
zamaxesha.—ADV

“ Kwi hlobo elidluleyo omnye wabazu- kulwana 
beta waye sifa enokungalunge- lelani ngapakati,” 
utsho u Mrs. E. G. Gregory, wase Frederickstown, 
Mo.  Amayeza  egqira  letu  akancedanga nto,  saza 
saiinga  elika  Chamberlain  le  Cholera  ne  Sisu 
Segazi, elati lanceda kamsinya.” Litengiswa ngu R. 
Lumsden & Co,. Umtengisi Mayeza, e Qonce.


